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uxorcula - - vacuus — 880 —

uxore excidit T er ist um seine Braut gekommen;
*v . der Tekmessa ; *sehergh . pl . olentis mariti die Ziegen,

uxorcula , ae / [dem . v . uxor ] das Frauchen , das
Weibchen als Liebkosung P .

uxörius 3 [uxor] 1 ) zur Ehefrau gehörig ,
die Gattin betreffend , einer Ehefrau ,
F r a u res der Ehestand u . was dazu gehört, z . B . die
Mitgift ; arbitrium rei u. Schiedsgericht Über die Mit¬

gift einer geschiedenen Frau ; '[ambitus ; flevamen -
tum . 2 ) ütr . *vom Aneas , der Dido zu sehr
ergeben , von Dido beherrscht ; * v . dem
Tiberstrom als Flußgott , der seiner Gemahlin Jlia
keine Bitte abfchlagen kann.

Uzeutini , örum m Bewohner v. Uzentum in Kalabrien .
Uzita , ae / Stadt in Byzakium, südl . v . Hadrumetum
u . Ruspina .

V
Vacalus , ϊ m u. fVahalis , is m die W a a l , der west¬
liche Hauptarm des Rheins.

vacätiö , önis f [vaco] 1 ) das Freisein , B e -
freitfein von etw. ab belli administratione v . L ;
omnium munerum ; v . habere publici muneris , mi¬
litiae , fv . dare alci ; quinquennii militiae v. decernere
L ;

-[militiae v . in triennium permittunt ; v . militiae
est alci ; absol . et agro a senatu et v . donatus est ;
v. ( pl. ) militum L Beurlaubungen ; auch ν . augures ,
quominus iudiciis operam darent , non habere ; v.
aetatis N , adulescentiae , rerum gestarum wegen.
2 ) ütr . fdas Ablöfungsgeld , Geld für
die Befreiung vom Kriegsdienste .

1 . vacca , ae / Kuh .
2 . Vacca f . Vaga.
Vaccaei , örum m Völkerschaft in Spanien,
vaccinium , ii n unbekannte Pflanze, angeblich eine

Art v . hyacinthus ob . Rittersporn ,
vaccula , ae f [dem. v . vacca] kleine Kuh .
vacerrosus 3 [vacerra der Klotz] querköpfig ,
tölpelhaft Aug. b. Suet.

■[vacillätiö , önis / [vacillo] das Wackeln , Wanken ,
vaclllö 1 w a n k en , wackeln , nicht feststehen

(mit Bezug auf den Oberkörper, dem es an gerader
u . sicherer Haltung gebricht ) in utramque partem toto
corpore vacillante ; epistula vacillantibus litterulis
mit zitternder Hand geschrieben ; ütr . in aere alieno
den Schulden fast erliegen ; una legio eaque vacillans
nicht standhaft in der Treue ; tota res v . et claudicat
steht aus ganz schwachen Füßen ,

vacivitas , ätis / [vacivus] die L e e r e , der Mangel
an etw. P .

vacivus 3 [vaco] leer aedes P ; m. gen. virium P
kraftlos. — vacive adv. in Muße PL

vacö 1 1) a) leer , ledig , frei , unbesetzt
sein tota domus superior vacat ; agri vacant sind
unbebaut u . unbewohnt ; *longe saltus lateque va¬
cantes verödet liegen, b) ledig , herrenlos ,
unbesetzt sein cum agri Ligustini et Gallici
aliquantum vacaret L ; nullius philosophiae locus v.
alle Systeme der Philosophie sind hier vertreten ;
-[regnum vacans ;

-[locus ( eine Stelle ) ; subst. fva -
cantia , ium a herrenloses Gut . 2) ütr . a ) von etw. frei ,
ledig , unbelästigtAein , einer Sache fern
bleiben , sich v . etw- fernhalten , etw.
nicht haben , entbehren natura caelestis et
terrä vacat et umore ; mens vacans corpore ; *ora
vacent epulis mögen sich der Speisen enthalten ; mili¬
tiae munere L ; muneribus ; ab opere keine Schanz¬

arbeit zu verrichten haben ; cura et negotio , studiis ;
utrisque armis neutral fein , bleiben ; populo sich fern
halten v- , sich nicht kümmern um , si vacet populo
(amplitudo animi ) ; culpä ; ineptiis ; v . der Zeit
nullum tempus illi a forensi dictione vacabat ; quan¬
tum vacabit a publico officio et munere , b) der
Zeit nach frei fein : « ) Mußehaben , gefchäfts -
frei fein si vacabis ; si vacas animo ; *pagus v.
feiert, ß ) alci rei Zeit haben für etw . , philo ,
sophiae semper vaco ; -[sermoni suo ; *meritis hic
tibi solus fortunaeque locus v. ist noch frei für , noch
übrig , o ) einer Sache od. Person obliegen , sich
widmen -[clientium negotiis ;

-[corpori ;
-[cultui

religionis ; -[caelo ; -[libellis legendis ; *in grande opus,
d) impera, vacat alci m . inf. man hat freie
Hand zu -[nobis venari nec v . nec licet ; *hactenus
indulsisse v . ist gestattet ; absol . -[cui v . ; fsi vacet ,
*dum vacat .

vacuefacio , feci , factum 3 u. pass, vacuefio , factus
sum , fieri [vacuus -facio] leer machen morte
superioris uxoris domum novis nuptiis (dat. ) ; Scy¬
rum N entvölkern; adventu tuo ista subsellia vacue¬
facta sunt ; possessiones bello vacuefactae N ledig
geworden, herrenlos.

vacuitas , ätis / [vacuus] 1) das Freisein , Be¬
freitsein V. etw. doloris ; ab angoribus . ^ Er¬
ledigung , Freiwerden eines Amtes Brut .
b . Cie .

Vacüna , ae / eine altsabinifche Flurgöttin, deren
Namen Varro als Victoria erklärte. Horaz (epist.
1,10 , 49 ) war wohl die eigentl. Bedeutung des Wortes
unklar, daher sieht er Vacuna im Anklang an vacuus
u . vacare als Göttin der Freiheit von allen drückenden
Geschäften , als Göttin des Nichtstuns , an . Ein Heilig¬
tum war bei Reate am Belino Ου. Fast . 6 , 307 ; ein
anderes , nicht weit vom fabinischen Landgute des
Horaz, in dem heutigen Dorfe Rocca Giovine an der
Digentia , war verfallen , wurde aber von Kaiser
Bespasian wieder aufgebaut , wie eine noch erhaltene
Inschrift zeigt. Dav. *Vacünälis , e der Bakuna
geweiht.

fvacuö 1 [vaeuus] leeren , leer machen va¬
cuata sanguine membra .

vaeuus 3 m. *sup. [vaco] 1) a) leer ( überh. ohne
daß die Leere als ein Mangel u . Fehler betrachtet
wird ) , v . etw. entblößt , frei , ohne etw . ;
offen st ehe nd , zugänglich , offen , weit ,
frei loca ( Plätze im Theater ) , castra hostium ;
alqm partem aedium v . facere L räumen ; necato
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filio v . domum scelestis nuptiis (dat. ) fecisse 8 ;
vacuo non modo a bonis , sed etiam a liberis atque
inani foro ; Sardinia ab imperiis vacua ohne Ver¬
waltung ; oppidum v. a defensoribus ; mare ab hosti¬
bus L ; domus signis et tabulis pictis erant vacuae ;
moenia defensoribus L , vacuis occursu hominum
viis L menschenleer ; ager frugum 8 ; * theatrum ohne
Zuschauer; »nemus einsam, öde ; *aer (weil ohne
Pflanzen od . Tiere ) ; *v. Romanis vatibus aedes
offen für ; »porticus ; fv . iter . b ) sahst, vacuum ,
ln Leere , leerer Raum , das Freie *in
vacuum se extendere rami ; vagari in vacuo L.
2 ) ütr . a ) «) unbesetzt , nichteingenommen ;
erledigt , ledig , herrenlos Pompeius v.
existimans Italiam ; centuria ; possessio regni ; sese
praedia v. (als herrenlose) filio traditurum ; fArmenia ,
(provincia , fColchi ohne König ; ( Britanni , (paucitas
ohne Waffen ; (sacerdotia . ß ) subst. n . per vacuum
irrumpere L ; *quo ne per v. ( ins offene v . Feinden
nicht besetzte Land ) Romano incurreret hostis ; * libera
per v. (in den v . niemandem noch betretenen Raum )
posui vestigia princeps ; qui quondam in vacua vene¬
runt herrenloses Gebiet ; *venire in vacuum in den
durch Absterben erledigten Platz ; ( ut in vacuum
venalis pependerit Claudius daß das Besitztum des
Kl . als herrenlos öffentlich feilgeboten ward , b) frei ,
ledig , unverheiratet , ohne Mann od . Ge¬
liebten (mulier, *Hersilia , »lectus liebeleer ; ♦can¬
tamus vacui frei v . Liebe,

*qui semper vacuam ( ohne
andern Geliebten — treu ) , semper amabilem (te )
sperat ; *(mbst. pl. f. die Ledigen . c) frei ,
befreit v. etw. ( Leistungen, Arbeiten , Geschäften ,
Sorgen ) animus a talibus factis v . et integer ; hora
v. a furto, a scelere ; nullus dies ab exercitationibus
oratoriis ; ab omni sumptu , ( a tributis ; animus sen¬
sibus et curis v. ; omni curä et cogitatione ; cupiditate
et gloria; domus v. mortis periculo atque insidiis ;
hora nulla v. voluptate ; tali culpa T ; (omni tributo ;
»v. operum, ♦criminis ; animo v. ac soluto ; filia
Sallustiana brevitas , qua nihil apud aures vacuas
(bei Zuhörern, welche hinreichende Zeit haben , auf
die Erzählung zu hören ) atque eruditas potest esse
perfectius ; *his verbis vacuas ( die aufmerksam zu¬
hörenden ) permulceat aures ; (vacui arriperent occu¬
patos ; *dum sit vacuissima ; impers . (vacuum est
m . inf. man hat Muße zu ; subst. hinter medios rerum
actus aliquid invenit vacui freie Zeit , d) »frei V.
störendem Geräusch , ruhig , still Tibur , Athenae .
« ) le er , n ichtsf age n d , e i t el ( si res publica
st senatus et populus Rom . v . nomina sunt ; *tollens
vacuum plus nimio Gloria verticem .

1. Vada, ae f Kastell in Gallia Belgica.
2. Vada, örum η 1) Stadt tu Ligurien . 2) V . Vola¬
terrana Stadt u . Hafen in Etrurien .

Vadimönis lacus See bei Ameria in Etrurien ,
vadimönium, ii η [1 . vas] 1) die unter Bürgschaft
gegebene Versicherung , selbst od. durch einen Bevoll¬
mächtigten an einem bestimmten Tage vor Gericht zu
erscheinen, die Bürgschaftsleistung discedi¬
tur sine v. ; res in vadimonium esse coepit es kommt
äur B . ; missum facere ( erlassen ) , concipere (schrift¬
lich aufsetzen) v. ; imponere alci v . N jmdm. das Ver¬
sprechen abnötigen, vor Gericht zu erscheinen ; v . fit

Heinichen , latein .- deutsches Schulwörterb . 8. Aust .

Vada — vagor

Md . wird vor Gericht geladen. 2) ütr . a) das Er¬
scheinen vor Gericht gemäß der verbürgten
Versicherung promittere v . ; sistere v . ; quo die v.
factum est ; eo vadimonia fieri L dort sollten die
Prozesse verhandelt werden, b ) der durch die Bürg¬
schaft bestimmte Verhandlungstag con-
siituere , differre v. ; (occurrere , *currere , (decurrere
ad v. , obire v. , deserere v. , (milder) non venire ad v.

vädö , väsi 3 wandern , gehen ( v . einem bloßen
Ausflug mit Vorbehalt der Rückkehr od . v . der Rück¬
kehr v . Ausflug selbst ) , schreiten , wandeln
( v . dem, der wohlgemut u . raschen Schrittes geht)
ad alqm ; in hostem L , in proelium L , super corpora 8 ,
per medios hostes L, adversus hostium aciem L,in primum aditum pontis L ; vadit in eundem car¬
cerem atque in eundem paucis post annis scyphum
Socrates ( zeugmatisch , indem zu in eundem — ein
Verbum , wie incidit , aus vadit hinzuzudenken ist )
Cic . Tuse. 1 , 97 ; *per iter praeceps gloria vadit ; als
Entlaffungsformel *vade , age ; *vade (fort ) , vale ;
ütr . ( in eam sententiam cursu vadit fällt ihr hastig zu.

vador 1 (1 . vas] jmd . durch Bürgschaft verpflichten ,
sich gerichtlich zu stellen , vor Gericht fordern ,
gerichtlich belangen hominem ; tot vadibus
accusator vadatus est reum L ; respondere vadato
( wahrfcheiul . abi . in passiv. Bedeutung : nach ge¬
leisteter Bürgschaft) Hör. sat. 1 , 9 , 36.

vadösus 3 [vadum ] voller Untiefen , seicht
mare , fretum L, ostium portüs L , ♦amnis,

vadum , ϊ n [vwdt. m. vado] 1) seichte Stelle
im Wasser , Untiefe im Meere od . in einem Flusse ,
Furt fluminis ; vadum in flumine efficere ; exercitum
vado traducere , Rhodanus nonnullis locis vado transi -
tur kann durchschritten , durchwatet werden ; (vado ar¬
cere ; ütr. in vado salutis (in Sicherheit, außer Gefahr)
res videtur P ; in v . est omnis res T . 2 ) ütr . a ) * 6) e »
Wässer , Fluß,Meer , b ) der G ru n d , B o -
den des Wassers *ima ; auch eines Brunnens Ph.

vae interj. wehe ! ach ! m. dat. v. tergo meo P , v.
illi qui P ; v . mihi T, v. misero mihi ! T ; v. victis L ;
M. acc . v . te P * o über dich ! ; absol . P* .

vaecordia , vaecors , vaegrandis , vaepallidus , vae-
sania , vaesanlens , vaesanus f. vecordia etc.

vafer , vafra , vafrum m. sup. Verschmitzt , Ver¬
schlagen , pfiffig in disputatione ; somniorum
vaferrimus interpres ; * 8isyphus ; bes. V. Rechts -
gelehrteu u. Rechtsgelehrsamkeit »Alfenus; *ius spitz¬
findig. — vafre adv. verschmitzt , pfiffig .

Vaga (besser als Vacca) , ae / Stadt in Rumidien ,
südwestlich V. Utica ; Einw. Vagenses , ium m.

( vagätiö , önis / [vagor] das Herumschweifen ,
vagina , ae / 1 ) die Scheide des Schwertes.

2) ütr . Balg der noch verborgenen Ähre , Schoß -
b alg .

vägiö äfchreien , wimmern ( v . kleinen Kindern) ,
vägitus , üs m [vagio] 1) das Schreien der kleinen
Kinder »ingens ; *dare vagitum ; v . Kranken chirurgus
perinde faciat omnia , ac si nullus ex vagitibus alterius
affectus oriatur Ceis . 2 ) ütr . ba3 W e d e t n der Ziegen,

vagor 1 u . P * auch vagö 1 [vagus] 1 ) umher -

schweifen , - streifen , - ziehen in agris,
totä Asia , sedibus incertis S, per agros, per totum
orbem ; toto mari ; cum lembis circa Lesbum L kreuzen ;
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vagus — valesco 882

volucres huc illuc passim vagantes . 2) iitr . a) s i ch
ausbreiten , sich verbreiten vagabitur
nomen tuum ; *ea fama vagatur ; ista oratio ita
libere vagatur , ut etiam in Siccae domum introeat ,
b ) umherfchweifen , - irren ut in vacuo
vagaretur (freien Spielraum hätte ) cupiditas priva¬
torum L ; quorum animus vagatur errore ; ne v . et
errare cogatur oratio abzuschweifen , ohne den rechten
Weg wieder zu finden ; verba latius vagantur , c) *im
Schreiben fich gehen laffen , an keine
Gefetze sich binden .

vagus 3 1 ) umherschweifend, - streifend ,
unstet Gaetuli 8 ; vagi per agros palantur L ; stellae,
quae errantes et quasi v . nominantur Wandelsterne;
*pontus vagus — undis vagis iactatus ; Tiberis
überströmend ; *quorum v . (wandernde ) domus plau¬
stra trahunt ( v . dem Wandervoll der Skythen ) ;
*crines wallend ; *harena flüchtig , leicht ; *angusto v.
pisces ( die einen größeren Raum zum Schwimmen
haben sollten ) urgere catino . 2 ) %tr. a ) unstet ,
schwankend sententia ; fortuna ; *rumores ; *puella
(in der Liebe) , b) regellos , ungebunden
in oratione solutum quiddam sit neo v . tamen ; in
gutem Sinne : vagum illud ( jenes nach verschiedenen
Seiten mit Leichtigkeit sich verbreitende ) orationis et
fusum et multiplex genus ; supplicatio L ungeordnet ;
*coneubitus wilder Genuß . c) un b e stimmt ,
allgemein pars quaestionum ; fsermones ; *clamor
Beifallsgeschrei. — vage adv. umherschweifend ,
weit umher v. effusi per agros L.

väh (ob . vaha ) interj . Ausruf der Verwunderung , des
Unwillens, der Freude , der Furcht , ach ! ha ! ei ! P .

Vahalis s. Vacalus.
Väla , Numonius , gehörte zu einer angesehenen bei

Salernum u . Velia begüterten Familie ; er war der
Freund des Horaz, an den epist. 1 , 15 gerichtet ist.

valde adv. s. validus .
valedico s. valeo 1 ) b ) ß) — valen ’ f. valeo 1 ) b ) a ),
valens , entis m. comp . u . sup . [ptc. v . valeo] 1) a ) k r ä s-
tig , st a r k robusti et valentes satellites ; valen -
tissimi homines, ♦membris et mole ; *tunicae starke,
dicke, b) körperlich gesund , wohlauf medicus
confirmat te valentem fore ; sensus sani et valentes .
2 ) ütr . kräftig , stark , mächtig , wirksam
tam valenti resistere ; viribus cum valentiore pugnare ;
fraus valentior quam consilium meum ; fvehementior
et plenior et valentior Cicero ; oppidum magnum
atque v . S ; *causa . — valenter adv. m. comp , stark ,
kräftig *valentius spirare .

Valentini f . Vibo.
valentulus 3 [dem . v . valens] stark , v . Körperkraft P .
valeö , ui , valiturus 2 1) a) stark , kräftigfein ,
bei Kräften fein , Kraft haben puer ille
ut magnus est et multum v . P ; velocitate ad cursum,
viribus ad luctandum ; dextrae ad caedendum valent
Hirt . b. g. ; *sin . inf . b ) te) gefnndfein rectius P ,
♦recte ; bene , optime ; corpore P ; a corpore ; pedi¬
bus N ; *cursu pedum schnell auf den Füßen sein ;
valen ' — valesne ? P , valuistin ’ ? P ; ut valet ? P * ;
ut vales ? T ; im Anfang der Briefe si vales , bene est,
ego od . ego quidem valeo, abgekürzt 8. V. B . E . E.
( Q. ) V. ; geistig Micipsam parum v. 8 ; v . Leblosem :
♦non a stirpe v. es kränkelt der Stamm , ß ) Abfchieds -

formel vale , valeas , cura ut valeas ; *vive , vale ; *vive
valeque ; valere alqm iubere , falci vale dicere (falsch
valedico als ein Wort geschrieben ) jmdm. L e b e -
wohl sagen , v . jmdm . Abschied nehmen
♦supremum 'vale'

, *triste , ♦saepe 'vale' dicere ; dav .
y ) als Ausdruck der Abweisung, Verschmähung, völligen
Entsagung wie unser fahre hin , fort mit !
valeas , habeas istam T ; si talis est deus, valeat ;
valeant ista ,

*valeat res ludicra . 2) ütr . a) Kraft ,
Geltung , Gültigkeit , Macht , Einfluß ,
Wert , Bedeutung Haben , gelten , ver¬
mögen *dira Medeae venena minus v . ; multum ,
plus , plurimum alqa re , opibus , armis , potenti ä,
ingenio ; multum equitatu an R . stark fein , viel R.
Haben ; tantum eo (consilio) v . , ut ; neo potestas nec
suffragatio horum v . , quin L \ minus , tantum , nihil ;
quicquid valebo , v . tibi ; sine veritate nomen ami¬
citiae v . non potest ; *non levius ebensoviel gelten ;
ratio eius valuit N gelangte zur Geltung , drang durch ;
utvaleret (lex ) , effecit N ; verum v. behauptet sich , macht
sich geltend ; multum apud alqm auctoritate N durch
Einfluß über jmd . Gewalt haben , dagegen plus apud
me antiquorum auctoritas valet höher steht bei mir ;
utrum apud eos pudor atque officium an timor
valeret überwiege, b) « ) valere ad alqd imstande ,
geeignet fein , etw. zu bewirken , hoc prae¬
ceptum ad tollendam amicitiam valet ; multum v.
ad alqd viel beitragen zu etw. : et ad subeundum peri¬
culum et ad vitandum fortuna multum valet ; *quo
valeat nummus was für einen Zweck das Geld Habe ;
♦fm . inf . ß ) alqd valet in alqo etw . Hat seine
Geltung , gilt für , von illud Cassianum in
his personis valeat , y ) valet alqd in alqm für od .
gegen jmd . gelten , wohin abzielen definitio in
omnes valet ; in se ; hoc eo valebat , nt N ; responsum
quo valeret N ; haec quoque vox v . (war ein Grund ) ,
cur L . c) v . Geldwert : gelten , wert sein pro
argenteis decem aureus unus valet L . d) v . Worten :
bedeuten , Heißen hoc verbum quid valeat ;
saepe quaerimus verbum Latinum par Graeco, et
quod idem valeat ; frugalitas , quod angustius apud
Graecos v. eine engere Bedeutung Hat ; fbecco valet
gallinacei rostrum .

Valerius 3 röm . Geschlechtsname : 1) Publius V.
Poplicola , tätig bei Vertreibung des letzten röm.
Königs, Urheber der leges Valeriae . 2) Lucius V.
Poplicola , Konsul 449 v . Ehr. mit M. Horatius , Ur¬
heber der leges Valeriae Horatiae . 3) L . V . Potitus ,
406 v . Ehr. konsularischer Kriegstribun . 4) Μ . V . mit
dem Beinamen Corvus, auch Corvinus, weil er als
Kriegstribun einen Gallier , den zugleich ein Rabe
angriss, im Zweikampf erlegt haben soll. 5) Lucius
V . Elaccus , Konsul mit Ciuna , Gegner des Sulla , vgl .
Elavius 2 ) . 6) Lucius V. El . , Sohn v . Nr . 5 , Prätor
während Ciceros Konsulat. 7) Q . V. Catullus s.
Catullus 1 ) . 8) Marcus V . Messala Corvinus, Freund
des Tibull . 9) <2- V. Antias , röm. Annalist um 140
v . Ehr. 10 ) <2- V. 8oranus , durch grammatische u.
antiquarische Studien berühmt . 11 ) Gaius V . Elaccus ,
Dichter zur Zeit Vespasians. Hierr .Valerianus 3 ;
Valeriani , örum m die Soldaten von Nr. 3 L.

valescö , valui 3 [incoh . v . valeo] e r st a r k en ,
kräftig werden , zu nehmen fscelera v . ;
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fveritas v . ; fsuperstitiones v. ; finstituta va¬
luere.

fvaletüdinärium , ii n [valetudo ] Krankenhaus ,
Lazarett .

valetüdö , inis / [valeo] 1) a ) das körperliche
Befinden , Gesundheitszustand bona ,
integra , f firma ; adversa , aegra , infirma ,

*dura ;
imbecillitatem valetudinis sustentare et tueri ; quam
tenui aut nulla potius v. (fuit ) ! ; tenuissima v . esse ;
inservire , servire , indulgere , consulere valetudini ;
habere rationem valetudinis ; valetudini parum par¬
cere. b) ütr . a ) V. geistigen Befinden quasi mala v.
animi ; fvaletudinem mentis et ipse senserat , ß ) V.
der Rede bona . 2) a ) Krankheit , Kränk¬
lichkeit , Unpäßlichkeit , leidender Zu¬
stand , Leiden valetudinis curatio ; oculorum ;
quodam valetudinis genere temptari ; rarius scribere
gravitate valetudinis ; propter v . (Erblindung ) N ;
quä valetudine cum premeretur N ; per causam
valetudinis remanere ; subsidia valetudinum ; fvale -
tudinibus fessos, fmedicus regere valetudines prin¬
cipis solitus , b) Gesundheit , Wohlbefin¬
den valetudinem amittere ; aderit perdita v. ; divi¬
tias , opes , valetudinem bona dicere ; v. impedire ;
v. sustentatur notitia corporis .

Valgius 3 röm . Geschlechtsname: 1 ) Schwiegervater
des Rullus zur Zeit Sullas . 2 ) ein v . ihm später
adoptierter natürlicher Sohn . 3) Vitus V. Rufus ,
ein vorzüglicher Dichter, Freund des Horaz.

valgus 3krummbeinig ; ütr . schief , verzerrtsaviisP .
validus 3 nt . comp. u . sup . [valeo] 1) a ) stark ,
kräftig , wirksam Iovi valido viripotenti P ;
quam v . est P ; *taurus , *pondus , *robur pectoris ,
*v. manu ,

*v. viribus ; *venenum , adversus hostem
validiorem L ; tot tam v. oppida L , munimenta L,
praesidia v . L·, urbs Aetoliae validissima L ; fmagna
corpora et tantum ad impetum v . b) körperlich ob.
geistig gesund , wohl te advenisse , atque adeo
salvum atque v . P ; si te validum videro ; ex morbo
nondum validus L·, *v. male (kränklich ) filius ; *puer
jung u . frisch , rüstig ; hominem ob morbos animo
parum valido S ; qui me cogunt , ut v . ( bet gesundem
Verstände) insaniam P . 2) ütr . kräftig , stark ,
mächtig , einflußreich , wirksam , über¬
legen res Romana adeo v. erat , ut L·, fmanus ,
furbs , fpraesidium , fgens , frumor , *spes ; m . abi.
Tarquinius multo et aetate et viribus validior L ;
fcorpore , opibus , ingenio validus ; urbs praesidiis ,
muris v . L ; fvir gratia et facundia v . ; m . gen . forandi ,
fcolonia virium et opum. — valide adv. m . *f comp .
U. f sup . 1 ) stark , heftig , sehr v . tonuit P ,
v . amare P , mare fluctuat v . P ; validius clamare
coepit PA ; fvalidius peccare, agere ; fvalidissime
diligere , cupere , fvalidissime placet . 2) in stark be¬
kräftigenden Antworten : ja gewaltig , ja frei¬
lich ; das will ich meinen P . — valde adv. nt.
*comp. [zsgz. ans valide ] st a r k , sehr , beson¬
ders alqm nimis v . laudare ; alqm v . diligere ; *fabula
valdius oblectat populum ; v . magnus , v . bene , v.
multum .

välläris , e [vallum] zn m Walle gehörig ,
Wall - , nur corona v . L für den, welcher zuerst den
feindlichen Wall erstiegen hatte .

vallis (archaist . valles ) , is / 1) Tal , Talwand
ex utraque parte eius vallis. 2) ütr . *Höhl u N g
alarum .

vällö 1 [vallum] l ) mit einem Walle u . Palisaden
umgeben, umwallen , verschanzen castra
b. Al . ; fnoctem die Nacht durch Verschanzungen
sichern . 2) ütr . schützend mit etw. umgeben ,
verwahren , sichern Rontus natura et regione
vallatus ; Catilina vallatus indicibus atque sicariis ;
ius legatorum iure divino vallatum ,

vallum , i n [vallus] 1) a) die Gesamtheit der auf
einem Erddamm eingeschlagenen Schanzpfähle,
Pfahlwerk , Verschanzung , Wall post
eas fossas aggerem ac vallum exstruxit ; falcibus
vallum ac loricam rescindunt ; castra vallo fossäque
munire iubet ; dispositis in vallo custodibus ; v . ducere,
scindere ( abbrechen ) , v . vellere L . b ) = vallus
Schanzpfahl , Palisade ut vallum peteretur
opusque inciperet , fieri non poterat L. 2) ütr . S ch U tz-
we h r palpebrae munitae sunt tamquam vallo
pilorum ; contra avium minorum morsus munitur
semen vallo aristarum ; Alpium,

vällus , i m 1) a) *der Pfahl zum Stützen ' des
Weinstockes, b ) der zur Befestigung u . Verschanzung
dienende Pfahl , Schanzpfahl , Palisade
ferre , ferre secum vallum ; *Romanus fert vallum et
arma miles. c) collect. Pfahlwerk , Pali¬
saden , der mit Palisaden besetzte W a l l v. caecum
(unsichtbar) fossasque cavere, contra hostes, duplex.
2) ütr . *vallus pectinis die Zähne des Kammes,

valvae , ärum / 1) Türflügel , Doppeltür .
2) fO ff nu nge n in der Mauer , die durch
Gitterläden geschlossen werden konnten.

Vandalii ( -dilii) , örum m germanische Völkerschaft,
die Vandalen .

vänescö 3 [vanus] verschwinden , vergehen
f (nubes ) in latitudinem vanescebat ; *incipiunt gra¬
vidae vanescere nubes ; f cuncta in cinerem vanescunt ;
*vanescit luctus , fira plebis, finanis credulitas .

Vangiones , num m germanische Völkerschaft am
Rhein , in der Nähe des heutigen Worms u.
Speier .

vanidicus 3 [vanus-dico] Eitles redend , lüge n -
h a ft Ρ .

vaniloquentia , ae / [vanus-loquor] Großspre¬
cherei , Prahlerei Pif .

Vaniloquidorus, ϊ m [vanus, loquor u. άωρον] Wind -
beuteleienbringer , scheizh . gebildeter Name
eines Lügners P .

vaniloquus 3 [vanus-loquor ] 1) lügenhaft P.
2) prahlerisch Ρ.

vänitäs , ätis / [vanus] 1) Nichtigkeit , leerer
Schein , Gehaltlosigkeit , Unwahrheit
opinionum ; veritas vanitati cedat . 2) Vergeb¬
lichkeit , Mißerfolg itineris L . 3) leeres
Geschwätz , eitles Gerede , Lügen¬
haftigkeit , Unaufrichtigkeit , Prah¬
lerei , Windbeutelei orationis ; nihil tur¬
pius est vanitate ; sine v . ohne marktschreierische An¬
preisung ; non pudet vanitatis ? T Wortbrüchigkeit ;
fprosperitate rerum in vanitatem uti ; fveniam quam
ab imperatore accepit , vanitate exitus (des Todes )
corrupit .
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vänitüdö , inis / [vanus ] das lügnerische Geredet ,
vannus , i / die Getreide -, Futterschwinge

*mystica Iacchi .
vänus 3 m. comp . u . sup . 1 ) hohl , dünn , kör¬
perlos vanior iam erat hostium acies L gelichteter;
ne v. urbis magnitudo esset L die Stadt für ihre
Größe zu wenig bevölkert; *aristae taub ; *imago
Schatten eines Toten ; subst. n . fmanus barbari in
vanum ( in die leere Luft ) lapsa . 2) ütr . a ) leer
( an Inhalt od . Erfolg ) , nichtig , eitel , grund - ,
erfolglos res L , oratio ; cum V. accresceret fides
( Vertrauen ) L ; fides fluxa et v . L ; v. tela mittere
L ; v . sine viribus iram esse L ; *spes ; *species Wahn¬
gebilde ; *veri vana feror bin befangen in Täuschung,
mich täuscht eitler Wahn ; fne vanus ( vergeblich ) isdem
castris assideret ; subst. haustum ex vano L sich ein¬
bild en ; nec spem nec metum ex vano habet L er braucht
weder — aus der Luft zu greifen ; ex vano criminatio
erat L ; ad v. et irritum redacta victoria L ; vana
afferre L. b) bes. v . Pers . : lügenhaft , täu¬
schend , abenteuerlich , eitel , ein¬
gebildet , prahlerisch quis non odit sor¬
didos , vanos , leves? ; vanus et perfidiosus ; *v . men¬
daxque ; haruspex ; v. et mutabilia barbarorum in¬
genia L ; vanissima gens L ; v. auctor est L verdient
keinen Glauben ; fvanissimi cuiusque ( jedes Aben¬
teurers ) ludibrium , *umbrae , *somnia ; adversus
haec Tempani oratio incompta fuisse dicitur , non
suis vana laudibus L hierauf soll T . in einer schmuck¬
losen Rede, ohne mit eigenem Verdienst zu prunken,
geantwortet haben.

vapide adv. [vgl . vappa ] kahmig se habere v.
Katzenjammer haben Aug. b . Suet. Aug. 87 .

vapor , öris ml ) Dampf , D un st aquarum ; *ater
Rauch ; *non stultus v. Weihrauchdampf. 2) ütr .
a ) warme Ausdünstung , Hitze , Glut¬
hauch semen tepefactum vapore ; *siderum ; *solis ;
♦tactae vaporibus herbae ; [sudatoriis , in quae siccus
vapor ( trockene Wärme , Hitze ) corpora exhausurus
includitur , b ) *h e lle Flamme , Lohe v. est
(verzehrt) carinas ; restinctus ,

vapörärium , ii n [vapor ] Dampfröhre , durch
welche die Wärme in die Schwitzstube geleitet wird,

vapörö 1 [vapor ] 1 ) intr . dampfen , Dampf
aus strömen [aquae vaporant . 2) trans , a) m i t
Dunst , mit Dampf erfüllen , räuchern
♦templum ture , b ) *in Dunst hüllen , um -
dunsten ( v . der Abendsonne),

vappa , ae / 1) * [kahm i g e r , verdorbener
Wein , Krätzer . 2) ütr . *em Taugenichts ,

vapularis , e [vapulo ] zu Schlägen od . Prü¬
geln bestimmt , scherzh . tribunus P .

vapulö 11 ) Prügel bekommen , geschlagen
werden vapula P , vapulet P , iubeo te vapulare P
als Ausdruck des Zornes u . der Drohung ; fab alqo.
2 ) ütr . geschlagen werden , eineSchlappe
erleiden septima legio ν . Cael, in Cic . ep . ; ser¬
monibus omnium gestriegelt, gezüchtigt werden.

Vardaei f . Bardaei .
Vargunteius , i m , Lucius , ein römischer Senator u.

Genosse der Katilinarischen Verschwörung, unternahm
es, den Cicero im Jahre 63 v . Ehr. meuchelmörderisch
zu überfallen.

Varia , ae / Städtchen im Sabinischen in der Nähe des
Gutes des Horaz, j. Vico Varo.

Väriänus s. 2. Varus .
variätio , önis / [vario ] Verschiedenheit sine
variatione ulla L einstimmig,

tväricö 1 [varicus ] die Füße voneinander
sperren , grätschen .

♦väricus 3 [varus ] grätschelnd , sperrbeinig .
varietäs , ätis / [varius ] 1) das Bunte , die Man¬
nigfaltigkeit der Farben varietas proprie
in disparibus coloribus dicitur , sed transfertur in
multa disparia . 2 ) ütr . a) Mannigfaltigkeit ,
Verschiedenheit , Abwechselung gentium ,
vocum , caeli ; tempestates ac temporum (der Jahres¬
zeiten) varietates ; ftemporum (der Zeitumstände ) ;
annonae v. Schwankung ; varietatibus ( durch mannig¬
faltigen , bunten Stofs ) distinguendo opere L ; bel¬
lum Mithridaticum in multa varietate ( im bunten
Wechselspiel ) terra marique versatum ; furbs crebra
fortunae varietate ( durch bunte Wechselsälle ) insignis ;
sunt in tantä v. ac dissensione sie haben so ver¬
schiedene u . entgegengesetzte Meinungen ; voluntatis ,
sententiarum , rerum . b) Unbeständigkeit ,
Wankelmut .

Varini , örum m germanische Völkerschaft an der
Ostsee.

vario 1 [varius ] 1) trans , a) *bu n t machen ,
sprenkeln , tigern *sol variat maculis ortum ;
♦corpora caeruleis guttis ; ♦putrida pectora palmis
braun u . blau schlagen , b) üir . abwechselnd
machen , in etw. Mannigfaltigkeit , Ab¬
wechselung bringen , mit etw. wechseln ,
etw. v e r ä n d e r n v. et mutare vocem ; *est formas
variatus in omnes ; fv . gyros die Kreisbewegungen
abwechseln , rechts u . links galoppieren ; v . voluptatem
et distinguere ; variari , non augeri voluptatem der
Genuß fei der Art , nicht der Größe nach verschieden ;
haec in sinistro cornu Romanorum fortuna variaverat
L diese wechselnden Ersolge hatte das G . gegeben;
orationem quasi quibusdam verborum insignibus ;
♦vices die Wachen wechseln ; v . wechselnder Tonart ,
a quibus variatur (alqd ) ; [histrionum multa circa
voces easdem v . gestus potest dieselben Worte mit
vielfach verschiedenen Gebärden begleiten ; timor
atque ira sententias variant L·, variatis hominum
sententiis geteilt. 2) intr . a ) bunt sein , ver¬
schiedene Farbe haben *prima mihi variat
uva . b) ütr . verschieden , mannigfaltig
sein , wechseln , verschiedener , ge¬
teilter Meinung sein si (lex ) nec causis
nec personis variet L weder in Rücksicht auf — ver¬
schieden ausgelegt werde ; haec de tanto viro , quam¬
quam et opinionibus et monumentis litterarum
variarent ( verschieden angegeben werden ) , pro¬
ponenda erant L·, fama variat L ; [nisi de familiae
condicione variatum esset ; ♦manus Oenidae v. Hat
wechselnden Erfolg ; fremitus variantis multitudinis ,
partim assentientis partim indignantis L ; in eo
nonnunquam variari inter eos et dubitari videtur ;
nec variatum comitiis est ( die Stimmen zersplitterten
sich nicht ) , quin crearetur L ; ibi ( in den Komitien)
cum sententiis variaretur L.

Varisti s. Naristi .
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1 . varius 3 1) *bu nt , mannigsarbig ,
scheckig , schillernd eoiores, uvae , flos , au¬
tumnus purpureo colore, columnae , plumae , caelum
v . Sternen bunt , lynces , serpens , colubrae gesprenkelt ,
lapides buntfarbiges Gestein. 2 ) ütr . a) ver¬
schieden , mannigfaltig (in sich selbst, an
einem n . demselben Gegenstände) , dah. auch ab¬
wechselnd v . et diversa studia ; multiplices va-
riique sermones ; v . ius et dispar condicio ; quales
sint (dii ) , varium est gibt es mannigfaltige Mei¬
nungen ; fortunae eventus ; ( certamen v . (unent¬
schieden) extrahere ; victoria v . 8 schwankend ; oratio ,
mores, fortuna , voluptas , (v . sententias dicere , ( co-
gitationes , *frondes allerlei ; *assensus geteilt, b) in
besserem Sinne : mannigfach begabt , ge¬
bildet , Vielseitig v . et multiplex et copiosus
fuit ; (laudabam eius ingenium , quam v . , quam
flexibile , quam multiplex esset , c) in Üblerem Sinne :
bie Farbe wechselnd , charakterlos ,
wankelmütig , launenhaft animus S , animo
varius S , *varium et mutabile semper femina . —
varie adv. verschiedenartig , mannig¬
faltig , abwechselnd numeris ν . diffusus ;
v . (mit wechselndem Glück) bellatum L.

2 . Yarius 3 röm . Geschlechtsname : 1 ) Q . V. Hybrida ,
als Volkstribun 91 v . Ehr. Urheber der lex Varia de
maiestate . 2) Lucius V . Rufus , epischer u . tragischer
Dichter, Freund des Horaz u . Vergil.

varix , icis mf Krampfader .
Varrö s. Terentius . Dav. Varröniänus 3.
1. värus 3 1) a ) auseinandergebogen
♦cornua , *manus . b ) mit auswärts ge¬
bogenen Schenkeln , krummbeinig P ;
als mildere Bezeichnung, etwa 'Grätschelchen '

,'Dächselchen
' Hör . sat. 1,3 , 46. 2) ütr . abweichend ,

entgegengesetzt , m. dat. *alterum genus
stultitiae et huic varum .

2 . Värus , ϊ m röm . Beiname : 1 ) Q . Attius V. , ein
Befehlshaber der Reiterei in Cäsars Heer. 2) P.
Accius V. s. Accius 2 ) . 3) P . Alfenus V. s . Alfenus.
4) S . Quinctilius V. , ein Quästor v . der Partei des
Pompejus . 5 ) Quintilius Varus aus Kremona,
Freund des Vergil u . Horaz, der im I . 24 v . Chr.
starb . 6 ) P . Quinctilius Varus , Feldherr des Augustus,
siel im I . 9 n . Chr. im Kampfe gegen die Cherusker.
Dav. fVäriänus 3.

3. Värus , i m Küstensluß in Gallia Narbonensis ,
j- Var.

1 . vas , vadis m der Bürge , der Sicherheit hinter¬
legte sür das pünktliche Erscheinen jmds. vor Gericht
( hes. in Kriminalsachen; vgl . praes ) vadem accipere ;
vades poscere ; deserere L ; vadem dare ; *datis va¬
dibus qui rure extractus in urbem est , d . i. nachdem
er vor Gericht gefordert ; im nichtrömischen Prozeß
als Bürge mit dem eigenen Leibe v . se ad mortem
tyranno dare pro amico ; ütr . (vestram virtutem
rerum , quas gesturus sum , v . praedemque (vollste
Bürgschaft) habeo.

2 . väs , väsis n u . bei P väsum , I n (pl. vasa , va¬
sorum , vasis ) 1) Geschirr , Gefäß , Gerät ,
im pl. auch Hausgeräte , Möbel vinarium
argentea , fictilia N ; domus referta vasis Corinthiis et
Deliacis ; vasa comitesque L . 2) pl. in der Kriegs¬

sprache ; Gepäck , Kriegsgerät conclamare
vasa s. conclamo 1 ) , colligere v. s. 2 . colligo 1 ) ;
doppelsinnig castra commoverat et v . collegerat
Cie . Verr . 4 , 40.

väsärium , ii n [2 . vas] das Geld , welches der zur Pro¬
vinz abgehende Statthalter für sich u . sein Gefolge
v . Staate angewiesen erhielt zu seiner Reise u . häus-
lichen Einrichtung, Ausstattungsgeld .

Väscönes , um m Völkerschaft im Nordosten v . Hispania
Tarraconensis zwischen dem Ebro u . den Pyrenäen .

väsculärius , ii m [vasculum ] Verfertiger kleiner
Gesäße aus edelm Metall , Metall - , Gefäß -
a r b e i t e r.

väsculum , ϊ n [dem . v . 2 . vas] kleines Gefäß ,
Geschirr P .

västätiö , önis / [vasto ] Verwüstung , Ver¬
heerung .

västätor , öris m [vasto ] Verwüster , Ver¬
st e e r e r *Arcadiae aper ; *ferarum ( v . Jäger ).

♦västificus 3 [vastus -facio] unförmlich , in Ver¬
sen b . Cie . Tusc. 2 , 22.

västitäs , ätis / [vastus ] 1 ) Leere , Ode , Ver¬
ödung (als etw. Häßliches , erst durch Flucht, Aus-
rottung od . Zerstörung Entstandenes) Italiae .
2) Verwüstung , Verheerung saxis et
ignibus et ferro vastitatem meis sedibus intulit ;
fugam ac v. late facere L ; tantam v. in agro Sabino
reddidere , ut L ; Italiam totam ad exitium et v.
vocare.

västö 1 [vastus ] 1) a ) leer , öde machen , ver¬
öden , entblößen agros L ; de vastato ac re¬
licto foro ; terram stirpium asperitate vastari ver¬
wildern ; m. abi . fines civibus, aedificiis, pecore Hirt .
b . g. ; *agros cultoribus , b ) verwüsten , ver¬
heeren , zerstören orbem terrae caede atque
incendiis ; omnia ferro ignique L ; (direpti vastatique
classe brandschatzen . 2) ütr . zerrütten , ver¬
wirren mentem S.

västus 3 m. comp . u . sup. 1) a) öde , wüst , leer
loci coaedificati an vasti ; solitudines v . ; ager v.
L ; urbs v. (entblößt) a defensoribus L ; (dies modo
per silentium v . , modo ploratibus inquies, b ) ver¬
heert , verwüstet solum L . 2) ütr . a) un¬
geheuer , unförmlich groß , weit , un¬
ermeßlich , gewaltig , entsetzlich Oceanus,
mare vastissimum , belua immanis et v . , ( silvae,
*murmur ,

*pondus ; (vastissimum incendium ; ani¬
mus S unermeßliche Begierde, b ) plump , roh ,
ungeschlacht v. homo atque foedus ; vasti atque
agrestes ; littera vastior härter . — väste adv . m.
comp . ütr . 1) weithin , gewaltig *vastius
insurgens impetus undae . 2) ungebildet ,
plump loqui ; ne vastius diducantur verba.

väsum , ϊ η \ . 2. vas.
vätes (vatis ) , is mf (gen. pl. vatium zweim . Cie . ,
vatum einm. Cie . , L\ ) 1) Weissager , Pro¬
phet , - in , Seher , - in num , quae tempestas
impendeat , vates melius coniciet quam gubernator ? ;
hac vate suadente ; *vate me nach meinem Seher¬
wort ,

* te v. nach deinem Spruch (v . Tiresias ) ,
*annosa

volumina vatum , *sacrata . 2) ütr . der v . einer Gott¬
heit begeisterte Sänger , Dichter (feierlicher
u . poetischer Ausdruck ; vgl . poSta ) (egregium po6tam
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vel, si hoc - honorificentius est , praeclarissimum
vatem ; *Maeonius (Homer) ; *Lesbia ( Sappho ).

Vatia s. Servilius I ) 4 ).
Vaticanus 3 vatikanisch V. mons u. fVäticänus , ϊ

m einer der sieben Hügel Roms , aus dem rechten
Tiberufer ; montes der vatikanische Hügel m. seiner
Umgebung ; fvallis zwischen dem Vatikanus u . Jani -
kulum ; ager , campus in der Umgegend des Vatikanus,

väticinätiö , önis / [vaticinor] Weissagung ,
Prophezeiung .

♦vaticinator , öris m [vaticinor] Weissager ,
Seher .

vaticinor 1 [vates] 1) weissagen , prophe¬
zeien alqd ; m. acc . c. inf . % absol . 2) ütr . a) als
Seher mit Begeisterung ermahnen , warnen ,
lehren , predigen vetera vaticinamini P da
sagt ihr nichts Neues ; *haec duce praedico vaticinorque
deo ;

*vaticinor moneoque. b ) in Übelm Sinne :
schwärmen v . et insanire .

vaticinus 3 [vates ] prophetisch , weis¬
sagend libri L ; *furores.

vatillum (batillum) , ln Schaufel *pranae Kohlen-
od . Räucherpfanne.

Vatinius , I' . , Legat u . Anhänger des Julius Cäsar,
v . Cicero in einer noch vorhandenen Rede heftig an¬
gegriffen. Dav. Vatinianus 3 sprichw . *crimina ;
♦odium ; subst. pl. m. die Truppen des Vatinius
b . Al.

1 . ve [das abgeschwächte vel] lehnt sich an das Wort an,
wozu es gehört, bei Dichtern bisw. an ein Wort an¬
gehängt , woraus es sich nicht bezieht ; ve drückt nur
einen geringfügigen Wort- od. Sachunterfchied aus :
oder , oder auch in hilaritatem risumve audi¬
tores convertere ; duabus tribusve horis ; *quae cura
patrum quaeve Quiritium ; *zur Fortsetzung der
Negation ; *in Fragesätzen m. negativem Sinne ;
in negativen u . Fragesätzen einen allgemeineren Be¬
griff anknüpfend, oder überhaupt neque co¬
mitiorum curam publicave studia L ; ♦doppelt st.
vel — vel entweder — oder plusve minusve ;
quod fuimusve sumusve ; auch *ve — aut , *aut —
ve , *ve — vel, *ne — ve, *si — ve.

2 . ve untrennbare Partikel , bezeichnet ( wie das deutsche
u n od . m i ß ) ein fehlerhaftes Zuviel od. Zuwenig
des im Grundwort enthaltenen Begriffes , z . B.
vecordia , vecors , vegrandis , vesanus.

Vecilius möns Berg in Latium L.
vecordia , ae / [vecors ] Unfinnigkeit , Wahn¬
witz , die an Wahnsinn grenzende W u t in vultu v.
inerat 8 , formidine quasi vecordia exagitari 8 .

vecors , dis [ve-cor] unsinnig , wahnwitzig ,
verrückt , auch tückisch v . et amens , homo,
mente vecordi , vox stolida ac prope v. L , flibelli
v . adeo , ut ; audacia L ; impetus L.

vectätiö , önis / [vecto] das Getragenwerden , Reiten ,
Fahren ■[assidua equi post cibum,

vectigal , alis n [vectigalis] Fuhrgeld , Wegegeld ; dann
1 ) a ) Einkünfte des Staates , Abgabe , Ge¬
fälle , Zoll cum hostium copiae non longe absunt ,
neque ex portu (= Hafenzoll, Ein- U. Aussuhrzoll)
neque ex decumis ( — Getreidezehnt) neque ex scriptura
( = Weidegeld ) vectigal conservari potest ; portoria
reliquaque v . ; v . pendgre , pensitare ; v . imponere

agro (possessoribus agrorum L ) ; v. exercere , exigere,
locare ; quia ea lege haud parvum v . (Einnahme ans
Zöllen ) inopi aerario additum esset L . b ) v. andern
Abgaben : ν . praetorium die herkömmliche Abgabe,
das Ehrengeschenk an den Statthalter ; aedilicium
Abgabe an die Ädilen zu Rom , durch die Statthalter
in den Provinzen eingetrieben als Beitrag zum Aus-
wande für die v . den Ä . in Rom zu haltenden Spiele .
2) ütr . a ) v . den den Römern zinsbaren Ländern ,
Steuerbereich regnum Ariobarzanis , quod fi¬
nitimum est vestris v. ; in vestris v . , hoc est , in Asiae
luce versari ; v . nostra atque provinciae . b) die
Einkünfte , Renten , Einkommen ein¬
zelner urbana , rustica ; ex meo tenui v. ; *magna ,
♦parva , c) Einnahmequelle , sprichw . par¬
simonia est magnum v.

vectigalis , e [veho] 1) als Abgabe an den Staat
gezahlt pecunia ; equi bei den öffentlichen Spielen
austretende Rennpferde , für die wohl eine bestimmte
Abgabe bezahlt ward , Cic . Phil . 2 , 62. 2 ) steuer¬
pflichtig , Abgaben erlegend 8uebos sibi
vectigales facere ; omnes fere v . habere ; bellum
grave ac periculosum vestris vectigalibus ac sociis
infertur ; civitas ; agri .

vectiö , önis / [veho] das Ziehen , Fahren ,
Reiten efficimus domitu nostro quadrupedum
vectiones.

1 . vectis , is m (acc . vectem , abi . vecte ) [veho]
1) Hebel , Hebebaum , Brecheisen .
2) Türriegel (großer Balken zum Verrammeln
der Tür ) .

2 . Vectis , is / Insel an der Südseite v . Britannien ,
j. Wight .

vectö 1 [frequent. v . veho] tragen , führen ,
bringen fructus ex agris L allenthalben abfahren ;
♦corpora carinä fahren ; vectari (fahren ) carpentis
per urbem L ; ante signa L reiten ; * fequis ; *equo ;
♦vectabor umeris ego inimicis eques ' ich werde reiten
auf feindlichen ( d . i. deinen ) Schultern' — ich werde
dich unter mein Joch beugen.

Vectones f . Vettones.
vector , öris m [veho] 1 ) act. Träger * Sileni v .
asellus ; *muli duo v. 2 ) pass , der getragen wird :
a) Fahrgast auf einem Schiffe, b) ♦Seefahrer ,
c) ♦Reiter .

vectörius 3 [vector] zur Beförderung bien «
l i ch navigia Frachtschiffe ;

'[navicula ,
vectüra , ae / [veho] 1) das Fahren zu Schiffe

od . Wagen, Beförderung , Anfuhr , Fracht
frumenti ; pro v. solvere ; sine periculo vecturae ; pl.
Zufuhren . 2) ütr . F u hrlohn , Fracht¬
geld/ '.

Vediovis f . Veiovis.
vegetus 3 [vegeo stark bewegen] körperlich u . geistig
belebt , lebenskräftig , rüstig , leb¬
haft , frisch , munter , rührig horno ; fessi
cum recentibus ac vegetis pugnabant L ; mens, v.
ingenium in vivido pectore vigebat L ; foculi,

ve- grandis, e 1 ) nicht eben groß , klein ,
winzig *farra . 2) sehr groß homo vegrandi
macie torridus .

vehemens ( auch bisw. vemens geschrieben) , entis m-
comp . u . sup . [veho ; — einherfahrend] 1) heftig ,
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hitzig , stür m isch , rasch ; tatkräftig ,
sehr streng natura v . ; orator parum v. leiden¬
schaftlich ; in agendo ; v. in alios esse ; v. se praebere
in alqm ; in hac causa vehementior sum ; *lupus
grimmig, canis Ph ; v . Sachen v. et pugnax exordium
dicendi ; genus orationis ; vehementiora verba ; in¬
dicium ; senatus consultum v . et grave ; imperium L
zu gewaltsamen Maßregeln verleitend ; ne haec qui¬
dem satis v . (hinlängliche) causa ad obiurgandum T.
2) ütr. a) heftig , stark , gewaltig , wirk -
s a m vulnus , bellum ; vehementius telum L ; vehe¬
mentior somnus L ; erat etiam alia gravis atque
v. opinio ( tief ergreifend «. heftig erschütternd) , quae ;
fuga Hirt . b. g. ; fvehementius discrimen ; [vis
mali ; ventus b. Hisp . ; [Favonius . b ) * V. Dichter:
unwiderstehlich , mitlebendigerKraft
vemens . . . fundet opes. — vehementer adv. m. comp .
U. sup . 1) heftig , hitzig v . me agere fateor ,
iracunde nego ; quae v . , acriter , animose fiunt ; in¬
gemuisse vehementius ; se vehementissime exercere
in alqa re ; vehementissime contendere ; [quatere
ad terram . 2 ) ütr . stark , gewaltig , gar sehr
(in ungewöhnlichem Grade ; Vgl . valde ) hoc ego v.
exspecto ; hoc te v . etiam atque etiam rogo ; errare
v. ; vehementissime displicere ; v . utilis ; v. mode¬
ratus ; quod v . est vitiosum .

[vehes , is / [veho] Fuhre , Fuder faeni.
vehiculum , i n [veho] Fuhrwerk , Fahrzeug ,

Wagen , Schiss vehiculo in urbe vehi L ; vehiculo
portari N in einem Wagen fahren ; furtorum v. com¬
parare ; novum v. Argonautarum e monte conspexit .

veh5 , vexi, vectum 3 1 ) trans , führen , tragen ,
fahren , ziehen , bringen , zunächst v .
Menschen u . Tieren *rustieus uxorem plaustro v . ;
*reticulum umero ; *Ledaeam Helenam Troianas
ad urbes ; *rates ad litus ; *plaustris poSmata (v.
Thespis ) ; nauta , qui illos v. T ; *hi, quos v . unda ;
*dum caelum stellas , dum v . amnis aquas ; Tagus
amne suo aurum v. führt mit sich ; *prorae Centauros
v. tragen als Zeichen ; *quod fugiens semel hora
vexit herbeigeführt Hat ; *quid vehat vesper serus ;
[me ipsum laudibus vexit ( — evexit ) . 2) intr . — vehi
s i ch tragen lassen , fahren , nur im ptc.
praes , u . gerund. quasi quadrigis vehentem ; [quo
(plaustro ) vehenti ; [ ius lecticä per urbem vehendi,

vehor , vectus sum, vehi fahren , reiten ,
schiffen , segeln , fliegen (nach der Ver¬
schiedenheit eines Zusatzes vd . dem Zshg. ) curru , in
essedo , in navi , in equo, equo concitato ad hostem
N lossprengen auf ; et v . (reiten ) et desilire perniciter
L ; *in niveis equis auf einem mit weißen Rossen be¬
spannten Triumphwagen ; *puppe ,

*pisce ; per urbem,
*per aequora , fNilo ,

*ventis maria omnia ( durch ob .
über ) vecti ; fnavis lenibus ventis vecta getrieben,
fahrend ; * v . Bienen liquidum trans aethera ; v.
schneller Bewegung sex motibus vehitur einherschreiten ;
■[classis vehitur ; [ temere in pericula vectum sich
stürzend .

Veia , ae / Zauberin u . Giftmischerin im Dienst der
Canidia.

Vei ( besser als Veii) , örum m (dat. u . abi . Veis besser
als Veiis ; ace . Veios) Stadt in Etrurien . Dav.
1 ) Veiens , entis von Veji ager ; bellum L ; subst .

Veiens quidam ; Einw . Veientes , um m . 2) Veien -
tänus 3 ; Veientänum , i n *eine Gattung geringen
Weines ; [ ein Landgut . 3) Veius 3 *dux Tolumnius .

Veientö , önis m Beiname in der gens Fabricia .
Veiovis u . * Vediovis , is m [2 . ve -Iovis] eine altröm .

Gottheit mit rächender Gewalt,
vel [eigtl. imper . v . volo = wähle , nimm, was du willst]

1 ) conjunct. a ) einmal ob . mehrmal gesetzt , oder ,
entweder — oder , teils — teils (um einen
Gegenstand auszuschließen , jedoch so , daß es der freien
Wahl anheimgestellt wird, welcher v . den genannten
Gegenständen es sei ) — oder wenn man will ,
oder was auch sein kann , oder auch
eiusmodi coniunctionem tectorum oppidum vel
urbem appellaverunt ; fortuna populi posita est
in unius voluntate vel moribus ; ponte rescisso regem
vel hostium ferro vel inopia interiturum N ; vel
spectator laudum tuarum vel particeps vel socius
vel minister consiliorum ; bisw . anakoluth. st . eines
zweiten vel eine andere Konstruktion utrumque est
in his , quod . . . valde abhorreat , v. quod omnes . . .
Accedit quod Cie . de or. 3, 65 f . b ) zur Berichtigung
des Vorhergehenden, v . potius vir cd . vielmehr, horno
minime malus v. potius vir optimus ; ex hoc populo
indomito v . potius immani ; auch v . dicam : a pleris-
que v . dicam ab omnibus ; v. ut verius dicam,
c) * [ = aut : [vincendum illa acie vel cadendum.
2) adv . a) steigernd : selbst , sogar , schon ,
b . sup . aller , gar , wohl , leicht v . ex hoc
intellegi potest schon Hieraus ; adulescens v . poten -
tissimus ; v. maxime, b ) zumal , besonders
est tibi ex his ipsis , qui adsunt , bella copia, v . ut
a te ipso ordiare . o) so zum Beispiel v. quasi
egomet P wie ich z . B . ; v . me haec deambulatio ad
languorem dedit T ; v. quas (litteras ) proxime ac¬
ceperam , quam prudentes !

Velabrum, ϊ n 1) V . maius , Platz in Rom am Aventin ,
Verkaussplatz für allerhand Lebensmittel u . besonders
für die feineren Genüsse der Tafel . 2) V. minus ,
ein anderer Platz in der Gegend der Karinä ; dah. pl.
o . beiden.

velämen, inis n [velo ] Hülle , Decke , Klei¬
dung *circumtextum , *pictum croceo v . aeantho ;
[detracta velamina.

velamentum , ϊ η [velo] 1) [Hülle , Decke cor¬
poris ; ütr . hactenus Nero flagitiis et sceleribus vela¬
menta quaesivit . 2) pl. weiße Wollbinden ,
welche Schutzflehende um einen Ölzweig od . Stab
gewickelt vor sich trugen , so daß die Enden die Hände
verhüllten, supplicum L ; [v. et infulas praeferre ; *v.
manu praetendere supplice ; ütr . ramos oleae ac ve¬
lamenta alia supplicum porrigentes L sonstige Zeichen
der Bittslehenden.

Veleäa , ae f eine als Wahrsagerin göttlich verehrte
Jungsrau bei den Germanen , welche zur Zeit Vespa -
sians gesangen nach Rom gebracht wurde,

veles , itis m 1) eine Art röm. leichtbewaffneter Sol¬
daten, Plänkler . 2) ütr . neckend scurra .

Velia , ae / 1) ein Teil des Palatinischen Hügels in Rom .
2) Stadt in Lukanien ; ihr griechischer Name — Elea.
Dav. a ) Veliensis , e ; Einw . Velienses, ium m .
b ) Velinus 3 *portus .

■vitamdun
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♦velifer , fera , ferum [velum-fero] Segeltragend
navis.

velificatio , önis / [velifioo ] das Segeln ,
velifico 1 [velum -facio] die Segel spannen ,
segeln *nauta per urbanas velificabat aquas,

velificor 1 [velum -facio] 1) ♦segeln . 2) iilr . s i ch
für etw. angelegentlich bemühen , etw.
fördern bonori suo ; alci Cad . b. Cic.

[ velificus 3 [velum-facio] segelnd velifico cursu.
♦Velina , ae / Name einer der römischen Bezirke (Tribus ) ;

s. 2 . Velinus.
1 . Velinus s . Velia 2 ) b ).
2 . Velinus , ! m See im Sabinischen lacus ; *fontes

die Zuflüsse des V . ; *Rosea rura Velini das Tal des
Velinus ; tribus V. n . bl . *V . die velinifche Tribus im
Tal des Velinas .

Veliocasses (Velliocasses) , ium m u . Veliocassi ,
örum m Volk am rechten Seineufer in der Normandie,

velitaris , e [veles] zu den Plänklern ge¬
hörig arma S, hastae L.

velitätiö , önis / [velitor ] ütr . das Plänkeln mit Worten,
Necken P.

velitor 1 [veles] plänkeln; ütr . mit Worten zanken ,
schimpfend .

Velitrae , ärum / Stadt der Volsker in Latium , j.
Vdetri. Dav. Veliternus 3 ; Einw . Veliterni , örum m.

♦velivolus 3 u . * velivoläns , antis ( in einer Dichter¬
stelle b . Cic . de div . 1 , 67 ) [velum -volo] mit Se¬
geln einherfliegend rates ; ütr . mare v.
Schiffen durchsegelt .

Vellaunodünum , ϊ n Stadt im Lande der Senones
in Gallien , j. wahrscheinl . Chateau·Landen.

Vellavii , örum m feit. Volk in der Landschaft Vday
in den Cevennen.

Velleius 3 röm. Geschlechtsname ; 6 . V. Bolkstribun
90 v. Chr- , epikureischer Philosoph,

vellicö 1 [intens, v . vello] 1 ) rupfen , raufen ,
kneipen Ρ . 2) ütr . a) mit Worten durch -
hecheln , sticheln , schmähen , b) ♦krän¬
ken durch Eifersucht .

vellö , velli ( fvulsi ) , vulsum (volsum ) 3 1) rupfen ,
raufen , zupfen *alci barbam (als schwere
Beleidigung ) ; ♦anrern (zur freundlichenErinnerung an
Vergessenes ) . 2) ausrupfen , - raufen , - rei¬
ßen emblemata ex patellis , ♦capillos, *poma pflücken ;
♦postes a cardine ; fut ne ad vellendum (bewegen)
quidem telum dextra sufficeret ; [velli sich die Haare
im Gesicht ausrupfen lassen ; [vellit alas (Achselhaare ) ;
v. signa L die Feldzeichen beim Aufbruch aus der
Erde reißen ; vallum *L die Palisaden aus- u . so den
Wall einreißen ; *pontem ; munimenta L.

Velliocasses s. Veliocasses.
vellus , eris n [vgl . vello] 1 ) die abgeschorene Wolle ,
pl. [pinguia , *iteratae lanae ; *v. trahere digitis
Wolle spinnen. 2) ütr . a) das der WolleÄhn -
1 i ch e *lanae vellera per caelum ferri dünne Wölk¬
chen, Schäfchen ; ♦tenuia das Gespinst des Seiden -
wurms . b) *das S ch aj i e 11 mit der daran sitzenden
Wolle , das Vlies , c) Fell , jede Tierhaut
♦leonis , ♦cervina, ♦ferina, ♦guttura v . atri eines
Schafes.

velö 1 [velum] 1) ver - , um -, einh ü 11 en , be¬
decken capite velato ; velatis manibus orant ( vgl .

velamentum ) P ; [ subst. velanda corporis die Scham-
teile ; ♦cornua velatarum ( V. den Segeln ) anten¬
narum ; velati accensi die leichtbewaffnete Ersatz»
Mannschaft ; -[feminae lineis amictibus velantur ;
♦Fides albo velata panno (weil man ihr mit Ver¬
hüllter Hand opserte, scheint sie selbst m. einem um die
Rechte gewundenen Gewebe dargestellt zu sein ) ;
♦velati ramis oratores mit Zweigen in den Händen.
2) ütr . a) umwinden , umgeben ♦tempora
myrto , vittis, *palatia sertis . b) Verdecken ,
Verheimlichen triumphi nomine tegere atque
v . cupiditatem suam ;

-[animum , [primas adulescentis
cupidines , fodium fallacibus blanditiis , [externa
falsis armis , [culpam invidia , fnomine magnifico
segne otium.

velocitas , ätis / [velox] 1 ) Schnelligkeit ,
Raschheit , Behendigkeit v. corporis ce¬
leritas appellatur ; velocitate ad cursum valere ; non
viribus aut velocitate ( durch rasche Bewegung ) aut
celeritate corporis res magnae geruntur ; -[in rebus
efficiendis. 2) ütr . a) Schnelligkeit [mali ;
-[occasionum, b) v . der Rede : Lebendigkeit ,
Schwung -[immortalis illa Sallustii v.

velöx , öcis m . comp. u . sup . [veles] 1 ) schnell ,
rasch , behend , geschwind (als löbliche Eigen¬
schaft V. dem, was in kurzer Zeit einen Raum durch¬
läuft ) pedites velocissimi ; *cervus ; *canis ; *navis ;
♦iaculum ; *piger ad poenas princeps , ad praemia
velox. 2) ütr . fvelocior spes est ; *horae eilende;
♦toxicum schnell wirkend ; nihil est animo velocius ;
♦animus sine corpore v . beflügelt ; ♦mente nova in
rascher Begeisterung ;

-[stilo velocissimo decurrere
materiam . — velociter adv. m . comp . u . sup . schnell ,
rasch .

velum , ϊ n (in Hass. Prosa nur pl. ) [aus vexlum
V. veho ] 1) Segel *antennis subnectere velum ;
♦pleno v. ; plenissimis velis navigare ; *v. facere auf »
spannen — mit vollem Winde fahren , auch ( Cic .
Tusc. 4, 9 ) in der Rede rasch vorwärts schreiten ; vcla
fieri — pandi ; vela dare ; *v. dare ventis , *profundo
(dat. ) in die Meeresflut segeln ,

*fatis wie es das
Schicksal will, -[indignationi , irae , dolori ; velis (mit
Hilfe der Segel ) profugit b. Al. ; v . orationis pandere
dem Strom seiner Rede folgen ; v . contrahere , sub¬
ducere b. Al. ; v. remisque s. remus ; remigio veloque P .
2) Hülle , Vorhang , Tuch velis amictos ,
non togis ; *nivea schneeweiße Zeltdecken ; taber¬
nacula carbaseis intenta velis ; [v. candidis signum
dare ;

-[praetenta foribus ; * [bie zum Schutz gegen
die Sonnenhitze über das Theater ausgespannten
Tücher ; quasi velis quibusdam obtenditur unius
cuiusque natura .

vel-ut ob. vel - uti adv . 1) a) bei Vergleichen : w i e ,
gleichwie , ebenso wie v. in cantu et fidibus,
sic ; veluti pecora 8 ; ♦veluti magno in populo cum
saepe coorta est seditio , sic ; bl . *veluti cum, ubi ;
♦v . qui . b) zur Milderung bildlicher Wendungen,
seit , in klass. Prosa , v . hereditate relictum odium
paternum erga Romanos N , häufigf . 2 ) bei Anfüh¬
rung v . Beispielen, wenn man aus mehreren zu Ge¬
bote stehenden Beispielen eins beliebig auswählt ,
wie zum Beispiel , so z. B . apud Platonem
saepe oratio usurpata est , ut nihil praeter virtutem
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diceretur bonum . Velut in Gorgia. 3) zur Be¬
zeichnung einer wirklichen Absicht — griechisch mg
(caeso ariete velut in contumeliam Hammonis ;
(velut suscipiendorum liberorum causa convenisse.
4) velut si g l e i ch a l s od. w i e w e n n v . si coram
adesset : häufiger , auch mit folg , ita , b . L ; bl. velut st.
v . si *L.

vemens f . vehemens.
vena , ae / 1 ) a ) 91 b e t im menschlichen u . tierischen

Körper v . et arteriae ; ea v . , quae cava appellatur ;
venam incidere alci ; (v. aperire , *ferire . b) Puls¬
ader si cui venae sic moventur ; (venas temptare
an den Puls fühlen ; auch * als Sitz der Lebenskraft
delicient inopem v . te . 2 ) ütr . a) Wasser - ,
Quellader *fecunda v . aquae (im Bilde ) ; v.
fontis Hirt . b. g. ; ( toto fere solo propter venas aqua¬
rum ( Kanäle ) resudante , b) ( Holzader si vim
ferri adhibeas , parent v . c) Metallader aeris ,
auri ; * (pl . ) silicis ; *hiantes Ritze ; ütr . *v . peioris in
aevum. d) das Innere , die innere Be¬
schaffenheit einer Sache perieulum inclusum
in venis (im Herzen) rei publicae ; *vulnus alit venis
( ü . Dido ) ; tenere venas (das Eigentümliche, die wesent¬
lichen Zustände, Züge , den Charakter) cuiusque
generis, aetatis , ordinis ; (animorum (v . Redner ),
e) geistige Anlage , bes. poetische Ader
*benigna ingenii , *dives.

venabulum , i n [venor] 1) Jagdspieß aprum
venabulo percutere . 2) ütr . (venabula sagittarum
große Pfeile in der Gestalt v. Jagdspießen .

Venäfrum, ϊ n Stadt in Kampanien , bekannt wegen
ihres vorzüglichenOles , j . Venafro. Dav. Venäiränus 3.

venalicius 3 [venalis] 1) (verkäuflich familiae
Sklaven. 2) sub st. a) venalicius , ii m Sklaven¬
händler . b) venalicium , ii n verkäufliche Ware
censores portoria venalicium (— venaliciorum ) Ca¬
puae locarunt L.

venalis , e [venum] 1) a) verkäuflich , feil
hortos venales habere ; urbsp ; ( res venales Waren ;
ex Gallia pueros venales isti adducebat , b) subst.
a) pl. m. 5 u m Verkauf ausge st eilte (bes.
junge ) Sklaven venales Asiatici ; grex venalium.
ß ) pl. n . Waren Manilianas venalium venden¬
dorum leges ediscere Sammlung der bei Verkäufen
üblichen Rechtsformeln. 2) ütr . feil , bestechlich
habere fidem v . , omnia v . ; vox ; multitudo v . pretio L,
♦morte v . (der durch Einsetzung des Lebens gewonnen
wird ) petisse laurum ; *otium non gemmis neque
purpurä v . neque auro .

venaticus 3 [venor] zur Jagd gehörig , Jagd -
canis Jagdhund . ^

venätiö , önis / [venor] 1) a) I a g d hoc genere vena¬
tionis (se ) exercent ; multum sunt in venationibus ;
vita omnis in venationibus atque in studiis rei mili¬
taris consistit ; (venationum (Jagdpartien ) volup¬
tates . b) als dem Volke gegebenes Schauspiel, T i e r -

hetze ( Kamps verurteilter Verbrecher od. Gladiatoreu
mit wilden Tieren , bis gegen Ende der Republik im
Zirkus , nach Erbauung der Amphitheater gew. in diesen )
ludorum venationumque apparatu pecunias pro¬
fundunt . 2) ütr . das erjagte u . erlegte Wildbret
piscatu , aucupio , ν . ; cum captae ν . onere L ; portulä
assueta venationem inferens L.

Venator , öris m [venor ] 1) Jäger pernoctant vena¬
tores in nive in montibus ; adj . *canis Jagdhund .
2 ) ütr . a ) Jagdmacher , Laurer auf etw .
v . adest nostris consiliis P . b ) Erforscher
naturae .

venatorius 3 [venator ] zumJägerod . zurJagd
gehörig , Jagd - galea N , (culter , ( instrumen¬
tum Jagdgerät .

♦venatrix , icis / [venator ] Jägerin ; adj . dea,
Diana ; ursa .

vcnätüra , ae f [venor] Jagd , ütr. venaturam facere
oculis P spähen.

venätus , üs m [venor] 1) das Jagen , die Jagd
labor in venatu , sudor ; *nemorum in ; *pl. 2 ) ütr.
a) Fischfang P . b) Jagdbeute , Wild ,
Wildbret (venatüs aggerere.

vendibilis , e m. comp , [vendo] 1) leicht zu ver¬
kaufen , verkäuflich via Herculanea ; ♦fundus.
2) ütr . angenehm , beliebt , s i ch emp¬
fehlend ut sint illa vendibiliora ; oratio , orator .

venditatio , önis f [vendito] das Feilbieten; ütr. Prah¬
lerei , G r 0 ß t U n v. quaedam atque ostentatio ;
quae sine v. et sine populo teste fiunt .

venditator , öris m [vendito] Prahler ( famae .
venditiö , önis / [vendo] 1 ) a ) Verkauf , Ver¬
steigerung si sublata sit v. ; quis hastam istius
venditionis vidit ? b) Verpachtung legem ven¬
ditionis decumarum commutare . 2 ) ütr . (p/. ver¬
kaufte Güter .

venditö 1 [intens , v . vendo] 1) a) zum Verkauf
ausbieten , feil bieten Tusculanum , libellos ;
( agellum, b) gegen Bestechung , auf unehrliche Weise
verkaufen , verhandeln , verschachern
omnia decreta , imperia , litteras ; pacem pretio L ;
spem incertam certo pretio . 2) ütr . anpreisen ,
ausbieten , empfehlen valde te venditavi ;
in eo me etiam Tulliae meae venditabo ; in eo suam
operam concilianda gratia L ; se plebi sich ein-
znschmeicheln suchen ; se existimationi hominum.

venditor , öris m [vendo] 1) Verkäufer ne quid
omnino, quod v. novit , emptor ignoret ; frumenti ,
agri . 2 ) ütr . Verhandler gegen Bestechung , Scha¬
cherer consules venditores dignitatis vestrae die
Schacher trieben mit.

vendo, didi , ditum 3 (im pass , klass . nur ptc. venditus
U . vendendus , sonst als pass, veneo) [zsgs. aus venum
do] 1 ) a ) verkaufen viginti minis illam P ;
alqd pecunia grandi ; alqm sub corona s. corona 1 ) ;
recte teuer , male wohlfeil; pluris , minoris ; magno,
permagno ; *omnia pluris gute Geschäfte machen ;
subst. ex empto aut vendito dem Kauf od . Verkauf
gemäß, b) versteigern alqd sub hasta L f .
hasta 2 ) b ) ; bona civium, c) an den Meistbietenden
verpachten praedia , decumas . 2) ütr . a) ver¬
kaufen , verhandeln , verschachern ,
gegen Bestechung preisgeben , verraten se
trecentis talentis regi Getto ; omnia ; *auro patriam
dominumque . b ) a n p r e i s e n , ausposaunen ,
empfehlen Ligarianam praeclare ; *versus totum
poöma ducit (führt vor) venditque ; *te peregrinis
muneribus.

Venedi, örum m die Wenden , slawisches Volk
an der Mündung der Weichsel.
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venefica , ae / [veneficus] Giftmischer ] n , ZaU -> quid excellit ; / omnibus barbaris in corporum maie-
berin . state v. est ; / solis ac lunae . 2) ütr . Würde , Eh r -

veneficium , ii n [veneficus] 1) Giftmischerei , Würdigkeit / a veneratione Augusti orsus .
Vergiftung , Bezauberung , Zauberei venerator , öris m [veneror ] Verehrer *domus
de veneficiis accusare , infitiari ; veneficii crimen ; vestrae ,
legitima veneficii quaestio . 2 ) ütr . Zauber - Venereus ( -ius ) 3 s. venus .
tr a uk id veneficiis et cantionibus Titiniae factum veneror 1 u . P venerö 1 [venus] 1 ) a ) religiöse
est . Scheu , Ehrfurcht , Verehrung a n s -

1 . veneficus3 [venenumfacio ] 1) a) g i f t m i s ch e u d drücken , bezeigen , hoch verehren , ver -
/ percussor . b) zur Zauberei gehörig , ehren (in Gebärden u . Handlungen ) , anbeten
Zauber - *verba . 2) subst. veneficus, im Gift - alqm ut deum , hos deos , lapidem pro deo, *Augustum ,
Mischer , Zauberer . *deos votis , *templa dei ;

'fsv.bst . cuncta venerantium
Venelli , örum m Volk zu den Aremoricae civitates officia, b) nach persischer Sitte : fußfällig ver -
gehörig (Normandie ). ehren regem n \ . 2 ) ütr . ehrfurchtsvoll a u fl e heu ,

/ venenarius , ii m [venenum ] Giftmischer . um etw. inständig bitten alqm P ; deos multa
venenatus 3 [ptc . v . veneno] 1) Gift enthaltend , Caes. in Cic . ep . ; *quae vos bubus albis v . ,

*nihil
vergiftet , giftig telum , sagittae ; vipera , horum . 3) *ptc . per/, pass , verehrt , an -
caro , *dentes . b ) ütr . giftig , schädlich *iocus ; gebetet venerata ( Sibylla ) ; v . Ceres (mit den ihr
munera Anton, b . Cic . 2) Zaubermittel enthaltend , zu Ehren ansgeleerten Bechern verehrend begrüßt )
zauberisch *virga Zauberrute . ita culmo surgeret alto .

♦venenifer , fera , ferum [venenum -fero] Gift ent - Veneti , örum m 1) Ursprung! , ein thrakifcher Stamm ,
h a l t e n d , g i f t i g . der sich im heutigen Venetianifchen niederließ. Dav.

venenö 1 [venenum] vergiften camem ; ütr . a) *Venetus 3 venetis ch ; ütr . v . der Meerfarbe ,
♦non istic obliquo oculo mea commoda quisquam feefarbig , bläulich / factio die blaugekleidete
limat , non odio obscuro morsuque venenat . Partei der Wettfahrer im Zirkus , b) Venetia , ae /

venenum , i n [venus] 1) a ) Schönheitsmittel das Gebiet der Veneter . 2) Völkerschaft in Gallia
♦cum puella positis sua collinet ora venenis ; auch Lugdunensis , in der Gegend des heutigen Vannes.
♦F ä r b e st o f f , bes. Purpur Assyrium , Taren - Dav. a) Venetia , ae / das Gebiet der Veneter , b ) Ve -
tinum , b ) Lieb estrank , Zaubermittel , neticus 3 bellum der Römer mit den Venetern ,
« trank , - kränter quasi veneno perficere , nt ; 3) slawische Völkerschaft im nördlichen Germanien ,
sibi venenis ereptam memoriam ; *dira Medeae ; die Wenden .
♦Thessala, ♦Colcha, ♦Colchica; ♦isto veneno ( Liebe) venia , ae / [venus ] 1) Gefälligkeit , gnädige
temptare alqm . 2) ütr . a) jeder auf einen Körper Gesinnung , Gnade , Willfährigkeit ,
stark einwirkende, bes. flüssige Stofs , Trank , Saft , Gefallen , Nachsicht , nachsichtige Erlaub -
Tränkchen (mehr als ein künstliches n . süßes ge- n is ab Iove Opt . Max. ceterisque dis pacem ac
dacht ) avaritia quasi v. malis imbuta S ; bes. Gift - veniam peto ; v . dare alci ; cum data esset v . eius
trank , Gift v. praebere , dare , parare , sumere N , diei L als dieser Tag nachgelassen , gewährt war ;
obducere, infundere , venena spargere ; ♦herbae nigri *festus dat veniam somnumque ( — veniam somni )
cum lacte veneni giftiger milchiger Saft ; pl. Ver - dies bu darfst ansschlafen ohne Furcht ; datur haec
giftnngen L . b ) Unheil , Verderben v. antiquitati , ut L ; petere veniam legatis mittendis
discordia ordinum est v . urbis huius L ; id unum v. , L ; *v. exposcere ; *v . (um gütige Aufnahme ) orare ;
eam labem civitatibus opulentis repertam , ut L ; ♦hanc extremam v. (Dienst) oro ; *precari v . ; petenti
/ pessimum veri affectus v . sua cuique utilitas ; tri - v. dare ,

*prosequi alqm veniä jmds. Bitte erfüllen ;
buni plebem agitare suo veneno , agraria lege L ; *v. dare votis ; v . Gerichtsgebranch entlehnt / interim
♦vitae Verbitterung ; *Rupili pus atque v . giftige v . advocandi ( Aufschub , Frist ) peto ; / hic veniam
Reden . (Erlaß ) belli pollicetur ; bonä v. s. bonus 2 ) a ) ;

veneö , ii , ire [v . venum eo ; f. venum ] 1 ) verkauft / v. sit dicto (als Einschub ) mit Erlaubnis zu sagen ,
werden mancipia venibant 8atumalibus tertiis ; 2 ) die Nachsicht gegen ein begangenes Unrecht ,
horti venibunt ; fundus veniit ; praedia non venisse ; Verzeihung , Vergebung (des Höheren,
captivi et a consule et a praetore sub corona ve - Mächtigeren, der Gnade für Recht ergehen läßt ) alci
nierunt L f. corona 1 ) ; *auro rara avis v. ; nummo v . dare ; v . dare errori ; impetrare v. errati ; petere
L ; magno , plurimo ; minoris ; multo maioris Ph , v . ignoscendi ; pacem veniamque impetrare a victori -
pluris L . 2) versteigert werden fratris bona bus L ; / alii quoque

'"comici, si cum venia (mit Nach-
publice venierunt ; in auctione venit servula . 3) v e r - sicht ) leguntur ; / alqm venia donare in praeteritum ;
pachtet werden quanti decumae venierint , / v. habere m . inf.

venerabilis , e m. comp . [veneror] verehrungs - Venilia , ae / 1 ) Nymphe , Mutter des Tnrnns . 2) Ge -
würdig,hochverehrt , ehrfnrchtgebietend mahlin des Janns .
/ mater , ♦donum ; ♦venerabilior Lare dives der den veniö , veni , ventum 4 kommen : 1) a ) k o m m e n
Vorzug hat vor ; vir v. miraculo litterarum L wegen, ad alqm, Athenis Romam ; ♦tumulum , *Italiam ; ex

venerabundus 3 [veneror] ehrfurchtsvoll L/ . Menapiis in Treviros ; oppidum est primum Thessaliae
venerandus 3 [veneror ] ehrwürdig *puer , *amicus . venientibus ab Epiro für die , welche v . E. kommen —
venerätiö , önis / [veneror ] 1 ) Verehrung , wenn man k. ; in , ad colloquium ; ad causam dicen-
Hochachtuug habet venerationem iustam , quic- dam L ; praedandi causa , operis perspiciendi causa ;
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(alci ) auxilio, subsidio ; fexitio alcis ; *rebus veni non
asper ( verschmähe nicht ) egenis ; m. inf . *L ; m.
supin. quo ex oppido cum legati ad eum venissent
oratum , ut ; salutatum , oppugnatum , ploratum ,
»quaesitum oracula , pabulatum , questum , auxilium
postulatum ; impers. Lilybaeum venitur ; in silvam
venitur die ganze Gesellschaft begibt sich in den Wald ;
ubi eo ventum est ; dum ad flumen veniatur ,
b ) zurückkommen , - kehren Romam L ;
*si visurus eum vivo et venturus in unum wieder
mit ihm zusammenkommen. e) gehen cum venisset ,
post non rediit P , ad mercatum T ; domum , d ) ütr.
v . Leblosem : kommen frumentum Tiberi venit L ;
dum tibi litterae meae veniant zugestellt wird ;
*verus mihi nuntius v . ; vox mihi ad aures v . P ;
»tardior paulo graviorque ad aures (iambus ) v . ;
»umbra loco (dat . ) v . ; quae (n ) sub aspectum v.
sichtbar sind ; quod od . quicquid in buccam v . ; *cita
mors v . , *sagitta per caput Remuli v. ,

*cortex in
verba novissima (indem sie auch den Mund überzog)
v. ; »pulchro veniens in corpore virtus welche erscheint ,
sich findet in ;

*veniens (ausgehende) sol. ^ ^ feind¬
lich kommen , anrücken ad ( gegen) alqm ;
ad se oppugnandum ; magnä manu ad castra oppug¬
natum ; impers . veniri ad se. b ) feindlich vor
Gericht auftreten contra alienum pro familiari ;
qui contra hunc venis ; contra rem alcis ; contra
summam amici existimationem , contra iniuriam ;
in medium ; *ad pugnam eintreten in , sich fertig
machen znm. 3) ütr . a) v . der Zeit : kommen ,
Herankommen , nahen , herannahen ,
sich nähern , eintreffen , auch v. der Zu¬
kunft , ea dies , quam constituerat , venit ; venisse
tempus victoriae ; »tristes Calendae venere ; *ve¬
nientes anni der Jugend u . Manneskraft ; cura venien¬
tis anni wegen ; *veniens aetas Nachkommenschaft ;
»ventura bella die künftigen ; »aevum ,

»hiems, »ne¬
potes . b) in eine Lage, einen Zustand kommen ,
geraten , gelangen , verfallen , sichbe -
geben per alqm in collegium pontificum ; in sacer¬
dotium , in senatum Priester , Senator werden ;
fin ordinem a grammaticis datum ; in calamitatem ,
periculum , discrimen ; in partem alcis rei an etw.
teilhaben ; in fidem , in alcis fidem ac potestatem , in
deditionem ; in manus alcis ; in suspicionem, in
summam sollicitudinem ; in eam opinionem Cael .
in Cic . ep . ; alci in opinionem venit m. aco. c . inf . N
jmd . kommt auf den Gedanken ; nonnullam in spem
schöpfen , in spem alcis rei, auxilii ; in invidiam N,
in odium ; ex maxuma invidia in gratiam et favorem
nobilitatis Iugurtha venit S ; in familiaritatem ;
alci in amicitiam , alci in contemptionem ; summum
in cruciatum entgegengehen ; in certamen indicium-

que streiten u . der richterlichen Entscheidung über¬
lassen ; in eum locum ventum est , ut ; in dubium
zweifelhaft werden ; fres in confessum v . ; in con¬
suetudinem zur Gewohnheit werden ; in consuetu¬
dinem proverbii L , in proverbium L sprichwörtlich
werden ; in sermonem hominum ins Gerede kommen ,
aber veni in eum sermonem , ut dicerem ich geriet
daraus ; alqd in religionem venit erregt religiöse Be¬
denken ; in aestimationem v . ( abgeschätzt werden)
urbs agerque L ; v . in disquisitionem L ist Gegenstand

der Untersuchung; V. in contentionem , utrum sit
probabilius ; »v. in votum ist Gegenstand des
Wunsches ; res ad certamen venit 8 , fad maiorum
contentionem ; »ad sanitatem curatio v. — bewirkte;
fventum est ad famem ; ad senectutem alt werden ;
ad condiciones alcis sich gefallen lassen ; »ad verum ;
»ad supremum ventum est ; v . ad extremum L , ad
nihilum L ; feo ventum est ; »eo rem venturam , ut ;
feo discordiae ventum (est ) , ut ; fhuc malorum,
fhuc arrogantiae , ut . c) in der Rede aus etw. od .
jmd . kommen , zu etw. übergehen , zu jmdm-
od. etw. gelangen istuc (zu jener Sache) veniam
T ; venio nunc ad illud nomen aureum Chrysogoni;
v . nunc eo, ad hunc locum ( Stelle , Abschnitt ) ; ut
iam a fabulis ad facta veniamus ; atque ut iam ad
maiora artium studia veniam ; ad Arcesilam Car -
neademque veniamus . d) Hervorkommen ,
woher kommen , ab stammen , ent¬
stehen »insperata tuae cum ν . pluma superbiae st .
tibi superbienti ; »seris usus v. ab annis ; »aliae (ar¬
bores ) sua sponte v. ; »Bebrycia veniens de gente ;
»lacrimae v. , »uvae v . ; »anni venientes die zuwachsen -
den, aufsteigenden, zunehmenden (zur Umschreibung
der höchsten Blüte der Manneskraft , Ogs. recedentes ) ,
e) Vorkommen , eintreten , si ch er¬
eignen , sich zutragen haec ubi veniunt ;
usu v . , usus venit s. usus ; si quid in Samnio adversi
venisset L . Ϊ ) zukommen , zufalle n , z u -
teil werden hereditas mihi v. ; priori Remo
augurium v . L ; cui praetori provincia v. L ; utri
Macedonia consuli venisset L ; eam provinciam ad
( in die Hand ) summam stultitiam nequitiamque
venisse ; ultro illi gloriam et regnum venturum ,
g) V. Übeln : treffen , betreffen , befal¬
le n ad quem dolor veniat , ad eundem etiam inter¬
itum v . ; »mihi multa mala v . ; »quae tanta animis
ignavia v . ; »nec tibi regnandi tam dira cupido v. ;
»ventura pericula,

vennücula , ae / = venucula,
venö [dat. vom ungewöhnlichen nom. venus der Ver¬

kauf) zum Verkauf fv . dare alqd alci verhandeln,
für Geld preisgeben, fv . exercere alqd m. etw. handeln,
fv . posita zum V . ausgesetzt ,

venor 1 1) intr . jagen , auf die Jagd gehen
apud quos venandi et equitandi laus viget ; venatum
ire L ; canum alacritas in venando ; subst. venan¬
tes , ium (u. um ) m die Jäger *Phf . 2 ) trans.
a) ein Tier jagen , auf ein Tier Jagdmachen
»leporem, »aprum , b ) ütr . auf etw. od . jmd . Jagd
machen , jmd . ins Netz , Garn zu ziehen
suchen , ankirren »suffragia ventosae plebis,
»viduas crustis et pomis, viros oculis Ph .

venosus 3 m . comp. [vena] poliet Adern ,
aderig Ceis.

venter , tris m (gen. pl . ium ) 1) a ) der ganze Unter¬
leib , Bauch fabä v. inflatur , b ) Magen , zur
Bezeichnung sinnlicher Lüste operam dare ventri P ;
ventri oboedientia 8 ; »ventre duci ; ventre (durch
Schwelgen) bona lacerare 8 ; »quicquid quaesierat ,
ventri donabat avaro . 2) ütr . a) das Bauchige ,
die Höhlung anderer Gegenstände si paries v.
faceret P ; »cresceret in ventrem cucumis, b) die
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ungeborene Leibesfrucht ventrem ferre L
schwanger , trächtig sein ; *tuus v. Kind ; *maturus .

Ventidius 3 röm. Geschlechtsname ; P . V. Bassus
Anhänger Cäsars, Senator u . Konsul , stand nach
Cäsars Tode auf seiten des Antonius . Dav. Venti¬
dianus 3.

ventilator , öris m [ventilo] der Worfler des Ge¬
treides ; ütr . [Taschenspieler ,

ventilö 1 [ventulus ] 1 ) a ) tu der Luft schwingen ,
schwenken *facem ; *aura comas ventilat bewegt
das Laub des Baumes . b) -[ Kühlung zu¬
fächeln . 2) ütr . in Zug bringen , an¬
fachen contionem.

ventiö , önis / [venio] das Kommen quid tibi huc
v. est ? P warum kommst du hierher ?

ventitö 1 [frequent, v . venio] oft kommen , z u
kommen pflegen ad alqm , in castra ,

ventösus 3 m. [comp . u . sup . [ventus ] 1 ) voller
Wind , windig *folles ; *alae des Windes ; *mare ,
♦aequora , *murmur ; ventosissima regio L ; [Ger-
mania ventosior . 2) ütr . a ) windschnell *equi.
b ) eitel , windig *lingua ; *gloria (Ruhm¬
sucht ) ; fambitus tumida res est , vana , ventosa .
c) wetterwendisch , unbeständig , ver¬
änderlich ingenium L, imperium ,

*plebs, *quem
tulit ad scaenam ventoso Gloria curru (mit Über¬
tragung des der Gloria zukommenden Beiworts auf
den Wagen ).

ventriculus , ϊ m [dem . V. venter ] kleiner Bauch:
1) Bäuchlein circuitus ventriculi tui August.
bei Sueton. 2) a ) Magen Cds . b ) v . cordis
Herzkammer .

ventriosus 3 [venter ] dickbäuchig homo P .
ventulus , i m [dem . V. ventus ] etwas Wind
ventulum facere alci ( durch Fächeln) PT .

ventus , im 1 ) a ) Wind secundus ; secundissimo v.
uti ; adversus ; v . facere P ; quo v. fert ; vento se
dare ; sprichw . v. remis s. remus ; *in v . et in aqua
scribere sich Vergebliche Mühe machen ; *dare verba
ventis sein Wort nicht halten ; *ferre videt sua gaudia
ventos zu Wasser werden, b ) *die S u f t in ventos
vita recessit . 2 ) ütr . Wind , Sturm , Hauch ,
a ) als Bild günstigen u . ungünstigen Geschickes,
glücklicher od . unglücklicher Verhältnisse, quicumque
v. erunt wie der Wind wehen wird ; *paces bonae
ventiqiie secundi ; alios ego vidi v. bevorstehendes
Unglück ; vento aliquo (irgendein Unheil) in optimum
quemque excitato , b ) Mittel zur Erreichung v . Ab¬
sichten , wie eines Ehrenamtes eorum ventorum ,
quos proposui , moderator quidam et quasi guber¬
nator ; ventum popularem esse quaesitum Volks-
guust . c ) Mittel zur Erzeugung nachteiliger Gerüchte
omnes rumorum ventos colligere ; vento proicitur
Cael . b . Cie . nachteiliges Gerede.

♦venucula , ae f ( se. uva ) eine Art eingelegter Wein¬
trauben (andere : venuncula ).

venula , ae f [dem . v . vena ] Äderchen Cds.
venum [acc. v . ungewöhnl. nom. venus der Verkauf]
zum Verkauf v . dare SL verkaufen, feilbieten,
v . ire L verkauft werden.

venum -dö (venundö ) 1 1) verkaufen alii omnes
venumdati S ; [captivos . 2) ütr . verschachern
[sententia Dolabellae velut venumdatur .

venus , eris / 1 ) a ) liebliche Anmut , Schön¬
heit , Liebreiz , Lieblichkeit *quo fugit
v . ? ; *suadela venusque ; omnes veneres atque
venustates P ; in Werken der Kunst ♦fabula nullius
v. ; [ illa solis Atticis concessa v . ; [omnes dicendi
veneres , b ) Venus , die Göttin der Liede, Schönheit
U. Anmut , Gemahlin des Vulkan, ♦Veneris mensis
April,

*munera ; *praemia s. praemium 2 ) a ). 2 ) ütr .
a ) L i e b e s lust , - g e nuß , Geschlechts -
liebe sine Gerere et Bibero friget V. T ; *frigidus
in Venerem ; *incertam V . rapientes (erlassend)
more ferarum ; *rapere V. trächtig werden, b ) ♦die
Geliebte mea ; melior V. ( Liebe zu einem besseren
Mädchen) petit alqm ; periuria Veneris der Ver¬
liebten . c) ♦ [der glückl i chste Wurf im Würsel-
spiel , wenn jeder Würfel eine andere Zahl zeigte,
d) der Venus st ern , die Venus . Dav. Vene¬
reus ( -ins ) 3 u . venereus ( -ins ) 3 1 ) zur Venus
gehörig , Venus - V . servi u . bl. V. die
Hierodulen der eryeinischen Venus in Sizilien ; subst.
( sc. iactus ) — venus 2 ) c ) ; auch hoc est V . P ein
glücklicher Wurf. 2) zur Gesä ) lechtsliebe
gehörig , fleischlich , unzüchtig res,
voluptates , complexus ; [oculi ; quem amore v.
dilexerat N ; iste ( Verres) v . verbuhlt.

Venusia , ae / Stadt in Apulien am Aufidus , j. Venosa ,
Geburtsort des Horaz. Dav. Venusinus 3 ; (Sinto .
Venusini , örum m ; Venusinum , i n Landgut
Cieeros bei Venusia.

venustas , ätis / [venustus ] 1 ) Schönheit , Lieb -
reiz , Anmut , bes. die weibliche , v. et pulchritudo
corporis ; muliebris ; signa eximiä venustate . 2) ütr.
a) v . der Rede : Anmut , Feinheit , feiner
Scherz dicendi vis summa venustate coniuncta .
b ) feines Benehmen , Liebenswürdig¬
keit hominum , c) Vergnügen , Lust dies
plenus venustatis P .

venustulus 3 [dem . v . venustus ] anmutig , artig ,
lieblich P .

venustus 3 m. comp . u . P [ sup . [venus] 1) lieb¬
lich , reizend , anmutig , schön mulier
specie ν . P ; diva venustissima Venus P ; hortuli Ph ;
motus corporis ; [forma venustissima . 2) ütr . in
geistiger Beziehung liebenswürdig , sein
sententiae ; sermo urbanus et v . ; [ comoedia ; Graecus
valde v . ; [dolor venustos ( witzig ) facit . — venuste
adv. m. [cowip. u . sup . lieblich , fein , artig .

* vc-pallidus 3 sehr blaß , leichenblaß ,
veprecula , ae f [dem . v . vepres ] Dornen st räuch -
l e in .

vepres , is m (u . / ) Dornen st rauch ,
ver , veris η 1) Frühling ineunte vere ; v. primo

*L ; *v. aetatis die Jugend ; ütr . *iucundum v.
cum florida aetas ageret . 2) ütr . v. sacrum der
W e i h e f r ü h li n g , das in sehr gefahrvollen Zeiten
den Göttern gelobte Opfer v . den Erstlingen des
nächsten Frühlings an Menschen u . Vieh , später bl .
an diesem , während jene auszuwandern genötigt
wurden , L.

Veragri , örum m keltisches Alpenvolk im heutigen
Walliserlande.

verätrum , ϊ n Nieswurz Cds.
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893 — veräx — Vercingetorix

veräx , äcis m. comp , [veras ] wahrredend ,
wahrhaftig , wahr , eintreffend Herodo¬
tum cur veraciorem ducam Ennio ? ; "“Liber ; "“Parcae
veraces cecinisse (m Verkündigung ) ; oraculum ;
veraces sensus wahre ; visa quietis ,

verbena , ae / , gew. pl. verbenae , ärum / ursprüng¬
lich eine Grasart , welche die Fetialen v . einem heiligen
Bezirke des Kapitols nahmen , um damit beim Ansagen
eines Krieges od . Abschluß eines Bündnisses sich das
Haupt zu umwinden , dann überh. heilige K räu -
ter od . Zweige , bes. v . Lorbeer, Oliven , Myrten ,
Zypressen , welche v . einem geweihten Orte her¬
genommen n . zu religiösen Zwecken verwendet
wurden , auch v . schutzflehenden Priestern getragen ,
wie zum Räuchern u . Bekränzen der Altäre,

•(
•verbenatus 3 [verbena] mitheiligenZweigen
bekränzt .

verber , eris n ( *im sing, nur gen . u . abl . ) 1 ) "“Schlag ,
Wurf , Stoß virgae ; dare verbera ponto ( V. einem
Schwimmenden) ; trementes verbere ( v . Schlag der
Wogen ) ripae ; verbera lapidum Steinwürfe . 2) ütr.
a ) (nur pl. ) Peitschen - , Geißelhiebe ,
Geißelung , als Strafe castigare alqm verberibus ;
♦verbera subire ; ütr . contumeliarum v . subire ;
♦patruae v. linguae Schmähworte , b ) der Prügel ,
die Peitsche *torto sub verbere ; *ictus verberis ;
alqm verberibus caedere T ; verbera afferre L ;
"verbera saetosa . c) *der Riemen an einer
Schleuder.

verberabilis , e m . sup . [verbero ] scherzh . des
Prügelns , Auspeitschens würdig P .

verberätiö , önis / [verbero] das Prügeln ; ütr . Züch¬
tigung mirificam v. ( Genugtuung , Entschädigung)
cessationis mihi epistula dedisti Qu. Cie. Ü. Cie.

verbereus 3 [verber ] Schläge verdienend P .
1 . verberö , onis m [verber ] einer , der Schläge ver¬
dient, Schlingel , Galgen st rick , Schurke .

2 . verberö 1 [verber ] 1) schlagen , geißeln ,
peitschen , züchtigen pulsare et verberare ;
ne quis magistratus civem Romanum adversus provo¬
cationem necaret neve verberaret ; alcis oculos virgis.
2 ) ütr . a ) schlagen , stoßen , treffen *alqm
ense ; Mutinam tormentis beschießen ; t 03 manibus ;
fcapulum gladii crebro ; *candida ora vesana manu ;
"“aethera alis ; *urbem eques sonante ungulä v. den
Boden der Stadt stampfen, durch die Stadt traben ;
♦latus (des Schiffes) U. Winde ; *latum amnem
fundä (m . dem Wurfnetz ) : *Charybdis sidera verberat
undä ; *vineae grandine verberatae ; *centena arbore
( Rudern ) fluctus ; -[equos habenis ; *humum ( v .
Regen ), b) geißeln , züchtigen , plagen ,
zu Paaren treiben alqm verbis P , ne me
surdum v . P ; os alcis convicio ; tacito convicio ;
fquibus sermonibus Domitiani quoque aures ver¬
beratas ( esse ).

Verbigenus , i m (se. pagus ) einer der vier Gaue der
Helvetier.

verbivelitatio P s. velitatio .
verbosus 3 m. comp . u . f sup . [verbum ] wortreich ,
weitläufig vestra v. simulatio prudentiae ;
epistula verbosior ; res ; *foram . — verböse adv . M.
comp , mit vielen Worten , wortreich ,
weitläufig .

verbum, ϊ n (gen. pl . verbüm P ) 1 ) W
'
o r t ( als Teil

der Rede u . in bezug auf die Bedeutung ) , Aus¬
druck , pl. Worte , Rede durum , inquinatum ,
gravius ; v . ipsum voluptatis das W . 'Lust' ; hoc uno
v . 'unde' significari res duas , et 'ex quo' et 'a quo
loco'

; in verbis ac nominibus erat diligens ; (Intra
verba peccare ; verba facere· einen Vortrag halten ,
den Sprecher machen , sprechen apud alqm N, de
alqo, de alqa re, pro alqo, pauca v. pro delicto
suo, huiuscemodi v. (Rede ) cum alqo an jmd . halten ;
si is postem aedium tenuisset et pauca v . fecisset
einige Worte ( die Einweihungsformel ) dazu ge¬
sprochen hätte ; v . unum faxis (sage ) T ; v . fiunt
mortuo T vergebliche Worte ; multis v . (Reden) ultro
citroque habitis ; verba orationemque adversus rem
publicam habere L durch Äußerungen u . Reden sich
gegen das Staatswohl aussprechen ; *ille (dies)
nefastus erit , per quem tria v. ( nämlich des Prätors ,
do, dico, addico ) silentur ; *in verbo mitten in der
Rede ; certare verbis L einen Wortwechsel haben ;
rogatus in haec v. (nach dieser Formel ) populus L.
2) a ) Äußerung , Ausspruch , Spruch ,
Sinnspruch illud mihi v . non placet P ; quod
v . audio ! T ; vetus v . hoc quidem est m. ace . c. inf.
Ρ ; pi. W i tz e Ρ . b) das k e e r e W o r t , der S ch e i n
v . istaec sunt T Redensarten ; existimatio , decus,
infamia verba sunt atque ineptiae ; hoc verbo atque
simulatione ; verbo (dem Worte nach ) sunt liberi ;
♦non replenda est curia verbis ; *virtutern verba
putas für einen leeren Schall ; alci verba dare
täuschen, hinters Licht führen , c) geheimnis¬
volle Worte , Zauberformeln "“sunt v.
et voces. d) in b . Grammatik Zeitwort ,
Verbum . 3) Bef. Verbindungen a) verbo :
« ) durch ein einziges Wort verbo expedi
T ; v . negare ; v. de sententia destitisti , ß ) m Ü n d -
l i ch v . assentiri S ; mandata verbis dat S . b ) uno v.
miteinemWorte , k u rzut uno v . complectar ,
diligentia ; si pudor , si modestia , si pudicitia , si
uno v . temperantia , c) ad verbum a u f s Wort ,
wörtlich , buchstäblich , genau ediscere ;
fabellae Latinae ad verbum de Graecis expressae ;
•fad v . scribenti emendantique similis ; auch expri¬
mere verbum (de verbo T ) e v . ; reddere verbum pro
verbo , *v. verbo ; id esset v . e verbo ; auch totidem
verbis ob. verbis iisdem, d) verbi causa od . gratia
z u m Beispiel , wenn ein willkürlich gewählter
einzelner Fall als Beispiel angeführt wird, v. gratiä
propter voluptatem ; si quis v. causa oriente Cani¬
cula natus est ;

'Heus tu , Rufio’
, v. causa (um diesen

Namen zu nennen ) ,
'cave' , e) meis (tuis , suis , alcis)

verbis in meinem Namen ; senatus populique
Rom . v . nuntiare u . dgl . i ) quid verbis opus est ?
T wozu viele Worte ? ; quid multa ν . (sc.
faciam ) ? T . g) tribus verbis te volo ! nUr auf
drei (ein paar ) Worte ! P ; primis tribus v . bei .
h ) bona verba , quaeso ! T nur gemach !

Vercellae , ärum / Stadt in Gallia cisalpina , bekannt
durch die Kimbernschlacht 101 v . Ehr. , j. Vercdli.

Vercingetorix , igis m König der Arverner , führte
im I . 52 v . Ehr. Krieg mit Cäsar ; er wurde
in der Schlacht bei Alesia besiegt u . gefangen ge¬
nommen.
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verculum , ϊ n [dem. v . ver ] als Liebkosungswort ,
meum P mein L e nzche n.

verecundia , ae / [verecundus] 1 ) Scheu , Zurück¬
haltung , Schüchternheit , Bescheiden¬
heit , Blödigkeit rasam stultam ν . ! ; m. gen .
subj. Tironis ; quo minor sit inter nos huius sermonis
v. damit weniger Zurückhaltung herrsche bei ; foris
schüchterne , blöde Miene ; m. gen. obj. turpitudinis ;
negandi ; quae ν . est ( — wie unverschämt ist es)
postulare vos , ut L . 2) a) Scheu vor Verletzung des
Anstandes u . der Sitte , Zartgefühl , Rück¬
sicht harum rerum eommemorationem v . saepe
impedivit utriusque nostrum ; videsne, quanta fuerit
apud Academicos v . ? b ) Scheu vor Verletzung der
Gesetze, des Heiligen, heilige Scheu , Ehr¬
furcht , Ehrbarkeit , Sittfamkeit , m.
gen . obj . deorum L , f regis, legum L , rei publicae L ;
fviolandi hospitales deos ; v . aliquam imperatoris
violandi afferre L , Claudium interpellandi v. fuit L·,
adversus regem L ; mea in rogando v. c ) Scheu
vor Tadel od . Schande, S,ch a m verecundiae erat ,
fuit m. inf . u . acc . c. inf . L·, Romanos v . cepit m.
acc . c . inf . L.

verecundor 1 [verecundus] Scheu haben , s i ch
scheuen alterum quasi verecundantem incitabat ;
apud mensam P zimperlich tun ; m . inf . ; ütr . fmanus
verecundantur drücken die Scheu aus.

verecundus 3 m . convp . u. f §up . [vereor ] scheu ,
schüchtern , bescheiden , rücksichtsvoll ,
sittsam , schamhaft adulescens P ; in trans¬
ferendis (verbis ) ν . et parcus ; verecundior in postu¬
lando ; usus oratoriae supellectilis ; *vita , *rubor ,
♦color Schamröte . — verecunde adv. m. comp .
f ch Ü chtern , fittf am , bescheiden ,

verendus 3 [vereor ] 1) *e h r w Ü r d i g patres , ma¬
jestas , dii . 2) fsubst. n . pl. Schamteile ,

vereor, itus sum 2 [vgl . be-, gewahren ] 1) sich wahren
— s i ch scheuen , Bedenken tragen ,
nicht wagen M. inf . committere ; aliquos inter¬
ficere ; m . acc . c. inf . me hoc ornatu incedere P ;
impers. quos non est veritum in voluptate summum
bonum ponere . 2 ) scheuen , befürchten ,
besorgt sein periculum , insidias ; de (in betreff,
Vor ) qua (Carthagine ) ν . non ante desinam , quam ;
♦equidem de te nil tale v. ; minus veritus navibus
besorgt für ; m. ne (im Deutschen 'daß'

) , m . ut ob.
ne non 'daß nicht ' . Nicht selten zur Milderung einer
Behauptung , v. ne sit turpe timere es ist wohl
schimpflich ; illud ν . ut tibi concedam jenes werde
ich schwerlich einräumen ; non v . ne non scri¬
bendo te expleam ; *fm . acc . c. inf . ; m. ind. Fr . —
mit Besorgnis erwarten , besorgen eri semper lenitas
verebar quorsum evaderet T ; Pomptinum quod
scribis in urbem introisse , v. quid sit ; absol . hic
vereri ( alle Scham ) perdidit P ; scherzh . ne verea¬
mini ( 'hoffet nicht ' ) , quia dixi P . 3) gegen jmd .
Ehrfurcht , Hochachtung , Scheu hegen ,
jmd . scheuen metuebant eum servi, verebantur
liberi ; nihil timent , nihil v . ; summa gratia atque
eloquentia , quarum alteram v . , alteram timeo ;
conspectum patris T ; patriae auctoritatem ; alcis
asperitatem N ehrerbietig begegnen ; reprehensionem ;

♦paupertatem ; m. gen . huius feminae primariae T ;
ne tui quidem testimonii veritus berücksichtigen,

veretrum , ϊ n [vereor] S ch a mg 1 i ed Ph f .
Vergiliae , ärum / das Siebengestirn fsidus
Vergiliarum ; *61 . V.

Vergilius (nachklass. Virgilius ) , ii m 1 ) Publius V.
Maro, der berühmte Dichter, 70—19 V. Ehr. 2) C. V . ,
ein Befehlshaber des Pompejus . 3) ein mit
Horaz befreundeter Kaufmann , an den carm. 4, 12
gerichtet ist.

Verginius (Virg . ) 3 röm . Geschlechtsname ; C. V. er¬
stach seine Tochter Verginia , um sie den Nachstellungen
des Appius Klaudius zu entziehen,

vergö 3 (perf. versi ist unsicher, Ov . ex Pont. 1 , 9 , 52 )
1) intr . a) wohin s i ch neigen , senken , eine
Neigung haben , gelegen , gerichtet
sein , sich erstrecken terra ad septentriones
v . ; tenui fastigio in longitudinem passuum CCCC
sich herabziehen ; in meridiem L ; fquä v. regio ad
occidentem ; omnes terrae partes in medium ver¬
gentes ; auxilium ad Italiam v . näher an I . ; *in
imum in die Tiefe ; *quo v. pondere letum (das
Todeslos , d . i. die Schale mit dem Todeslos ) , b ) ütr.
« ) fö . der Zeit , s i ch nähern quo propius nox
vergit ad lucem ; anni vergentes in senium, ß ) fs i ch
seinemEnde nähern , sich neigen vergente
iam die, v . autumno ; aetas ; vergens annis (alternd)
femina . 7) fsi ch der Gesinnung nach zu jmdm. od .
z u etw. neigen cuncta illuc v . 2 ) *trans . ein »
gießen , - schütten amoma versit in sinus,

vergobretus , i w [0 . keltischen guerg 'wirkend '
, u.

breath , breth ' Gericht' , also — der Rechtswirker]
Name der höchsten Behörde bei den Häduern vergo¬
bretus , qui creatur annuus et vitae necisque in suos
habet potestatem .

veridicus 3 [verum -dico] wahrredend , wahr¬
haft voces ; interpres deum (gen. ) L.

veriloquium , ii n [verus -loquor ; Übersetzung v.
έτνμοΐογία] Grundbedeutung ,

verisimilis s. similis,
verisimilitüdö s. similitudo .
veritäs , ätis / [verus] 1) die wahre , wirkliche

Beschaffenheit , Wirklichkeit , das
wirkliche Leben , Naturwahrheit (v .
Künstlern u . Kunstwerken ) causarum ; dicere quam
maxime ad ν . accommodate ; oratores , qui sunt v.
ipsius actores , imitatores autem veritatis histriones x
imitari v . ; in omni re vincit imitationem v . ; quod
omnes in se habet numeros veritatis der inneren
Wahrheit , Notwendigkeit; in veritate dicere , d . i . auf
dem Forum , nicht bl. zur Übung ; homines expertes
veritatis ohne alle Erfahrung ( Vor Gericht) ; ad v.
vitae propius accedere . 2) a ) Wahrheit nihil
ad . v. loqui ; v . odium parit T ; qui v . aspernatur ;
per me ego veritatem patefactam contaminarem
aliquo mendacio ; Chrysippi (consolatio ) ad v.
( an sich betrachtet, im allgemeinen) firmissima
est . b ) die Regel der Grammatik consule
veritatem : reprehendet . 3) ütr . a) der Sinn für
Wahrheit , Wahrhaftigkeit , Unpartei¬
lichkeit , Offenheit , Geradheit in tuam
fidem v . confugit ; indiciorum ; fdum veritati (sc.
indiciorum ) consulitur ; orationis . b) *verkörpert
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nuda ; Prometheus V . (ein Bild der Wahrheit aus
Ton ) fecerat .

veriverbium, ii n [verus-verbum ] das Wahrreden ,
die Wahrhaftigkeit/ '.

vermiculatus 3 [vermiculus ] wnrmförmig ; iilr. ge -
würfelt , schachbrettförmig Lucilius b . Cic.

jvermiculus , ϊ m [dem . v . vermis ] kleinerWurm ,
Würmchen ,

vermis , is m der Wurm .
verna , ae m der im Haufe feines Herrn geborene
Sklave , Hansfklave .

vernäeulus 3 [vema ] im Hause geboren : 1 ) a) zu
den Hausfklaven gehörig , Sklaven -
farbanitas . b) '[subst. pl . m. Lustigmacher .
2 ) inländisch , einheimisch , römisch
legio b. Al. ans Eingeborenen des Landes gebildet ;
fmultitudo die in Rom geborene Menge ; sapor ,
festivitas ; consilium P v . uns erdacht; crimen
domesticum et v . v . Ankläger selbst ersunden.

vernilis» e [vema ] 1) ff klaVisch , kriechend .
2 ) fm u t w i ll i g , frech . — * vernlliter adv.
mie ein Hanssklave .

fvernilitäs , ätis / [vernilis] sklavenartiges Betragen;
ülr. kriechende Höflichkeit , Kriecherei ,

vernö 1 [ver] zur Zeit des Frühlings sich ver¬
jüngen , grünen , blühen *humus vernat ,
*ν . avis beginnt wieder zu singen ; ütr . *sanguis v.
fließt jugendlich.

vernus 3 [ver] zum Frühling gehörig ,
Frühlings - tempus , lumen ; aequinoctium L,
♦flores ; fsatio .

verö adv. s. verus.
Veromandui s. Viromandui .
Verona, ae / Stadt in Oberitalien , j. Verona. Dav.
Veronensis , e ; *iuvenes ; Einw. fVerönenses , ium m.

♦verpa, ae / das männliche Glied .
♦verpus, ϊ m [verpa] der Beschnittene .
1 . verres , is m das männliche Schwein , der
Eber ; verächtlich v . einem Menschen P .

2 . Verres , is m, Gaius Cornelius, der berüchtigte
Proprätor in Sizilien , dessen Verurteilung Cicero
bewirkte ; doppelsinnig mit Anspielung auf verres :
repente ex homine tamquam aliquo Circaeo poculo
factus est V. Dav. Verrius 3 u . Verrinus 3 lex ;
ius V. s. 2 . ius ; Verria , orum n ein dem Verres zu
Ehren v . ihm selbst angeordnetes Fest.

1 . verrinus 3 [1 . verres ] vom Eber , Eber -,
2 . Verrinus , Verrius s. 2 . Verres.
verro, versum 3 1) ♦schleifen , ungestüm fort -
reißen, - schleppen, - zerren , fegen versa
pulvis inscribitur hastä ; caesariem per aequora ;
ex imo harenas emporwühlen ; pisces ex aequore.
2) a) über , auf etw . hinschleisen , etw . bis
auf den Boden herabwallen lassen crinibus
templa L ; crinibus passis aras L ; ♦humum pallä .
b) eine Fläche durchstreifen , a ufw ü Hle η
♦aequora caudis ; * (aquilo ) simul arva fugä , simul
aequora verrens ; *remis vada livida . 3) a) mit dem
Besen ob . dgl . schleifend weg - od. zusammen¬
scharren , - fegen domi quicquid habet , verritur
ί £ ω P ; *venti maria ac terras caelumque profun¬
dum verrunt per auras ; *imä vestigia caudä (v . der
Kuh ) mit schleppendem Schweif die Spuren der

Tritte verwischen ; ♦quicquid de Libycis verritur
areis , b) etw . fegen aedes P , fvias ; servi, qui
ungunt , qui verrant .

verrüca , ae / W a rze .
Verrücius , ii m Deckname des Verres , unter dem

die von ihm erpreßten Gelder in den Büchern der
mit ihm arbeitenden Steuerpächter gebucht waren.

verrucosus 3 [verruca ] voll er . Warzen , als
Beiname des Q- Fabius Max. Cunctator .

Verrügö, inis / Stadt der Volsker in Latium am lin¬
ken User des Trerus .

verruncö 1 [verto] ( veraltet , nur in Gebetformeln )
s i ch wenden bcnc v . dicht, b . Vic. gut ausschlagen .

verrütum s. verutum.
fversäbilis , e [verso] beweglich ; ütr . unbeständig
fortuna .

versatilis , e [verso ] 1) was sich drehen läßt od . leicht
dreht , beweglich faciem ponere ν . zu allen Wen¬
dungen geschickt ausstellen . 2) ütr . gewandt in¬
genium L.

versicolor , öris [verso-eolor] buntfarbig , schil¬
lernd plumae , vestimentum L , vestis L , jsagulum ,
♦arma.

versiculus , i m [dem. v . versus] 1) kleine Zeile ,
Zeilchen epistulae . 2) Berschen versiculorum
similia quaedam ; *v. mei Gedichtchen ; *scribere
versiculos.

fversilicätor , öris m [fversifico Verse machen]
Verskünstler (nicht geringschätzig ) , Dichter v.
quam poSta melior ; v. meliores quam duces.

versipellis , e [verto-pellis] 1) seine Gestalt
verändernd , sichumge st altend Ρ . 2) ütr.
verschmitzt , s chl a uP .

versö (ältere Form vorsö ) 1 [frequent . v. verto]
1) a) * oft drehen , hin und her drehen ,
kehren , wenden , wälzen , herum¬
drehen ; *treiben , Herumtreiben , um¬
wenden , umkehren ferrum ; turdos in igne ;
glaebas ligonibus ; terram ; fusus opus — versato
fuso fit opus, Sisyphus saxum v . , lumina , 1. suprema
( v . Sterbenden ) verdrehen ; sinuosa volumina (v . der
Schlange) ; sors versatur uraä wird umgeschüttelt in ;
exemplaria Graeca nocturna versate manu , versate
diuraä Tag u . Nacht nicht ans den Händen , legen ;
fnummulario non ex fide versanti pecuniam, b ) her¬
um t r eib en : « ) ♦herumtreiben ,

^ um «
wenden , n m k eh r e n oves (auf der Weide ) ;
curram in gramine herumfahren, ß ) in übelm Sinne :
inTrab , inAtemsetzen *I >areta ; auch *domum
(v . einem im Hause herrschenden Sklaven) , y ) an der
Nase herumführen , quälen , foppen
ego illum hodie probe versabo P . 2) ütr . a) h i u
und her wenden , treiben , drehen
und wenden suam naturam , mentem ad omnem
malitiam ; se in utramque partem ; ♦animum in
omnes partes ; *per omnia v . einem Entschlüsse zum
andern eilen lassen ; huc et illuc se ν . . weder ans noch
ein wissen ; fse ad omnes cogitationes ; fv . animum
änderte feinen Sinn , b ) v . Schicksal , jmd . od . etw .
in eine wechselvolle Lage bringen ,
m. jmdm. sein Spiel treiben sic fortuna
in contentione et certamine utramque versavit :
♦Fortuna omnia versat , c) einet Sache eine g e -
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wisse Wendung , Deutung geben , etw.
drehen und wenden , etw. so und so a n -
sehen , auslegen , deuteln eadem multis
modis ; in iudioiis causas ; v. verba , *modum andere
Saiten aufziehen ; *somnia decies. d) etw. im
Geiste hin und her wenden , lange über¬
legen multas res firmiter in meo corde v. P ; in
animis secum unamquamque rem L ; *in pectore ,
♦pectore alqd . e ) einer Sache beiz u komme n,
etw. zu einem Zweck zu gewinnen suchen ,
bearbeiten nunc pudor , nunc indignatio pec¬
tora versare L ; muliebrem animum in omnes partes
L ; varie militum animos castigando adhortandoque
L ; *non est ulla fides quam non iniuria v. f ) t n
Tätigkeit ob . Unruheversetzen , keine
Ruhe lassen , beunruhigen , bestürmen
cupido patrum animos versabat L ; fhinc spe, hinc
metu militares animos ; *animos carminibus ver¬
drehen, zerstören; *negantem ; *odiis domos zer¬
stören.

versor 1 [verso] 1) a ) s i ch herumdrehen mun¬
dus circa axem versatur ; qui (orbes ) versantur retro ;
♦lecto sich unruhig hin u . her werfen, b ) v . Pers . sich
an einem Orte bewegen u . dort zu tun haben : ver¬
kehren , sich wo aufhalten , befinden ,
weilen domi P ; in Gallia , in Sabinis N ; apud
praefectos regios N ; cum alqo ; non ad solarium , non
in campo, non in conviviis ; in castris ; intra vallum ;
inter aciem ; tamquam in clarissima luce ; alci dies
noctesque ante oculos ; sic in Asia versatus est N sich
benehmen ; fintegre strenueque versatum sich betragen.
2 ) wir. a ) in einem Zustande oder einer Lage sich
bewegen , sich befinden , sein , leben
aeterna in lande ; in simili culpa verwickelt sein ; in
errore ; in bello, in pace, in periculo, fextra periculum,
in timore ; in rebus secundis b. AL ; v . Sachen : modo
(nomen ) mi in labris primoribus ν . P ; non iam inter
latera nostra sica illa v. ; nunquam tibi populi Rom.
dignitas in oculis animoque v. , v. mihi ante oculos
aspectus Cethegi ; mors , exsilium mihi ob oculos
versatur ; ipsae res in perfacili cognitione v. sind sehr
leicht erkennbar ; nullam artem ipsam in se v. in sich
selbst abgeschlossen ; an vero vestrae peregrinantur
aures neque in hoc pervagato civitatis sermone v . ?
find nicht im Bereiche des Stadtgespräches ; iura
civilia, quae iam pridem in nostra familia v. Heimisch
sind ; nihil , quod in forensibus rebus civilibusque v.
was zum Gebiete des Privatrechtes gehört ; quae in
foro atque in civium causis disputationibusque v.
Vorkommt ; quae multa et varia in hominum vita v. ;
ea non v. in oculorum ulla iucunditate verbunden mit ;
haec omnia in eodem errore v. ; laetitia et libido in
bonorum opinione v . beruhen auf ; dicendi omnis
ratio in communi quodam usu versatur ist als Ge¬
meingut zu betrachten, b ) in etw. tätig sein ,
sich mit etw. beschäftigen , etw. betrei¬
ben in re difficili ac multum et saepe quaesita ,
in veri investigatione , in re publica , in hac causa
multum et saepe v . ; multum in bello versatus N,
multum in indiciis privatis ; in illa societate rapinarum
b . Al. nehme teil an ; in opere am Werke tätig sein ;
in caede b. Hisp . Blutbad anrichten ; duo crimina ,
in quibus una atque eadem persona v . mit im Spiele

ist ; uterque in summa severitate v. bewegt sich im
Gebiete d . Str . , will die Str . angewendet wissen .

versoria (vors . ) , ae / [verto ] S ch i f f s t a u zum
U m b r a ssen , ütr . v . cape P brasse um — kehre
um.

versüra , ae / [verto ] das Umwenden ; ütr . 1 ) IS de ,
Winkel fin versuris ; ffastigiorum prominentes
versurae eckig vorspringende Giebel. 2 ) das Wechseln
mit dem Gläubiger , die zur Tilgung einer Schuld bei
einem andern ausgenommene ) Anleihe quam
(poenam ) sine mutuatione et sine v. possem dissol¬
vere ; facere versuram ; versura solvere eine Schuld
durch eine Anleihe bezahlen, sprichw . (bei T ) aus dem
Regen in die Traufe kommen.

1 . versus 3 ptc. V. verro u . verto .
2 . versus ( ältere Form vors . ) ob . versum (vors . )
[verto ] I ) adv. gegen — hin , nach — z u,
Wärts , gew. nt. ad u . in , in Italiam v. ; in Arvernos
v . ; ad Oceanum v. ; deorsum v. T ; sursum v. ; quoquo
v . ; fundique v. ; modo ad urbem , modo in Galliam
vorsus S , fugam ad se vorsum fieri S , ad se v. pergere
S ; cursum Massiliam v . perficit . II ) versus mit
Präpositionskraft nachgestellt , nach — hin , nach
— z u , jedoch nur bei Städtenamen u . domum,
Romam v.

3. versus , üsra [verto ] das Umwenden : ütr . 1 ) a) Reihe ,
Linie remorum L ; *triplex ; *in versus distulit
ulmos , b ) in der Prosa die Zeile primus ν . legis ;
* Sibyllini st. libri , c) in der Poesie der Vers versi¬
bus persequi, ♦versu prosequi , *dicere ; *facere v.
2 ) eine Wendung , Drehung im Tanze P .

versutia , ae / [versutus ] Verschlagenheit ,
Schlauheit L.

versutiloquus 3 [versutus -loquor] schlau redend ,
schlau vorkl . Dicht. l>. Cic.

versütus 3 m. comp . u . sup . [verto ] 1 ) drehbar ,
gewandt versutior quam rota figularis P . 2 ) ütr.
gewandt , verschlagen , schlau ( wer sich
aus jeder Verlegenheit herauszufinden weiß, in
besserem u. üblerem Sinne ) servus P ; versutissimus
Lysander ; acutus atque v . animus . — versute adv.
verschlagen , schlau ; v . der niederen Rede¬
gattung , v. et subtiliter dicere.

vertebra , ae / [verto ] jedes Gelenk , bes. Wirbel
in der Wirbelsäule ( Rückgrat ) a septima vertebra
Cds.

f vertebratus 3 [vertebra ] gelenkig , beweg -
l i ch dens.

vertex (archaist. vort . ) , icis m [verto] 1) Drehung ,
Wirbel : a ) Wasserwirbel , Strudel ♦mi¬
nores volvere vertices ; amnis transverso vertice dolia
impulit ad ripam L . b) Wirbelwind L.
e) *F lammenwirbel ; ütr . *amoris . ä ) Dreh¬
punkt , Pol am Himmel eundem caeli verticem
lustrat parva Cynosura , e ) der Wirbel des Hauptes ,
Scheitel *nudo , ♦moribundo V. ; *sublimi feriam
sidera v. 2) ütr . a ) das Haupt , der Kopf ab
imis unguibus ad verticem summum ; *pulcher a
vertice ad talos ; *toto v. supra est ; ♦late conspicuum
tollere v . b ) die Spitze eines Berges , Baumes
Aetnae ; ♦Taurus contingens vertice nubes ; *pinus ,
♦quercus ; *si figit adamantinos summis verticibus
(in die Giebel der Paläste ) dira Necessitas clavos.
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c) *An hö h e , Berg Erycinus , Caucasius ; a
vertice von oben her , von oben, ä) *das H ö ch st e
einer Sache, Gipfel vertices dolorum ,

verticosus (vort . ) 3 [vertex ] voller Strudel
amnis L.

vertigo , inis / [verto ] 1 ) das Herumdrehen ,
Drehen *assidua caeli , *ponti . 2 ) ütr . der S ch w in -
del sine vertigine quadam simul oculorum animi -
que L.

vertö (archaist . vortö ) , verti , versum 3 1) a) wen¬
den , drehen , kehren , reflex. se ν . u . bl . v . ,
pass, verti f i ch kehren , wenden , drehen :
« ) *ora in alqm ; -[omnium ora in se ; *praedas ad
litora ; *equos ad moenia ; fcurrum in fugam ; [aquamin subiecta ableiten in die Niederungen ; *versis
(rückwärts gegen den verfolgenden Feind gewendeten)
animosum equis Parthum , *fidentem fugä Parthum
versisque sagittis ; verti me a Minturnis Arpinum
versus ; *alqm ad mare ; *iter ; [ flumina et lacus
ableiten ; *verso gradu , pede ; *verso cardine ; ütr .*stimulos sub pectore = begeistern,

*lumina die Augen
rollen, ß ) v . der geographischen Lage : liegen
Epirus in septentrionem versa L ; mare ad occidentem
versum A ; [ Scytharum gens ab oriente ad septen¬
trionem se v . wohnt in der Richtung ; -[ (Rhenus )
modico flexu in occidentem versus hinlaufend,
y) v . der Zeit : umrollen , umlaufen anno
vertente N im Verlauf eines Jahres , intra finem anni
vertentis ablaufend ; *septima post Troiae excidium
iam vertitur aestas , b ) ütr . « ) verti j i ch w o be¬
wegen , befinden , wozu gehören homo
in mercatura v . P gibt sich ab mit , res foro meo v. P
gehört vor ; in maiore discrimine res vertebatur L ;
*magno in periclo vita vertetur (wird fchweben )
tua ; cogitatio in se ipsa v. beschäftigt sich mit ;
virtus omnis tribus in rebus fere v. zeigt sich in ; alqd
in voluntate alcis vertitur L hängt ab von d . Ge¬
sinnung ; omnia in unius potestate ac moderatione
vertentur beruht aus ; in eo victoria v . L beruht darauf ;
in eo verti ceterorum animos , si L fei für die Stimmung
der übrigen entscheidend , wenn ; in iure , in quo causa
illa v . zu dessen Gebiete jener Prozeß gehört ; impers.
vertebatur , utrum — an L die Frage dreht sich darum,
ob — oder, ß ) wohin wenden , richten , keh¬
ren siin se studia civium ; *bonas aures ad pacem ;
■[indomitum animum in bonum , -[animum ad alias
curas ; versa Romam res L gespielt ; mulier in iram ex
precibus ( v . den Bitten weg , die sie an ihn hatte
richten wollen) versa L ; summa curae in Bostarem
versa L lag auf B . ; in admirationem versus L hin¬
gerissen ; verti (hingetrieben werden ) certamine ad
caedem L ; in quem tum omnis civitas versa erat L
die Augen der B . gerichtet waren ; intr . vertere =
refl. futurum , ut detrimentum in bonum verteret ;
periculum in creditores a debitoribus verterat L ;
omnis ira belli ad populationem vertit L ging hinaus
auf ; -[pernicies ad accusatorem v . ; [Caesar in Sa¬
binum v. lenkte (in bem Schreiben ) ein auf ; talio
v . eine andere Wendung machen, einen andern Weg
einfchlagen ; fbl . nt verteret , y ) zuwenden ,
zueignen ex illa pecunia magnam partem ad se ;
litem (den streitigen Gegenstand) in suam rem L sich
aneignen ; fin se Cotyi data ; fLugdunensium reditus

Heinichen , latein - deutsches Schulwörterb . 8. Aufl.

verticosus — Vertumnus

in fiscum ; fcaptos in praedam verwenden als ; [occa-
sionem ad bonum publicum benutzen . <f) etw. so ob .
so wenden , auslegen , ansehen als ,
deutenauf comitia biennio habita in religionem L
als einen Gegenstand religiösen Bedenkens; ea , quae
gloriae esse debent , in crimen L ; alqd in suam con¬
tumeliam als persönliche Beleidigung ansehen ; ne
sibi vitio verterent , quod zum Vorwurf machen ,
e) auf jmd . od. etw. als Urheber, Ursache wenden,
jmdm. od. einer Sache etw. zuschreiben , bei¬
messen devictorum Samnitium decus ad legatosest versum L . ζ ) in der Ausführung so od . so wenden,
ausschlagen lassen , ablausen lassen ,verti u . vertere sich wenden , so od . so aus¬
schlagen , ablaufen *somnia in melius ; ♦co¬
gnomen in risum ins Lächerliche ziehen ; dii bene vor-
tant , quod agas P ; fcontinentiam et moderationem
in superbiam ; factum est versum in laudem L ; fin
rationem necessitas versa est die Not vertrat die
Stelle der Klugheit; quae res bene vortat mihi P ;
quae res tibi vertat male T ; *quod nec bene vertat ,
quod bene vertat L ; -[magnitudo pecuniae malo (sc .
ei ) vertit . 2) abwenden , abkehren ♦ora,♦lumina , *vultum . 3) n m w enden , u m keh -
ren : a) umwenden *crateras , *cadum , *arma ;
♦terram aratro umwühlen , b ) in der Heeressprache
terga vertere , auch se v . u . bl. vertere , ♦vestigia v.
fliehen ; iter retro L eine rückgängige Bewegung
machen ; unam partem hostium in fugam vertit b.
Afr . , equitatum in fugam L ; ♦amicitiae terga versa
dare den Rücken kehren ; ♦Philippis versa acies retro ;
nudum et caecum corpus ad hostes S bem Angriff
der F . aussetzen , o ) Umstürzen : « ) ♦moenia
Troiae ah imo ; *arces Tyrias , ß ) ütr . == verder¬
ben omnia ; fabolitas leges et funditus versas ; *ubi
fas versum atque nefas ; fne Armenia scelere et
pecunia verteretur ; [agerent verterent cuncta odio
et terrore . d) verändern : « ) wechseln ,
ändern , verändern , verwandeln , verti
u . vertere , se τ . s i ch ändern , sich wenden ,
Umschlagen in solum in d . Verbannung fort-
ziehen ; auster in Africum se v. ; [ ira in rabiem versa
(verterat ) ; *iocus in rabiem coepit verti ; versa et
mutata in peiorem partem sunt omnia ; fvice versa
umgekehrt; verso Marte L als das Kriegsglück sich ge¬
wendet hatte ; -[sinistrum lenti itineris rumorem
prospero proelio verteret ins Gegenteil verwandeln ;
■[verso civitatis statu ; -[civitatem verti ; ad
prospera fatis ; *comas färben ; ♦verti in avem ; ♦nulla
alite — in nullam alitem ; *in deum de bove versus
erat ; ♦Ilion in pulverem in Staub verwandeln ; *omne
in fumum et cinerem = vertun ; *v. triumphos fu¬
neribus in ( eigtl . durch ) Leichenzüge verwandeln ;
♦seria ludo wechseln lassen mit ; ♦delictum verbessern ;
quae (leges) adeo in contrarium ν . (näml . rem ) L
bewirkten, daß die Sache ins Gegenteil umschlug .
ß ) umsetzen , Umtauschen P . y ) Schriften
übersetzen , übertragen rnulta de Graecis ;
annales ex Graeco in Latinum L ; *rem den Stofs
frei nachbilden .

Vertumnus (Vort . ) , I m [verto ] Gott des Wan¬
dels u . Wechsels , auch alles Handels u . Ver¬
kehrs , bes. steht er dem Herbste u- seinem Segen vor .
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♦Vertumnis , quotquot sunt , natus iniquis v . etnem
wetterwendischen Menschen .

verü, üs n und verum, ! η P 1) Bratspieß .
2) *kurzer Wurfspieß ,

vemina, »e / [veru] Spieß P.
rerum s. veru. — rerum s. verus.
vSrumtamen s. verus .
verus 3 m. comp . u. mp . 1) a ) w a h r , wir k l Pch ,
recht v. amicitia , amicus ; timor gegründet ; accu¬
satorem firmum verumque (der auch wirklich ein
solcher ist ) esse oportet ; cum de verissimo accusatore
(wer unter mehreren der berechtigtste ist ) disceptatur ;
res verior , causa verissima , *nati rechtmäßige, ehe¬
liche ; vultus T unverstellt, color T. b ) mbst. verum ,
x n das Wahre , die Wahrheit verum dicere ;
vera loqui ; verum loqui ; verum audire ; verum si
quaerimus ; longissime abesse a vero ; ex vero S der
Wahrheit gemäß ; fhaec Aegyptii vero maiora
jactabant ; fauditu maiora quam vero ; veri similis,
similitudo s. similis 1 ) , similitudo 1 ) ; *cum ventum
ad verum est Wirklichkeit, das wirk!. Leben. 2 ) die
Wahrheit redend , wahrhastig verissi¬
mus et sapientissimus iudex ; fnihil verius viro ;
fnuntius . 3) a ) billig , richtig , vernünf¬
tig , vernunftgemäß lex ; baec recta ν . ,
debita putantes ; * fconsilium ; bea . verum est es ist
billig , m. occ. c. inf. ; m. ut , wenn die Sache als Forde¬
rung ausgesprochen wird od. wenn v . est , ut = vere
fit (factum est ) , ut es ist Tatsache, daß : V. esse , ut
bonos boni diligant , sin autem illa veriora , ut ; si
▼. est ut N . b) aubsl . n . das Rechte eos potentia
Scauri a vero bonoque impediebat ; quae (pars )
vero pretium aut gratiam anteferebat 8 . — vere
odv . m. comp . u . mp . 1) wahr , richtig ,
mit Recht , ind e r T at vere dicere ; perscribere ;
verissime loqui, iudioare, vere dicam , v. ut dicam ;
vir egregius et vere Metellus ; verius quam in bei
Tat od. eigentlich mehr als : latrones v. quam iusti
hostes L ; cum Gallis tumultuatum v. quam belli¬
geratum L. 2) vernünftig vivere T. 3) auf¬
richtig , ernstlich agere, pugnare . — verö adv.
1) a) in Wahrheit , in der Tat , aller¬
dings , wirklich qui verost ( Qgs. qui non est ) P,
v. extolli, culpari P ; ain ’ v. ? , itane v. ? , hercle v. PT ;
quasi v. , immo v. s. quasi 1 ) b ) ß ) , immo l ) a) ;
magnum v. effecisti ; sed v. sondern in Wahrheit ;
at ν . aber doch gewiß ; enim ν. s. enimvero ; m. Ironie
beteuernd esset ν . timendum , quonam modo id ferret
civitas , b ) in bekräftigenden Antworten od. in Be¬
ziehung auf etw. Vorhergehendes, bei Aufforderungen ,
ja wahrhaftig , ja wohl , ja freilich ,
doch ( oft M. pron. pers. ), gern Fuisti saepe,
credo, in scholis philosophorum . Vero, ae libenter
quidem ;

' in sententia permaneto ’
. Vero, nisi ; num

iniuste fecit ? ille v. , inquit A. ; ego v. , Servi, vellem,
ut scribis, ego v. cupio te ad me venire ; cape v. P ;
tu v. abeas , inquit L ; in verneinenden Antworten
minime ν . ; auch so , daß im Deutschen an die Stelle
v . vero ein vorausgeschicktes Nein tritt at hi quidem
(lacerti ) mortui iam sunt . Non v. (Nein ! nicht )
tarn isti. 2) als Adversativpartikel, wenn man zu dem
Vorhergehenden als Gegensatz etw . noch Größeres u.
Wichtigeres hinzufügt , aber , in derTat aber ,

vollends , gar quod (dictionis genus ) . . . Khodii
nunquam probaverunt , Graeci autem multo minus ,
Athenienses v. funditus repudiaverunt ; musice abest
a principis persona , saltare v. etiam in vitiis ponitur N ;
tum v. cerneres S ; beim Übergang innerhalb eines
u. desselbenTeiles der Rede nec (neque ) v. s. nec 2 ) b ).
— verum adv. = das Wahre , dah. 1) — vero 1 )
in der Tat , ja wahrhaftig PT . 2 ) als
stark bekräftigende Adversativpartikel a ) aber ,
jedoch , aber auch , noch nachdrücklicher verum
enimvero , si certum est facere , facias : v. ( aber,
laß es dir gesagt sein ) ne post conferas culpam in me
T ; si te iam , Catilina , comprehendi , si interfici ius-
sero, credo , erit verendum mihi , v. ego hoc . . . nondum
adducor , ut faciam ; verum enim vero is demum
mihi vivere atque frux anima videtur , b) nach negat.
Satz sondern non modo (tantum , solum ) . . . , v.
etiam ; *non solum dicto , v. opprobrio quoque turpi .
3) beim Abbrechen der Rede , v . praeterita omitta¬
mus , od. beim Übergang zu einem andern Gegen¬
stand , doch , aber ; häufig m. tarnen . — verum -
tamen adv. 1) doch aber , doch , gleich¬
wohl consilium capit primo stultum , v. clemens ;
als Selbstunterbrechung quamquam quid ad me ?
verumtamen ; getrennt verum aliqua tamen . 2) zur
Wiederausnahme des durch einen eingeschobenen Satz
unterbrochenen Fadens der Rede — sage ich.

verutum , x n [veru ] kurzer Speer , Spieß ,
Wurfspieß .

- verutus 3 [veru] mit einem kurzen Speer
bewaffnet .

vervex , eeis m Hammel , Schöps , als Schimpf¬
wort P .

♦vesania , ae / [vesanus] Wahnsinn .
♦vesaniens , entis [vesanus ] wütend ventus ,
vg- sänus 3 1 ) wahnsinnig , verrückt ,
rasend remex ; *leo (als Sternbild ). 2 ) v. Leb¬
losem , wütend , gewaltig , rasend *fames,
♦pontus ,

*fluotus , *flamma ,
*manus ; v. vultus (pl. )

et furentia ora L.
Vescia , ae / kleine Stadt am Liris in Latium ;
dav. Vescinus 3 ; Einw . Vescini , örum m.

vescor 3 [esca] 1) a ) sich durch etw. nähren ,
etw. speisen , genießen lacte et carne ; m.
acc. Äf ; absol . pecus ad vescendum apta ; argentum
ad vescendum factum s. argentum 2 ) a ) ; fin mensa ,
b) speisen , Tafel halten -fin villa , feurn
rege, c) fe i N e n Imbiß nehmen ante cenam.
2) ütr . genießen paratissimis voluptatibus ;
*aurä aetheriä , *aurä atmen — leben,

vescus 3 [vescor] zehrend, ütr. dünn , schwach
♦farra ; *salicum frondes ; *papaver dünnkörnig.

Veseris , is m Fluß in Kampanien am Vesuv . Pugna¬
tum est haud procul radicibus Vesuvii montis , quä
via ad Veserim ferebat L ( Schlacht zwischen den
Römern u. Latinern ) .

Vesevus s. Vesuvius.
vesica , ae / die Blase im Körper, Harnblase ,
vgsicula , ae f [dem . v . vesica] Bläschen an Ge¬

wächsen .
Vesontio , onis m Hauptstadt der Sequaner in Gallien

am Dubis (j. Doubs) , von dem sie fast ganz um-
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899 — vespa — vestio

flössen wurde. Hier schlug Cäsar im Jahre 58 v. Chr.
den Ariovistus. Die Stadt ist das heutige Besangon.

vespa , ae / Wespe , auch röm. Zuname.
Vespasianus s. Flavius 4 ).
vesper , eri m 1 ) "der A b e n d st e rn . 2) ütr .
a) Abend , Abendzeit ante , ad , sub ves¬
perum ; auch primä vesperi (sc. horä ) ; de vesperi alcis
cenare P an jmds. Tische essen, v . jmdm. ernährt
werden, de suo vesperi vivere P — sein eigener Herr
sein ; sprichw . quid v. ferat , incertum est L es kann
vor Abend leicht anders werden ; "quid v. serus
vehat , b ) adv. locat , vesperi (weniger gebräuchlich
ist vespere ) abends , spät , aber in Verbindung
mit einem Adjektiv primo vespere in der
ersten Abendstunde , o) "Abendgegend ,
W e st e n.

vespera , ae / [vesper ] Abend , Abendzeit sive
est prima v . P ; primä v. L ; [ a mane usque ad v. ;
[circa v . ; ad vesperam (zweim . in den Reden Ciceros,
in seinen übrigen Schriften ad vesperum ) ; [vesperä
am Abend.

vesperäscö , ävi 3 [vespera ] Abend werden
vesperascente caelo N , fiam die vesperascente ;
impers. vesperascit T.

vespertilio , önis m [vesper] die F l e d e r m a u s.
vespertinus 3 [vesper ] 1) zu m Abend ge¬
hörig , Abend - ν . temporibus ; litterae bei Abend
erhalten ; senatus consulta bei Abend gefaßt ; "hospes
bei Abend ankommend,

"vespertinus ( am Abend )
pete tectum ; "Vespertinum pererro saepe forum
kurz vor der cena . 2) gegenAbend gelegen ,
w e st l i ch "regio.

vesperügö , inis / [vesper] Abend st ern P.
vespillö , önis m [vesper] 1) [ Leichenträger
für Arme, welche des Abends bestattet wurden.
2) Hucretius V. ein Pompejaner .

Vesta , ae / [Έβτία ] 1 ) die Vesta , Göttin des Herdes,
der Häuslichkeit , der inneren Eintracht u . Sicherheit
in Städten u . Staaten , sowie des Feuers auf dem
Herde, das auf dem Altare ihres Tempels am Fuße
des Palatinischen Hügels v. den Vestalinnen unab¬
lässig erhalten werden mußte ; " Iliaca ( weil Äneas
den Dienst der Vesta v. Troja nach Italien gebracht
haben sollte ) ; "Vestae sacerdos st. pontifex maximus ,
der die Aufsicht über die Vestalinnen führte , v . Cäsar.
2) ütr . a) *der Bestatempel . b ) "das Feuer
ardens .

Vestälis , e [Vesta] 1) zur Be sta gehörig *sacra ,
"foci ; virgo V . u . subsl. V. ,iaf Priesterin der Vesta ,
Vestalin . Die Vestalinnen, anfänglich 4, später 6 ,
waren zur Keuschheit verpflichtet u. hatten nicht nur
das heilige Feuer zu unterhalten , sondern auch bei
gewissen gottesdienstlichen Veranlassungen heilige
Gebräuche zu verrichten u . für das röm. Volk Gebete
zu sprechen ; [virgo V . maxima , [virginum Vestalium
vetustissima , *natu maxima virgo, auch bl . sv.
maxima die älteste Vestalin u. Vorsteherin der übrigen ;
auch pl. bl. v. , "sanctae . 2) "einer V e st a l i n
geziemend , oculi züchtige .

vester ( ältere Form voster ) , stra , strum , pron. poss.
[vos] 1) euer ; auch odio v. L gegen euch ; vesträ
ipsorum causa ; *v. ( euch gehört ) hoc augurium
vestroque in numine Troia est ; "v. (v. euch beschützt)

in arduos tollor Sabinos. 2) subet , vester P ener
Herr, euer Alter ; non cognosco vestrum (n eure
Weife ) tam superbum T ; de vestro ( v . eurem Eigen¬
tum ) impendatis ; haec nostra finitima vestris eueru
Lehren ; vestra (eure Schriften ) solum legitis , vestra
amatis ; ornatius quam solent vestri eure Freunde ,
die Epikureer.

vestibulum , ϊ n 1) a) vor den vornehmen Häusern
Roms der Platz zwischen der Straßenlinie u. der
Haustür , auf welchem die zum Morgengruß er¬
scheinenden Klienten warteten , bis das Haus geöffnet
ward, auch erbeutete Waffen u. dgl . ausgehängt waren,
Borplatz , Vorhos vor einem Haus, Tempel
curiae L ; templi , b) *die ganze Flur vor u.
hinterderHaustür . c) "der an das vesti -
b u 1 u m stoßend e Teil des atrium , d) "der
freie Platz vor dem Bienenhaus . 2) ütr.
a) Eingang sepulcri ; urbis L , castrorum L ;
in vestibulo Siciliae. b) gleichsam Vorhalle ,
Eingang orationis .

vestigium , ii n 1) a) Fußsohle qui adversis v.
stant contra nostra v. , quos άντίποδας vocatis ;
[ suspensum (ängstlich ) v. ponitur ; "Vestigia ponere
graviter schwer ouftreten ; [quod (sabulum ) vestigio
cedens, b ) "der ganze untere auftretende Fuß ;
alba pedis ; v. torquere sich umdrehen ; v. nuda
sinistri pedis instituere mit entblößtem linken Fuß
im Kampfe stehen . 2 ) ütr . a) Fußstapfe n,
- spur, - tritt (v . Menschen u . Tieren ) , die zurück¬
gelassene Spur , Fährte socci in pulvere P ;
leviter presso v. ; v. in omnes ferentia partes L,
facere v. (betreten ) in foro ; in possessione, "°terris ,
"figere v. ; v. imprimere ; vestigiis instare L·, "V.
alcis sequi ; alqm vestigiis sequi L ; consequi ; alcis
vestigia , alqm ipsius vestigiis persequi ; vestigiis
ingredi patris ; * vestigia retro legere ; vestigium
(nur eine Spur weit ) abscedi ab Hannibale L den
H. aus der Spur zu lassen ; "Vestigia alcis premere,
"referre s. refero 1 ) ; "vestigia cursu impedire =
durcheinander reiten ; "Graeca der Griechen ; "ruris
s. rus 2 ) . b) Spur , Kennzeichen , woran
man etw. entdecken kann sceleris , avaritiae ,
[fugae , [fugientis ; argumentum aliud , quod ex
fati vestigiis sumitur . c) die Stelle , wo
jmd . od. etw. steht od . gestanden hat , vestigio se
movere L·, eodem v. remanere , [ in eodem v. stare ,
haerere stehen bleiben ; in vestigiis ( Brandstätte )
huius urbis , d) cc) Standort , - Punkt deus
ille , quem in animi notione tamquam in vestigio
volumus reponere, ß ) Zeitpunkt eodem et loci
v. et temporis; vestigio, in illo v . temporis , eodem
v. ; adv. e. v. ; in v. auf der Stelle , sogleich,

vestigo 1 [vestigium] 1) nachfpüren , a uf -
suchen (vgl . investigo ) "virum ; "Turnum diversa
per agmina ; "oculis alqd ; voluptates ; [vestigantium
sitim fallere. 2 ) auf - , ausspüren perfugas
et fugitivos inquirendo L.

vestimentum , ϊ n [vestio] 1) Kleidungsstück ,
Kleid . 2 ) Decke , Teppich ,

vestlö 4 (imperf. "Vestibat) 1) kleiden , be¬
kleiden homines male vestiti ; pellibus sunt vestiti ;
animantes villis vestitae ; iis tabulis interiores templi
parietes vestiebantur wurden (u . waren ) bekleidet ;
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trabes multo aggere ausfüllen ; montes vestiti fre¬
quentibus silvis L u . 61. vestiti bewachsen ; fripae
fraxino multa , multa populo vestiuntur ; *Taburnum
oleä bepflanzen mit ; terra vestita floribus, herbis ;
saeptum undique et vestitum vepribus et dumetis
sepulcrum ; *Argolicis classibus Aulis v . ; *mihi prima
genas vestibat flore inventas ; iitr. tradam eum
(oratorem ) Crasso et vestiendum et ornandum .
2) iitr. ein - , bekleiden inventa oratione ; ea V.
atque ornare oratione ; reconditas exquisitasque sen¬
tentias mollis et pellucens vestiebat oratio .

vestiplica , ae / [vestis -plica] Kleiderplätterin
P .

vestis , is / 1) a) sing. Kleid *virilis ,
*trita , *sub-

suta veste f. subsuo ; [ regia ; lugubris T. b ) collect,
a ) Bekleidung , Kleidungsstücke , Ge¬
wänder , Anzug lintea , purpurea ; candida L,
sordida L, muliebris , servilis, v. stragula f. stragulus .

Zeuge , Stoffe [vestis ingens modus . 2) fplur .
albae ; *v. (Teppiche) arte laboratae .

vestitus , üs m [vestio] 1) Kleidung , Anzug (m.
Einschluß der Art u . Weise , wie ein Kleidungsstück ge¬
braucht, angelegt , getragen wird ) , Tracht color
vestitus ; v. , quo ipse tectus erat ; muliebris ; ut ad
suum vestitum senatores redirent . 2) iitr. a ) Be¬
kleidung , pl. riparum viridissimi (das Grün ) ;
densissimi montium , b) Gewandv . ille orationis .

Vesulus , ϊ m Berg in den Kottischen Alpen, auf der
Grenze o . Ligurien, j. Viso .

Vesuvius , ii m ( da Vesuvius nicht in den Hexameter
paßt , so wurde Vesevus Verg. georg. 2 , 224 gebraucht)
v . dem Berg Vesuv in Kampanien.

Vetera , um n — Vetera castra , Stadt in Gallia
Belgica , in der Gegend v . Tanten.

[ veteramentarius 3 [vetus] z u alten Dingen
gehörig sutor Schuhflicker .

veteränus 3 [vetus ] 1) .ton vielen Jahren ,
alt hostis L . 2) milites v. u . bl. veterani alte
gediente Soldaten , Veteranen ; legio ;
exercitus .

[ veteraria , örum n [vetus ] Vorräte alten
Weines .

veterator , öris m [vetus ] 1) der in et tu . alt ge¬
worden ist , ergraut in causis . 2) in Übelm
Sinne , ein alter Fuchs , durchtriebener
Mensch , S ch l a u k o p f.

veterätörius 3 [veterator ] durchtrieben , schlau
ratio dicendi ; eam (accusationem ) ut citius
v. quam oratoriam diceres. — veteratorie adv.
durchtrieben , schlau .

veternosus 3 [veternus ] iitr. schläfrig , träu¬
merisch homo T.

veternus , ϊ m [vetus ] das Alter , iitr. 1) v . der Rede
[Attii aut Pacuvii . 2) Schla fsucht Ρ ; Schläf¬
rigkeit , träumerisches Wesen ; Er¬
schlaffung civitatis u . v . civitatem occupavit
Cael , in Cic. ep. ; * torpere gravi v. ; *me funesto
arcere v.

vetitum , ϊ n [ptc . v . veto ] das Verbotene ,
das Verbot ; aus Rücksicht auf die Gleichheit des
Numerus iussa ac vetita populorum ; iussa , vetita .

vetö (votö P ) , vetui , vetitum 1 beim Alten lassen ,
nicht geschehen lassen , widerraten ,

verbieten , m. acc . c. inf . ad . u . pass . ; 6es. v .
Prätor u. den Tribunen , auch v . Gesetz ; *v . Kälte ;
*te nec laevus v . ire picus nec vaga cornix ;
♦egere ( sc. nos ) ; v. ( sie sagen, er dürfe nicht ) mirari
(sc. eum ) L ; im pass . m. nom. c. inf . ; m. bl. inf.
haruspex v. ante brumam alqd novi agere T ; volucres
v. agere ; *tabulae peccare vetantes die zwölf Tafeln ;
impers. esse vetitum accedere T ; [ sanguinem arae
affundere vetitum est ; *m. ne ob. hi. conj. ; m . acc.
der Sache *bella ; *quid iubeatve vetetve ; pass.
*vetitä legibus aleä ; *nefas , *nemus vetitum ; m . acc.
der Person quae (lex ) neque probos frustra iubet aut
v. ; *me tali voce Quirinus v. ; pass , quod vetamur
vetere proverbio ; *vetor fatis mir verbietet es ; absol .
v . den Tribunen ; lex iubet aut v. ; *si v . auspicium ;
*res ipsa vetat .

Vettones , um m Völkerschaft in Lusitanien.
vetulus 3 [dem . v . vetus ] 1) etwas ob . ziemlich
a l t filia, equus ,

*comix ,
*faex. 2) subst. a ) vetulus ,

i m ein Alt er Ρ ; scherzh . mi vetule mein Alterchen ,
b ) vetula , ae / eine Alte , meist verächtlich ,
V e t t e l P .

vetus , eris , sup . veterrimus (als comp , wird vetustior
n. als sup . and) vetustissimus gebraucht) [zu griech.
krox Jahr ] 1) alt (was schon lange Zeit besteht ;
Ogs. recens ) navis ; institutum , inimicitiae , milites
alt , langgedient, accusator der schon oft ausgetreten u.
geschäftsgewandtist ; gladiator , sicarius , ν . (das schon
lange in einer Gegend gestanden) exercitus ; *crater
schon lange gebraucht; *veteris pocula Massici ; *senec-
tus schwache ; homo der schon lange gelebt ; poeta T ;
senatores v. et antiqui moris memores L ; [ ν . et senes ;
*senes. 2) a) subst. pl. veteres , um m die Alten
(ohne Andeutung der Schwäche des Alters , wie durch
senex ) , die Altvordern *veterum praecepta ; ♦sub¬
tilis veterum (der alten Künstler ) iudex ; dav. [historia
v . atque antiqua , [antiqui et v. oratores , b ) subst. n.
vetus est ein altes Sprichwort ; ν . (eine alte Geschichte )
est quod dicam ; pl. alte Sagen scrutari v . ; *fautor
veterum des Wen ; [militiae , [ regnandi ergraut in,
[veterem stipendiis et certä cum rege amicitia der
lange gedient u . in Fr . gestandenhatte . c) veteres ,
um f (sc. tabernae ) die alten Wechslerbuden am Markte.
3) im Ogs. zu dem Jetzigen, ehemals , früher ,
vorig cives ( im Ogs. zu den Kolonisten) , tribuni L,
copiae, exercitus , pofetae veterrimi , iniuria , bene¬
ficium,

*verborum aetas , [ aetas Borzeit , [populi
Rom . res.

vetustäs , ätis / [vetustus ] 1) Alter , hohes
Alter , lange Dauer , Zeit familiarum , muni¬
cipium vetustate antiquissimum , [v . exedit monu¬
menta ; [cavernae longä v . cavatae ; v . (sc. amicorum
die alten Freunde , die Freunde , weil sie alt sind )
conservanda ; prisca verborum v. 2) alte Be¬
kanntschaft , Freundschaft magna v . ,
magna consuetudo intercedit ; maxima est vis v. et
consuetudinis ; ingenio, vetustate (alte Erfahrung ) ,
artificio tu facile vicisti . 3) a ) das Altertum
(sowohl die Zeit als die Menschen jener Zeit ) exempla
vetustatis ; . [v. cognoscere ; *si qua fidem tanto est
operi latura v . der Bericht des Altertums , b) die
späteNachweltdcrne nulla umquam obmutescet
vetustas ; [ut cogitata gradatim pervenirent vetu -
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statibus ( in späten Zeiten ) ad summam doctrinarum
subtilitatem .

vetustus 3 m . comp. u. sup. [vetus] 1 ) lange Zeit im
Gebrauch gewesen , aufbewahrt , a l t (nt. dem Neben-
begrisf der Vorzüglichkeit , Ehrwürdigkeit) vinum P ;
[arbor , *ligna ( v . dürrem Brennholz ) , hospitium ,
vetustissima disciplina L ; vetustiores scriptores L.
2) altertümlich , v . Redner multo vetustior et
horridior .

vexätiö , önis / [vexo] 1) heftige Bewegung ,
Erschütterung vulneris in via iactati L.
2) Strapaze , Plage , Mihh and lung cum
ingenti v . praecipue iumentorum L ; corporis , sociorum.

Vexätor, öris m [vexo] 1 ) Plager , Mißhandler
urbis . 2) Störer furoris .

vexillarius , ii nt [vexillum] 1) Fahnenträger
Α[ . 2) fpl· vexillarii a) die von schweren Arbeiten
befreiten Veteranen , die bis zu völliger Verab¬
schiedung zu einem besonderen Korps unter Vexillen
vereinigt wurden , dieVeteranenvexillarier .
b) eine zu einem bestimmten Zweck abkommandierte,
unter einem Vexillum stehende Abteilung .

[ vexillätiö , önis / [vexillum] = vexillarii 2 ) b ).
vexillum , ϊ n [veho] 1) a ) Fahne der Reiterei,

Bundesgenossen, Veteranen u. kleinerer Abteilungen
vexilla suorum equitum L ; circiter CCC sub v . una
mittuntur , b) die rote Fahne , die auf dem
Feldherrnzelt od . Admiralsschiff als Zeichen zum An¬
griff od. Aufbruch ausgesteckt ward , v. proponere ;
vexillo signum dare ; fpraetoria navis vexillo insignis ;
auch bei Aushebungen , bei Gründung einer Militär¬
kolonie , um die Soldaten zusammenzuhalten, fv.
tollere aufstellen. 2 ) ütr . a) die zu einer Fahne ge¬
hörige Mannschaft, das F ä h n l e i n L ; pl. [ tironum ;
[legionum der Landsturm, b ) t = vexillarii 2 ) b ).

vexö 1 1 ) hin - und herziehen , stoßen ,
stark bewegen , schütteln , erschüttern
per confragosa vexabitur ; sin turba vexatus ;
'[clades regionum vexatarum ( durch ein Erdbeben ) ;
♦venti nubila caeli v. , *mare durchwühlen,

*rates .
2) ütr. a) hart mitnehmen , h e im suchen ,
verheeren , plündern , brandschatzen ;
beunruhigen , plagen , mißhandeln ,
beschädigen , quälen , drücken agros,
urbes , hostes ; [villa et vetustate vexata ; *hospites
verfolgen ; Antigonus saepe in itineribus vexabatur
N ; pecuniam S vergeuden ; omni scelere rem
publicam erschüttern, zum Spielball der Parteien
machen ; [ imbribus , *bello et armis ; quos (mores
civitatis ) luxuria atque avaritia v. 8 ; alqm honoris
cupido v. S. b ) mit Worten Hart anfechten ,
schelten vexatur idem Theophrastus et libris et
scholis omnium philosophorum , quod ; [multum
vexata et irrisa vetustate .

via, ae f ( altlat. gen . viäi Ennius b . Cie. ) 1) a) der
Weg , auf dem man geht, die Straße , Bahn
iter conficiebamus aestuosa et pulverulenta viä ;
militaris ; per vias inviaque L ; in viam se dare , viae
se committere ; ex via excedere ; declinare de via ad
dexteram ; viä ire L auf geradem Wege ; dare alci
viam L Platz maä)en ; per fundum einen Weg er¬
lauben ; viam facere L , pandere L , aperire L ; discussa
nive viis patefactis ; v. munire ; v . sternere silice L ;

viam inire , ingredi ; insistere T ; totä viä ( gänzlich )
errare T. b) die Straße , Gasse in der Stadt
transversa , 8acra , Appia ; im Lager angustiis viarum.
2) ütr . a) der Kanal im menschlichen Körper,
Speiseröhre ; ♦Luftröhre. b ) *die Spalte ,
Ritze , durch die etw . dringt , c) *der Streifen
an einem Kleide auratae . 3) ütr . a ) Weg — Gang ,
Marsch inter viam T, inter vias P , in via T unter«

^wegs ; viam tridui procedere ; abesse longius tridui
viä ; rectä viä geradeswegs. b) Landr e is e
te neque navigationi neque viae committas ; *longa
terrae via ; *lassus maris et viarum ; *odio maris
atque viarum ; [ taedio viarum ac maris ; *viam ( die Ab¬
fahrt ) suadet Boreas ; *carpere ,

*ire viam ; unam
tibi viam et perpetuam esse volunt daß du nie wieder¬
kehrst. 4) ütr . a) Weg , Pfad vitae , vivendi,
virtutis ; rectissima laudis ; de via ( v . geraden Wege
der Tugend ) decedere ; via ad gloriam proxima et
quasi Compendiaria ; *virtutis arduae ; *leti ; *quam-
cunque viam dederit fortuna ; *fata v. invenient,
b) das Mittel omnes V. (Mittel U. Wege ) pecuniae
nosse ; omnes vias persequi einschlagen ; habeo certam
v . ; v. in re publica (politisches System ) sequi ; viam
optimarum artium tradere ; v. fraudis inire A ; *salu-
tis ; *mortis . c ) das Verfahren , die A r t U n d
Weise , der Weg , Gang aliä viä T, eädern v.
aggredi 8 ; per omnes leti v . L ; vias ad mortem L ;
[alia Tiberio morum via ; ratione et viä methodisch ;
duplex considerandi via ; discendi die rechte Methode ;
adv. : viä methodisch , planmäßig , dicere , progredi,

viälis , e [via] zum Wege od . zur Straße ge¬
hör i g lar P .

viarius 3 [via] den Weg betreffend , Wege -
lex Cael . b . Cic .

viäticätus 3 [viaticum ] mit Reisegeld ver¬
sehe n P.

viäticus 3 [via] 1) zur Reise gehörig cena P Ab-
schiedsfchmaus . 2) subst. viäticuni , Ina ) baS
Reisegeld quo minus viae restat , eo plus viatici
quaerere , b) das v . den Soldaten im Kriege er¬
beutete od. ersparte Geld ,

* [ B eutegeld , Spar -
Pfennig .

viätor , öris m [via] 1 ) Wanderer , Wanders¬
mann , Reisender , Fußgänger non
semper v. a latrone , nonnunquam etiam latro a v.
occiditur ; ♦litoris Assyrii. 2 ) der die Leute (ur¬
sprünglich vom Lande) vor den Magistrat ladende
Amts - , Staatsbote bei Zensoren, Tribunen
u . einigen geringeren Magistraten ; auch bei den
Samnitern L . 3) [ Bote überh.

Vibidius , ii m einer der Gäste des Stasidienus , der
den Mäcen als umbra begleitet.

Vibius 3 1 ) röm. Geschlechtsname . 2) s. Viscus.
Vibö, önis / Hafenstadt an der Westküste v . Bruttium ,

j. Bivona ; Einw. Vibonensis ; auch subst . Valentini ,
örum m (weil die Stadt vollständig ViboValentia hieß) ,

vibrö 1 1 ) trans , schwenken , schwingen , in
zitternde Bewegung setzen , schütteln ,
*v. flamina vestes machte flattern ; *vibrari membra
zittern ; [viscera vibrantur ; [sustinentium umeris
vibratus ; hastas ; sicas ; tela ; *vibrata fulmina iactat ;
♦vibratus (zuckender) ab aethere fulgor ; *crines
vibrati ( gekräuselt ) calido ferro ; ütr . *truces iam-
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bos. 2) intr . a) zittern , beben * tres linguae v . ;
fsonat adhuc et vibrat (klingt nach ) vox in auribus
meis , b) schillern , schimmern mare v. ; *tela
ferro v. ; *gladius vibrans , c) ütr. cuius (Demosthenis )
non tam v . fulmina blitzend treffen ; oratio incitata
et vibrans treffende, schlagende ; [ sententiae vibrantes
Gedankenblitze .

viburnum , ! n der kleine Mehlbeerbaum ,
Schlingbaum ( Viburnum Lantana L . )

vicanus 3 [vicus] 1) in einem Dorfe woh¬
nend , Dorf -. 2 ) subst. pl. vicäni , örum m
die Dorfbewohner .

Vica Pota , ae / [vinco-potior ] Beiname der Sieges¬
göttin , die Göttin des Sieges u. der
Macht .

vicärius 3 [vicis] 1 ) stellvertretend fides ami¬
corum operae nostrae v. supponitur . 2) subst. m
a) Stellvertreter regni ; diligentiae meae
( v . Nachfolger im Konsulat) ; *aequali sorte v. ein
gleichgestellter Stellvertreter (beim Feldbau ), b) der
Unterbediente, den ein Sklave sich hält , Untersklav e.

vicätim adv. [vicus] 1) von Gasse zu Gasse ,
gassenweise . 2) vonDorfzuDorf , dorf¬
weise habitare L.

vice , vicem s. vicis.
vicenarius 3 [viceni] zwanzig enthaltend
lex quina v. P nach welcher Leute unter 25 Jahren
nicht borgen durften,

viceni , ae , a [viginti ] je zwanzig ,
vices s. vicis.
[ vicesimani , öram m [vicesimus] die Zwanziger ,

d. h. die Soldaten der zwanzigsten
Legion .

vicesimarius 3 [vicesimus] zum zwanzigsten
Teilgehörig aurum L als Abgabe V. dem zwan¬
zigsten Teile des Kaufpreises bei Freilassung der
Sklaven.

vicesimus (viges. ) 3 [viginti ] der zwanzigste ;
subst. vicesima , ae f der zwanzigste Teil bes.
als Abgabe an den Staat , portorii ; des Kaufpreises
bei Freilassung eines Sklaven ; [bei Erbschaften .

Vicetia , ae / Stadt in Oberitalien , j. Vicenza . Einw.
Vicetini , örum u . Vicentini , örum in¬

viem , ae / Wicke .
vicies (viciens ) adv . [viginti ] zwanzigmal .
Vicilinus , i m [wahrsch . v . vigil] Beiname des Jupiter ,
der Wachsame L.

vicina s. vicinus 1 ) b ) ß ) u. γ ).
vicinalis , e [vicinus] nachbarlich ad usum v. L
der Nachbarn ; [bella mit den Nachbarn,

vicinia , ae / [vicinus] 1 ) Nachbarschaft , Nähe
in v . nostra ; hic viciniae T . 2 ) concr . a) *Nach Ιι ^ -
ϊ ch a f t . b ) Nachbarn *£ [ .

vicinitas , ätis / [vicinus] 1) Nachbarschaft in
Umbria atque in ea v. ; pl. v. atque confinia . 2 ) concr .
Nachbarschaft , Nachbarn v. armis exornat
S ; [v. tenet opinio ; pl. amicitiae , v„ clientelae,

vicinus 3 m. * t comp , [vom ungebräuchl. vici, Lokativ
v . vicus, gebildet] 1) a ) b en a ch b a rt ( in bezug auf
Haus u. Hof ; vgl . finitimus ) , inderNachbarschaft
befindlich , wohnend ; in , aus , mit der
Nachbarschaft bellum L , *urbes , *iurgia , *funus
Totenfeier im Nachbarhaus ; ♦sedes astris ,

*caelo

Olympus , * tecto fons. b ) subst. a ) vicinus , ! m
Nachbar ceteri v. ao finitimi ; proximi , ß ) vicina ,
ae / Nachbarin Fides v . Iovis ; *anus v . loci ;
nostra T . y ) vicinum , ϊ n Nachbarschaft ,
Nähe *turris vicino ( in der ) sita ; fme in vicinum
deo perductum praedicarem ; * [n . pl. benach¬
barte Gegend . 2) ütr . a) nahe v. Zeit
u . Ort mors Ph . b ) nahe kommend , ähnlich
dialecticorum scientia ν . ac finitima eloquentiae ,

vicis (gen. ) f ( gebräuchlich sind sing . gen . vicis, acc .
vicem, abl. vice ; pl. nom. u . acc . vices, dat. u.
abi. vicibus ) 1 ) Abwechslung , Wechsel ,
Wechselseitigkeit commoti vice fortunarum
humanarum L ; fversä vice umgekehrt (modern ist
vice versa ) ; '[statae temporum vices ; [ temporum
orbes implere destinatas v. der Kreislauf der
Jahreszeiten Vollziehe sich in festbestimmtemWechsel ;
♦spatium diei noctis excipiunt v. der Tag wechselt
mit der Nacht ; [vigiliarum vices ante cubiculi
fores servant halten der Reihe nach Wacht ;
[ servatis noctium v. ; ♦variare vices f. vario ;
[equestris proelii more permutare frontis et
tergi vices abwechselnd verfolgen U. fliehen ; [sta¬
tionum ν . ; *mutat terra v. f. muto 3 ) a ) ; [sol vices
temporum temperat bewirkt die Abwechslung der
Jahreszeiten ; *altemare vices ; *nox peragit vicem
d. i. wechselt mit dem Tage , *quasque v . peragant
(elementa ) Wechsel erleiden ; *hac v.sermonum ♦Wechsel¬
gespräch ; *gratä v. veris et Favoni ; adv. in vicem s.
invicem ; * [per vices, * [ in v. , *v . factis , [ vicibus ,
[ v. alternä — invicem ; ut hoc insigne regium in
orbem suam cuiusque v. (jedesmal an seiner Stelle )
iret L. 2) a ) Entgegnung , Erwiderung ,
Gegenleistung , Vergeltung [bene¬
volentiae officio vicem exsolvere ; [vicem saevitiae
reddere vergelten ; ♦multarum vices exigere ; ♦inque
vicem illorum patiar delicta als Entgelt , dagegen ;
♦v . superbae (der Wermut , der dir vergilt, was du an
mir verübt ) te maneant ipsum ; *plus (quam ) v.
simplici in mehr als einfacher Vergeltung , b) der
Wechsel des Schicksals , Schicksal , Los
cuius ego vicem doleo ; alienam v . pro nostra iniuria
dolemus ; indignando vicem eius L ; [ v. suam flere ;
gementes tristem fortunae vicem Ph ; *offensus vico
( durch die Kränkung) Helenae ; auch pl. vices
Wechselfälle , Gefahren *nee tela nec ullas
vitavisse v . (näml . belli ) ; [vices rerum . 3 ) ütr. Platz ,
Stelle , auch was an einer Stelle zu leisten ist ,
Geschäft , Rolle ne sacra regiae vicis desererentur
L ; per speciem alienae fungendae v. L ; succedens
in vicem imperii tui L , suam v. (seines Teils ) functus
officio L ; poena in vicem fidei cesserat L ; [v . officii
sui expleta ; [v. alcis supplere , [ solis v. implere ;
♦exercere,

*servare vices. 4) adv. a) vicem alcis α n
jmds. Stelle , statt , wegen jmds. , um
jmd . , auch gleich jmdm. , nach Art v on eri v. meam -
que P , amborum v. P ; in qua re -tuam v. saepe doleo ;
ne nostram v. irascaris L ; * Sardanapali v. in suo
lectulo mori , b) [vice statt , gleich , wie ora¬
culi ν . alqd accipere ; v . mundi ; harenae v.

vicissätim adv . — vicissim P .
vicissim adv. [vicis] anderseits , dagegen

( gleichsam die Rolle wechselnd ) alqd accipere ab alio
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vicissimque reddere ; terra uno tempore florere,
deinde v . horrere potest ; nunc date mihi v. T ; con¬
sidera nunc v . tuum .

vicissitudo , inis / [vicis] Wechsel , Abwechse¬
lung , Wechselseitigkeit v . (pl. ) dierum ac
noctium ; studiorum officiorumque ; eorum (generum )
wechselseitiger Einfluß aufeinander,

victima , ae / OPse r tier , Schlachtopser
aut pro victimis homines immolant aut se immo¬
laturos vovent ; iitr. se v . rei publicae praebere ; *v.
nil miserantis Orci.

victimarius , ii m [victima ] Opferdiener X
victito 1 [intens. V. vivo] V. etw. leben , s ichn ä h -
ren ficis P ; parce P ; bene libenter v . T gern gut
essen.

victor , öris m [vinco] 1 ) Sieger , Besieger v.
victorum cluet P ; trium bellorum L in ; Olympiae
N ; v. (pl. ) bellorum civilium ; ahsol . *laudem vic¬
torum (in den Kampsspielen) canens ; V. Streit -
Hähnen; Iuppiter V. *L der den Sieg Verleiht .
2) attribui als Sieger , siegend , siegreich
exercitus ; fv . redire ; semper v. ex certamine abire L ;
*v . equus ; *v. currus Triumphwagen ; vir . animus
libidinis et divitiarum v . 8 ; *dbsol . v. dem, der seinen
Zweck erreicht od . seinen Wunsch erfüllt sieht ,

victöria , ae / [victor ] 1) a ) © i e g externa , domestica ;
cruenta 8 ; Sullana 8 des Sulla ; f Spartana Über die
Spartaner ; de tot populis L ; v . (pl. ) eorum , bel¬
lorum in ; v . reportare ab alqo ; adipisci , parere ,
ferre L , referre ex alqo L ; victoria potiri ; v. exercere
SL ; Olympiorum in den Olympischen Spielen ;
certaminis T in ; ex collega L ; v. penes patres fuit L ;
vor Gericht nocentissima ; V. consequi. b) iitr.
fSiegesruhm . 2) verkörpert die Sieges¬
göttin od. Bildsäule der Viktoria L.

victoriatus , i m [victoria ] eine mit dem Bild¬
nisse der Viktoria versehene Silber¬
münze , 7 S Denar ( 35 Pf . ) an Wert.

Victoriola , ae f [dem . v . victoria ] kleine Bild¬
säule der Viktoria .

victrix , icis / u . victricia , ium n [victor ] 1) sie¬
gend , siegreich ; subst. f. Siegerin Athenae ;
*diu lateque v. catervae ; litterae Siegesschreiben;
♦fvictricia arma ; *fulmina ; "“praemia v. hederae
Efeu als Preis für den Sieger . 2) iitr. mater v.
filiae , non libidinis ; *D. ihres Wunsches Teilhaftigen.

Victumnlae , ärum / Stadt in Gallia cisalpina,
victus , üs (i P ) m [vivo] 1 ) Unterhalt , Nah¬
rung , K o st tenuis ; liberalis L , *facilis,

*infelix
ärmliche; *foedus ; cotidianum v. alci praebere ;
pl . *victibus priorum . 2) iitr. Lebensart ,
- weise ( zunächst mit bezug ans die Nahrung ) in
omni vita atque v. excultus ; nihil de victu mutare N ;
ähnlich fv . (das Leben, Benehmen ) inter hospites cornis,

viculus , i m [dem . v . vicus] ein kleines Dorf ,
vicus , i m [oi*os] Häuserblock, dah. 1 ) Stadt¬

viertel , Stadtteil , Gasse vicos plateasque
inaedificavit ; Cyprius L , Tuscus L, *cum vicos
urbem landaret ; *extremis in v . in einer abgelegenen
Winkelschule . 2 ) a ) ein D o r f vicos ad quadringentos
incendunt , b ) Gehöft , Landgut ,

videlicet adv . [aus vide (videre ) -licet] dient dazu ,
das Gesagte als etw. leicht Ersichtliches u . Einleuch¬

tendes zu bezeichnen . 1 ) e s i st o f f e n b ar , leicht
ersichtlich m. acc. c. inj . P . 2) als Partikel
a ) offenbar , sicherlich hic de nostris verbis
errat v. T ; quid metuebant ? vim v. b) oft »Von.
V e r st e ht sich , freilich horno v. timidus et
permodestus , c) erklärend, nämlich venisse tempus
iis , qui in timore fuissent , coniuratos v. dicebat ,
ulciscendi se .

video , vidi , visum 2 ( *viden ’ ? — videsne ? ) I ) aci.
1) a ) s e H e n (bl. als sinnliche Empfindung des
Gesichtsorgans) , Sehkraft haben , mit den
Augensehen , gewahren , wahrnehmen ,
erblicken , erkennen ; überh. mit den Sinnen
wahrnehmen bene oculis gut sehen ; acrius ein scharfes
Gesicht haben ; quam longe (weit ) videmus ? ; quaedam
volucres longius ( sc. vident ) ; mille et octingenta
stadia quod abesset die Gegenstände in einer Ent¬
fernung Von ; ne nunc quidem oculis cernimus ea,
quae videmus ; scindi videres (man konnte , hätte sehen
können) vincula X ; qui videret (es sehen konnte ) . . . ,
diceret (mußte , hätte sagen müssen ) ; *videres stridere
susurros ; "“mugire videbis sub pedibus terram ; naso
pol haec iam plus quam oculis v. P ; te amicum et pla¬
catum Deiotari regis arae focique v . ; postea eosdem
tribunos v . X gewählt sehen , b ) « ) * bie Augen
offenhaben , wach sein , ß ) in unmittel¬
barer 91 ä i) e, mit eigenen Augen sehen ,
mit jmdm. gleichzeitig n . in gleichem
Alter leben , eine Zeit od . etw. in der Zeit er¬
leben , etw. Übles erfahren , eines Gutes
teilhaftig werden memineram Paulum , vide¬
ram Gallum ; Cinnam memini, vidi Sullam ; hunc
quem patres nostri viderunt (zu sehen das Glück hatten ) ,
divinum hominem Africanum ; atque hoc quidem
videre licet ist eine Erfahrung , die jeder selbst machen
kann ; utinam eum diem videam , cum ; somnum
hercle ego hac nocte oculis non v . meis T ist nicht
gekommen; suo toto consulatu somnum non vidisse;
priusquam hoc tantum mali videro ; "'casus abies
visura marinos — bestimmt das Meer zu befahren.
2) a ) ansehe n , beschauen , nach etw. sehen ,
Nachsehen , aufsuchen , besuchen ; zn -
sehen , nach etw. sich Umsehen , etw. be¬
sorgen qui visum processerant 8 um den Kampf
mit anzusehen; alqm v. non posse nicht ersehen können ;
vide sis (sieh doch nach ) signi quid siet P ; illud vide,
ut ( wie ) T ; fmane videas Plinium domi, b ) mit
Vertrauen auf jmd . sehen , jmdm. v e r -
t r a u e n me vide PT . c) auf jmd . a l s Vorbild
sehen , achten quin tu me vides ? sieh nur auf
mich (wie ich es gemacht habe) ! d ) gleichgültig , un¬
tätig mit ansehen , znseh en , s ich ge¬
fallen lassen vide consulem illum iterum , quem
vidisti consulatu priore ; eam (oram ) nunc plenam
hostium . . . iam factam videamus ? L ; si civem com¬
militonemque meum . . . in servitutem ac vincula
duci videam X 3) iitr. a ) mit dem Verstände sehen ,
wahrnehmen , merken , einsehen , be¬
greifen , lernen ; ins Auge fassen , er¬
wägen , überlegen , bedenken , betrach¬
ten quem exitum ego tam video animo quam ea,
quae oculis cernimus ; alqm, alqd in somnis, secundum
quietem ; somnia haben ; ut plus vidisse videatur
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weiter gesehen , einen tieferen Blick gehabt zu haben ;
sin vos plus tum in re publica vidistis einen weiteren
politischen Blick gehabt ; auch v. multum weit sehen ;
v. (hatte einen scharfen Blick ) in litteris ; tu ipse . . .
omnia , credo, vidisti , nihil te omnino fefellit ; pa¬
rum ; cum quid potissimum vitarent , non viderent
ungewiß waren , nicht wußten ; ut quod viderit , non
viderit (merkte) P ; aliena melius V. et diiudicare T ;
interdum vulgus rectum v . ; *ventura ; nulla re , quae
agenda videndaque ( v. andern zu lernen ) magno
duci esset , praetermissa L ; nunc ea videamus , quae ;
id primum videamus , quatenus ; videas et consideres,
quid agas ; eigeutüml . *iudicium subtile videndis
artibus illud in der Beurteilung , b) Besondere Ver¬
wendungen : a ) video (vides , videmus ) v . dem,
was man aus der Geschichte u . Literatur , aus den
Erzählungen u . Berichten anderer weiß, so daß also
video so viel ist als '

ich lese '
( wohl zu unterscheiden

von vidi ,videmus erleben ; vgl . I ) 1 ) : ut video nostrum
scribere Antiochum ; ut Alexandrum regem videmus ;
videmus Paulum Aemilium C. Luscino familiarem
fuisse . . . , sic a patribus accepimus, ß ) haud vidi
magis , eine kurze Wendung, durch welche ironisch eine
v . dem Gegner behauptete Tatsache im Sinne des
deutschen 'ich dächte gar , ich denke nicht daran , es fällt
mir gar nicht ein' in Abrede gestellt wird, te suom
sodalem esse aibat . Haut v. magis P ; so auch 'Est
enim horno iste populo Rom . deditus ’

. . . Nihil
vidi magis ( sc. deditum ) : qui etc . y) videro , vi¬
derimus , oft mit mox , post, paulo post , alias ,
alio loco, um auszudrücken , daß man die Erörterung
eines Gegenstandes auf später verschieben will ;
quiesce, inquam , istam rem ego recte videro P ; fuge
modo intro , ego videro T werde ja sehen ; post de
matre ν . T ; sed hoc mox v . Interea ; quae fuerit
causa , mox v. ; de actione post videro ; quid inventum
sit , paulo post v. ; recte secusne, alias viderimus ;
alio loco de aratorum animo et iniuriis videro , nunc ;
sed de me v. ( ich werde ja sehen , wie ich fertig werde,
od.

'
ich werde ja mein Heil versuchen '

) ; sed hoc ita
dico, si etc . ; valde v. et consideratius utilitati nostrae
consuluero jedoch behalte ich mir vor — die Augen recht
weit aufzutun ; videtur commodius ad te postridie
scilicet. Sed viderimus . Dafür auch einfaches /«k. , wie
mox haec videbimus ; ellipt. hoc totum quale sit ,
mox ( sc. videro ) , c) s i ch nach etw. um sehen ,
auf etw. achten , zusehen , sich um etw. od.
jmd . bekümmern , für etw. od . jmd . sorgen
rivulos consectari , fontes rerum non v . ; *populi
tabularia ; videndum sibi esse aliud consilium ; ne¬
gotia mea videbis ; illi quoque videndum magnopere
esse, ut ; videant consules, ne quid res publica detri¬
menti capiat ; alci v. für jmd . sorgen , ä ) « ) nach
Analogie der Verba des Befürchtens ν i d e , vide¬
amus , videant ne , vide ne non , viden¬
dum est , ut als mildere Bejahung u . Verneinung
einer Sache, illud angit vel potius excruciat , dis¬
cessus ab omnibus iis , quae sunt bona in vita . Vide,
ne a malis dici verius possit es dürfte richtiger ; vide,
ne fortitudo minime sit rabiosa ; vide , ne nulla sit
divinatio vielleicht gibt es keine ; vide , ne non sit hoc
proprium nomen omnium schwerlich ist ; videant , ne
turpe miserumque sit ; videndum est , ut honeste vos

esse possitis so werdet ihr wohl nicht mit Ehren dort
bleiben können , ß ) Dahin gehören die Formeln tu
videris , vos videritis , ipse viderit ,
ipsi viderint , welche mit dem Sinne einer
Aufforderung oder eines Zugeständnisses gebraucht
werden, unum illud ad me attinet . . . : de istoc ipse
viderit T ; Verginius v . de filia , ubi venerit , quid
agat ( womit Icilius einverstanden ist ) , hoc tantum
sciat L ; vos videritis , quid illi debeatur L ihr mögt
od. werdet für die ihm gebührende Strafe sorgen;
sed Graeci viderint ; sitne malum dolere necne,
Stoici viderint ( wodurch spöttisch ausgedrückt werden
soll, daß die Stoiker wenigstens nicht nachzuweisen
vermögen, das dolere sei kein Übel ) . Selten steht
dafür das einfache fut . , wie tu id videbis ; auch iam
id vos videte , mihi deest consilium ; quid de te alii
loquantur , ipsi videant , e ) etw. im Auge haben ,
beabsichtigen , erstreben maius quiddam ,
aliud ; suam magnam gloriam L·, cuius mens nihil
nisi commodum publicum v . ; et haec videnda et
pecuniae fugienda cupiditas .
II ) pass, videor, visus sum , videri 1 ) a) gesehen
werden , sichtbar , augenfällig wer¬
den , erscheinen sibi duas ex lucerna flammulas
esse visas ; impedimenta nostri exercitus ab iis . . .
visa sunt ; in aperto loco secundum flumen paucae
stationes equitum videbantur ; quos ubi Afranius
procul visos conspexit ; tantas videri Italiae facul¬
tates (Mittel ) , ut ; finitus labor videbatur (erwies
sich ) obstante natura ; *propriae videri voluit artis
gloriam ; *niveus videri v . Ansehen, b) offenbar
s e in od. w e r d e n , m. inf . , im Deutschen oft durch
offenbar , augenscheinlich n . dgl . zu geben,
oft bei Caes. : ut his pereundum videretur ; ut eum
omnia deficere viderentur ; ut usus misericordia
videretur ; si qua in parte nostri laborare aut gravius
premi viderentur wenn man erkannte, sah , daß.
2 ) a) den Schein haben , scheinen , dünken ,
a ls etw. erscheinen , für etw. gehalten
werden , gelten , m. bl. nom. des Prädikats quod
utile videtur ; quae Aristoni et Pyrrhoni omnino
visa sunt pro nihilo ; m . inf . od . nom. c. inf . m . U . ohne
hinzutretenden persönl. dat . , im Deutschen auch :
es scheint , als ob solem e mundo tollere vi¬
dentur , qui ; fnos rite ab Homero coepturi (sc. esse )
videmur ; duri hominis vel vix hominis videtur m .
inf . ; stultitiae videbatur m. inf . Dagegen folgt bei
vorhergehendem nom. c. inf . in darauf folgenden
Sätzen der acc . c. inf . , mihi non videbatur quisquam
esse beatus posse, cum in malis esset ; in malis autem
sapientem esse posse, b) oft videor mihi e 3
scheint mir , als ob ich , ich dünke mir ,
ich meine , ich denke , m. inf . od. hinzuzudenken¬
dem esse , satis dixisse mihi v . ; fortunatus sibi Damo¬
cles videbatur . Auch steht im Zshg. bl. videor ohne
mihi , videntur ohne sibi, sperare videor ich glaube
hoffen zu dürfen ; recordatione nostrae amicitiae sic
fruor , ut beate vixisse videar , quia etc . ; si sibi magis
honorem tribuere quam ab se salutem accipere vide¬
antur ( st. sibi v. ) ; velut ab inferis extracti tum primum
lucem aspicere visi sunt (st. sibi v. s . ) L . Zu unter¬
scheiden ist hierbei videre videor alqm, alqd ich glaube
mit eigenen Augen zu sehen . 5) a ) videtur es scheint
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richtig , annehmbar , gut , es beliebt m.
acc . c. inf . non mihi videtur ad beate vivendum satis
posse virtutem ; videbatur Limnaeum eodem tempore
oppugnari posse L ; video visum esse nonnullis m.
acc. c. inf . ; m. inf . nunc visum est mihi de senectute
aliquid ad te conscribere ; ellipt . respondit , quae visum
est (sc. respondere ) ; ubi visum est (sc. discedere )
discedunt ; mitteret cum imperio , quem ei videretur
(sc . mittere ) L ; absol. per se , quae videbantur ( gut
schien) , administrabant ; magistratus , quae visa sunt ,
occultant ; quantum et quo loco visum est ( sie für
gut finden ) , agri attribuunt ; si tibi videtur , si videtur ,
tibi si videbitur beliebt ; »sic visum (est ) Veneri ;
*quid tibi visa (est ) Chios? wie hat dir Chics ge¬
fallen ? b) als milderer Ausdruck der Entscheidung
cd . des Gutachtens einer Behörde , der Ansicht
sein maiores nostri voluerunt , quae iurati iudices
cognovissent, ea non ut esse facta , sed ut videri
pronuntiarent ; si non faciat , eum adversus rem
publicam facturum v.

vidua s. viduus.
viduitas , ätis / [viduus] 1 ) der Mangel an copi¬
arum P . 2 ) der Witwenstan d .

vidulus , ϊ m [vieo flechten] ein’ geflochtener Reife -
koffer P .

viduö 1 [viduus] 1 ) berauben , Ό. etw . leer
machen »urbem civibus ; »arva nunquam viduata
pruinis nie frei von ; »foliis viduantur orni . 2 ) ple.
fv i d u ä t a des Mannes beraubt , verwitwet ,

viduus 3 1 ) einer Sache beraubt , v . etw . leer ,
ohne etw. »pectus v . amoris ; *locus a lumine
Phoebi ; *phareträ ; *me ipse v. = viribus meis pri¬
vatus . 2 ) a ) des Gatten beraubt , ver¬
witwet cd . unverheiratet L ; *domus,
*aula , »lectus . b) subst. vidua , ae / Witwe ;
jede vcm Gatten ( zeitweise ) getrennte cd . ge¬
schiedene Frau P ; jede Unverheiratete
P *L . L) » des cd . der G e l i e b t e n b e r a u b t,
liebeleer , einsam puella , cubile, torus ; iitr.
»arbores an welchennoch keine Weinstöcke gezogen find ,
gleichsam unvermählte ; *vitis an keinen Baum ge¬
bunden .

Vienna , ae f Hauptstadt der Allcbrcger in 6 allia
Narbonensis an der Rhone , j. Vienne. Einw . fViennen -
ses , ium m.

vietor s. vitor.
vietus 3 [vieo flechten ] welk , verschrumpft
senex T ; alqd maturitate tempestiva quasi v . ; cor
bovis alqo morbo ; »membris .

vigeö , ui 2 [vis] 1) lebenskräftig sein , frisch
u . kräftig sein , leben quod viget , caeleste est ;
v . animus ; vivunt vigentque famä rerum gestarum ;
omnes res, quae natura v . ein natürliches Leben
haben ; cum corporibus ν . et deflorescere animos
L ; animo frischen Wut haben ; »in corpore vires v. ;
»fama mobilitate v . 2 ) ütr . in voller Kraft
u. Frische , in Macht , in Ansehen , in
Blüte cd . Geltung st ehe n , leben , herr¬
schen , regieren studia nostra viguerunt ; viget
illud Homeri tritt ins Leben, betätigt sich ; haec in
philosophia ratio . . . usque ad nostram aetatem v. ;
nisi (philosophia ) doctissimorum contentionibus vigu¬
isset ; multa saecula sic Pythagoreorum nomen v, ;

Philo in Academia maxime v. ; in pace iacere quam
in bello v. maluit ; fauctoritate , faudacia v. ; »laudis
certamine miles v.

»vigesco 3 [incoh . V. vigeo] lebenskräftig ,
lebhaft werden laeti studio pedes vigescunt,

vigesimus f. vicesimus.
vigil, ilis 1) dichterisch als adj . (abi. sing. »vigili ; gen.
plur . »vigilum ) wachend , wach , munter ,
»canes,

»ales ( der Hahn ) ; ütr . »oculi, »v. voce,»custodia ,
»cura ; »ignis immer brennend ,

»lucernae Racht-
ampeln . 2) a ) in klass. Prosa ist vigil nur subst . m .
(abi. sing, vigile ; gen . plur . vigilum ) Wächter ,
gew. pl. nocturni P ; v. fanique custodes ; castrorum
Hirt . b. g. ; fanatici L Nachtschwärmer , b ) pl. [Nacht -
Polizei , Brandwache vigilum praefectus ;
praefectura vigilum. μ

vigilans, antis m . comp. u . fsup . [pte. V. vigilo]
1) wachend , wach »oculi. 2) ütr . wachsam ,
unermüdet tätig consul ; fv . Redner vir
exercitatus et v. — vigilanter adv . m. comp . u . sup.
wachsam , mit unermüdlicher Fürsorge ,

vigilantia, ae f [vigilans] 1) Wachsamkeit. 2) ütr.
unermüdete Tätigkeit od. Fürsorge ,

vigiläx, äcis / [vigilo] immer wach , ütr. »curae,
vigilia, ae / [vigil] 1 ) das W a ch e n , Nachtwachen
patiens vigiliae 8 ; pl. Demosthenis ; nox consumitur
vigiliis vergeht schlaflos . 2 ) das Wachen in Erwartung
od. zur Verhütung einer drehenden Gefahr , bes. im
Lager ob. in der Stadt , die Wache : a) abslr. das
Wachen , Wachehalten agere vigilias ad templa ;
vestra tecta custodiis vigiliisque defendite ; ütr.
manendum mihi statuebam quasi in v . quadam con¬
sulari ac senatoria ; fin perpetuam vigiliam ewige
Schlaflosigkeit , b ) der regelmäßige W a ch t post e n,
die Wache haltende Mannschaft urbs
vigiliis munita ; ponere 8 , circuire vigilias S . c ) fate
Zeit der Nachtwache ; bei den Römern zerfiel
die Nacht in vier Nachtwachen zu drei Stunden ,
nach den Jahreszeiten v . verschiedetter Länge prima ,
secunda , tertia , quarta . 3) ütr . a) Wachsam -
ϊ e it , unermüdete Tätigkeit , Fürsorge
nostra ν . et prospicientia ; ν . meam (meinen Posten)
tibi tradere , b ) nächtlichereligiöfeFeier ,
pl. Cereris P .

vigilö 1 [vigil] 1) intr . a ) wache n ad multam noctem ;
proxima nocte ; usque ad lucem T ; »ad ipsum mane ;
»certum vigilans im völlig wachen Zustande ; fprichw .
hic vigilans somniat P träumt sich goldne Berge ;
vigilans dormit P Von einem trägen Menschen ; ani¬
mus ; vigilantes curae bei wachenden Atlgen ; »lumina
vigilantia stets brennende (auf dem Leuchtturm),
b ) ütr. wachsam , unermüdet tätig , auch
auf seiner Hut fein pro alqo ; me acrius ad
salutem quam te ad perniciem rei publicae v. ; »studiis
obliegen . 2 ) trans , a ) durchwachen »noctes
vigilantur amarae , b ) »wachend od . wachsam
Verrichten , fertigen vigilati labores ; quae
vigilanda viris ; carmen.

viginti zwanzig ; ungew. st. vicesimus, fcum ad
v. annos pervenisset.

vigintiviratus, üs m [vigintiviri] das Amt der
vigintiviri , Zwanzigerausschuß : 1) ein
Ausschuß zur Verteilung der kampanischen Ländereien
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an die Soldaten , v. Cäsar während seines Kon¬
sulats angeordnet . 2) eine städtische Unterbehörde ,
bestehend aus den triumviri monetales , tr . capitales ,
quattuorviri viarum curandarum , decemviri stlitibus
judicandis .

viginti -viri , öram m die Zwanzigmänner , s.
vigintiviratus .

vigor , öris m [vigeo ] Lebenskraft , - frische ,
Feuer in vultu L ; fmilitaris ; "iuventas et patrius
v . ; fv . membris redit , "igneus v . est illis seminibus ;

"eme
aetatis L , animi L .

vilica (vili. ) , ae / [vilicus] die Verwalterin, wir . *
ländliche Schöne , Landmädchen .

viiicö (vill . ) 1 [vilicus ] den Verwalter machen
in ea ( re publica ) quasi v .

vilicus (vill. ) , i m [villa] Verwalter eines Land¬
gutes (gew. ein Freigelassener ob. Sklave , unter dem
die übrigen Arbeitssklaven des Gutes standen ) .

vilis , e m . comp. u . mp . 1) wohlfeil , billig
vili emere P ; istaec vero v . est ( puella ) T ; rebus
vilioribus T in wohlfeileren Zeiten ; frumentum vilius ;
*v . amicorum est annona wohlfeil kauft man sich
Freunde , d . i. kein Preis ist zu hoch, um den man sich
einen Freund erwerben kann . 2) wir. a ) "überall
feil , gemein pbaselus , poma . b ) von geringem
Wert , wertlos , gemein , gleichgültig ,
verächtlich rex N ; honor , vita ; fidem , fortunas ,
pericula v . habere 8 verachten ; "satis inter vilia
( ärmliches Leben ) fortis ; "cibus Hausmannskost ;
"ludi Kinderschulen ; "orbis Alltagskreis ;

"scriptores
wenig geachtete ; " Europe verworfen ; "est tibi vile
mori ; fsi , in quos tam magna contuleram , viliores
mihi facerem vor mir selbst herabsetzte . — vilius adv .
comp , wohlfeiler v. venire P ; faedes vilius
conducere .

villula , ae / [dem . v. villa ] Landgütchen , kleine
Villa ; "vielleicht zur Aufnahme reisender Staats¬
beamten .

villum , ! n [dem. v . vinum ] ein wenig Wein
edormiscam hoc villi T dies Räuschchen ,

villus , i m das z o t t i g e H a a r der Tiere , Zotte
animantium aliae villis vestitae , "leonis , " arietis ,

vimen , inis n u . fvimcntnm , ϊ n [vieo flechten ] 1) die
biegsame zum Flechten dienende Rute , Weide ,
Flechtwerk corpus navium viminibus contextum ;
"et foliis et lento v . ( Gezweig ) ramus . 2) wir. * G e -
slecht , geflochtenes Gefäß , quemum
Milchseihe .

Viminalis collis einer v . den sieben Hügeln Roms ,
nach dem dort wachsenden Weidengebüsch benannt L.

vimineus 3 [vimen ] aus Weidenflechtwerk
gemacht tegimenta , "crates .

vin ; vin ’ tü s. 2 . volo 1 ) a ) u . 2 ) i ) .
vinäccus , I m [vinum ] Weinbeerkern .

vilitas , ätis / [vilis ] 1 ) Wohlfeilheit , niedriger
Preis offerre caput vilitati P zu niedrigem Preis
seilbieten ; annonae ; in vendendis fructibus ; annus
est in vilitate in dem Jahre ist alles wohlfeil ; num
in v . (bei den billigsten Preisen ) nummum dedit ?
2) wir. Wertlosigkeit , Geringschätzung
1"vulgati corporis ; fad v . sui (unnötige Aufopferung )
compelli ; fad v . sui pervenire sich selbst verächtlich
werden ; eigentüml . ^argentea vasa , legatis et prin¬
cipibus eorum muneri data , non in alia v . ( — eadem
v . ) quam quae humo finguntur von derselben Wert¬
losigkeit , als wenn sie aus Erde geformt werden ,

vilius adv . comp . s. vilis .
villa , ae / 1) Landhaus , Landgut , Meierei

( zunächst mit Bezug auf die Gebäude ) , auch ( Hör .
sat. 1 , 5 , 80 ) vielleicht zur Aufnahme reisender Staats¬
beamten ; V. publica L ein öffentliches Gebäude
auf dem Marsfelde , welches den Behörden bei Ab¬
haltung des Zensus u . bei Truppenaushebungen als
Aufenthalt diente u . wo auch Gesandte fremder
Völker , wenn sie die Stadt nicht betreten durften ,
sich aufhielten . 2) f — ras Land ,

villica etc . s. vilica etc .
villösus 3 [villus ] zottig "leo ; "ö . Medusa : v .
colubris guttura mit Schlangen wie mit Zotten be¬
deckt ; "saetis pectora semiferi ( v . Kakus ) .
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" Vinalia , ium n [vinum] das W e i n s est , am 22. April
u . 19. August gefeiert .

vinarius 3 [vinum] 1 ) zum Wein gehörig ,
Wein - cella P ; vas ; crimen wegen des Weinzolles .
2) a ) ν ϊ η ä r i u s ,

' ii m W e in h ä n d l e r . b ) vi -
narium , ii n Weingeschirr , Humpen .

vincibilis , e [vinco] leicht zu gewinnen causa T.
vinciö , vinxi, vinctum 4 1 ) binden , fesseln ,

in Bande legen ; auch umbinden , - win¬
den "manus post terga ; virgo vincto pectore T
fest geschnürt ; civem Romanum ; alqm vinctum
asservare T f , jtenere ; trinis catenis vinctus ; " tem¬
pora corona , floribus , verbenä vincti die Schläfen
umwunden mit ; "ulmum vitibus ; "tibia orichalco
vincta mit Erz umwunden , d . i. aus mehreren durch
Metall verbundenen Stücken zusammengesetzt .
2) wir. a ) fesseln , binden "vinctus nivali
compede Hebrus ; "vinctae vites ; somno vincti L ;
"vitis vinctura linguam ( durch Trunkenheit ) ; "men¬
tem multo Lyaeo ; "grata compede ( v . der Liebe ) ;
"me retinent vinctum vincla puellae ; vi Veneris
vinctus P ; "velut vinctus eas in Fesseln , gleich als
ob es ein Frondienst für dich wäre , irgendwohin in
eine Gesellschaft zu gehen ; falqm pacto matrimonii ;
" linguas et ora durch Zauberei = bezaubern , b ) b e -

festigen , verbinden loca praesidiis , "unda
vincta gelu mit einer festen Eisdecke. 3) wir. a ) ver¬
binden , gleichsam fesseln fanimum alcis donis ,
b) als rhet. Fachwort binden sententias, verba ;
membra orationis sunt numeris vincienda , c ) b e - ,
eins chränken , hemmen , binden vincia¬
tur et constringatur (illa pars animi ) amicorum
custodiis ; omnia . . . severis legibus vincienda sunt ,
" lege data ; fvinctus obsequio ; falqm vinctum tradere ,

vincö , vici, victum 3 1) siegen , Sieger sein ,
überlegen sein ; m . acc . besiegen , be¬

wältigen , überwinden , über etw . od. jmd .

Herr , Meister werden eigtl . u . wir. : ins esse
belli , ut ii qui vicissent ( die Sieger ) iis quos vicisssent

(den Besiegten ) . . . imperarent ; ut propius periculum
fuerint , qui vicerant L Sieger geblieben sind ;
rnbst. vincentium (der Sieger ) impetum sustinuit
b. AI ; illi operibus v . waren im Vorteil ; sibimet ipsis
v cturos L ; v . scis , Hannibal , victoria uti nescis L ;
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alqm proelio, bello, armis ; fprimi in omnibus proeliis
oculi vincuntur ; fortis equus Olympia v. ( in den olym¬
pischen Spielen ) Enn . b . Ore. ; flonginqua bella ;
subst . victis ac summotis resistere ; fvicissem (hätte
gewonnen) vel L milia ; Othonem bei der Versteige¬
rung überbieten ; im Prozesse: iudicio ( v . Kläger) ;
m. acc . iudicium ( v . Beklagten ) ; *causam suam
gewinnen ; sponsione , sponsionem ; *Fabio vel iudice ;
haec sententia v . ; victi paucis sententiis L überstimmt ;
victus somno L ; *victa labore viae ; *annus proventu
horrea v. überlastet ; ut beneficio non dicam indignus ,
sed victus esse ( so daß man die Vergeltung nicht
einmal versucht ) videare ; ‘ cornua quod vincatque
(überschreit ) tubas ; *populares strepitus ( v. Jambus )
übertönen ; strepitum vox et indignatio Fabi v . L·,
♦noctem funalia flammis erhellen ; ♦variä fastidia
cenä ; *multa saecula durando ( v. einem Baum )
überdauern ; *vivendo vici mea fata ich habe länger
gelebt, als ich sollte ; *a3ra summum v . arboris iactu
die luftigen Wipfel des Baumes überfliegen ; *viscera
flammä verbrennen ; iniuriam S triumphieren über ;
alqm beneficiis 8 gewinnen ; lex victa ( außer Kraft )
et abrogata L ; *nunc victi (gebeugt), tristes ; fvicto
silentio gebrochen ; fvicto gemitu , firam , fsuperbiam ,
finvidiam , fmemoriam caritatis verbannen ; spem
(alle Hoffnung rauben ) regendi (die Elefanten zu
lenken) L ; *faciem istam moribus bonis in Vergessen¬
heit bringen ; fmagnitudinem ( die Furcht vor der
Größe ) periculi pudor ν . 2) ütr . a) z um Nach geben
bringen , um stimmen , erweichen , bewegen
peccavi , fateor , vincor T gebe mich überwunden ;
vinci a voluptate ; victus patris precibus L , famore
coniugis , irä *L ; ffilia neque victa in lacrimas neque
supplex ; *victus ( v . Sehnsucht) animi im Herzen;
tam leni et vieto esse animo T ; *vinci nescia pectora ;
m. ut ; *vincor , ut credam ; auch es durchsetzen ,
m. ut L . b) übertreffen , ü b e r st e igen ,
die Oberhand behalten , den Vorrang
behaupten über stellarum globi terrae magni¬
tudinem facile ν . ; beluas immanitate ; ♦alqm mollitia ,
forma , odio , carminibus ; beneficio cives — Undank
ernten ; famatur a me plurimum nec tamen vincitur
d . i. er erwidert meine Liebe in entsprechender Weise ;
♦vincit longe prius (als das weit Vorzüglichere führt
zum Ziele ) m. in/ , c ) siegreich erweisen ,
m . ace . c. in]. , dicendo m . acc . c. inf . Mat . b . Cic . ;
♦verbis eav . , magnum quam sit ; *m. ut : nec vincet
ratio hoc , ut ; si doceo non ab Habito , vinco ab
Oppianico ( ec. illud iudicium esse corruptum ) ; ♦vin¬
cimus ; vicimus wir haben gewonnenes Spiel , unfern
Zweck erreicht, vicisti du hast recht , viceris du sollst
recht haben ; vincite , si ita vultis setzt eure Meinung
durch , ihr sollt euern Willen haben ; *male vincetis ,
sed vincite , fratres ; si v. (ihren Ausspruch durchsetzen)
duumviri L.

vinculum u. vinclum , i n [vincio] 1) a) Band
zum Binden , Strick , Seil , Schlinge epi¬
stulae N ; corpora constricta vinculis ; *aptare vin¬
cula collo ; *vinclorum immensa volumina ( v . Castus) ;
♦capilli Binden ; ♦vincla (Riemen ) galeae ; *demam
vincla ( die Leine ) cani ; *Tyrrhena mit Bändern
zierlich geschnürte Sandalen ; auch * wollene zu Liebes-
knoten verschlungene Bänder der Zauberinnen ,

Zauberbänder ; st. catena : farae Herculis inseruere
vinculum , b) pl. « ) oft, wo v . Gefangenen, Ver¬
brechern die Rede ist , Fesseln esse in vinclis et,
catenis L ; alqm in vincula conicere, ducere , abripere ;
ex vinculis (gefesselt ) , e vinculis causam dicere ;
fvincula indere , falqm cohibere in vinculis, ß ) v .
Staatsgefängnis , das in der Regel nur zur
Einkerkerung u . Hinrichtung, nicht als Strafgefängnis
diente. 2 ) ütr . a) B and , Feffel ( wodurch jmd .
od. etw. gehemmt, gehindert, gezügelt wird ) , gew. pl.
♦vincula solvere cado ; iis vinculis fugae obstricti ;
ut optimi cuiusque animus in morte facillime evolet
e custodia vinclisque corporis ; sacriora ex eo vincla
(sc. legum ), b) was Gegenstände verknüpft ,
vereinigt , zufammenhält , befestigt « ) vin-
cula coniunctionis ; fidei L, concordiae ; hominum
inter homines iuris vincula ; v. (eine Stütze) satis
validum legis ; nullum v . ad astringendam fidem
iure iurando artius est ; maximum Beweggrund ;
♦iugale eheliches Band , ß ) pl . *v. sanguinis rupit
amor ; ♦heftige , innige Umarmungen .

Vindelici , örum m Völkerschaft im heutigen Württem¬
berg u . Bayern ; Augusta Vindelicorum Augsburg,

vindemia , ae / [vinum-demo ] 1) W einlese .
2 ) ütr . der Weintraubenertrag , die
Weintrauben .

vindemiator , öris m [fvindemio Weinlese halten ]
1 ) Winzer . 2) ütr . (Nebenform vindemitor ) ♦ein
Stern im Gestirne der Jungfrau ,

vindemiolae , ärum / [dem. v . vindemia] ütr. kleine
Einkünfte .

vindemitor s. vindemiator 2 ).
vindex , icis m f der etw . gerichtlich beansprucht; ütr.

1 ) der etw. in Anspruch od. in Schutz
nimmt , Bürge , Beschützer , Erretter
aeris alieni Beschützer der Gläubiger ; maiestatis
imperii L ; iniuriae L gegen ; periculi L in od. aus ;
♦terrae (Hercules ) ; vox L ; *vires ; ♦nodus vindice
dignus der verdient, daß ein Gott ihn entwirre , löse.
2) Rächer , Bestrafer , - in coniurationis ;
cupiditatum ; Furiae vindices facinorum ac scelerum ;
v . (pl. ) rerum capitalium — carnifices 8 ; honori
posterorum tuorum ut v. ( Henker ) fieres F ; ♦vindice
flammä in dominum ; *magnae linguae ; *fraudis .

vindicatio , önis / [vindico] 1 ) fdas Anspruchs - ,
Zueignungsrecht . 2 ) ütr . dieBeschützung
seiner selbst od. anderer gegen Gewalt , Notwehr ,

vindiciae , ärum / [vindico] Eigentums¬
anspruch zweier streitenden Parteien vor dem
Prätor , entweder um einen Gegenstand selbst zu
besitzen od. ihn wieder in freien Zustand zu versetzen,
der gerichtliche Anspruch dare , decernere
v . secundum libertatem durch seinen Spruch bestimmen ,
daß jmd . frei sein soll, bis die Sache vor Gericht ent¬
schieden ist ; postulare ν . secundum libertatem L
fordern, daß jmd . frei fein soll ; dare ν . ab libertate in
servitutem ; dare v. secundum servitutem L , decresse
v . secundum servitutem L durch feinen Spruch be¬
stimmen, daß jmd. Sklave sei ; iniustis v. ac sacra¬
mentis petere alqd.

vindlcö 1 [vindex] 1 ) gerichtlich in Anspruch
n e h m e n als Eigentum od. um es in freien Zustand
zu setzen , sponsam in libertatem L ; vindicatur Verginia
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spondentibus propinquis L wird gerichtlich (bem
Vater , in dessen Gewalt sie bisher gewesen war )
zugesprochen ; in iure v . , die besondere Form der
legis actio in einem Rechtsstreit Über das Eigentum,
indem ein solcher Rechtsstreit mit symbolischen Hand¬
lungen verbunden war , die darin bestanden, daß zuerst
der Kläger mittels eines Stabes u . der gebräuchlichen
Formel Hand an die Sache legte u . ebenso danach der
Beklagte, ütr . Gic. de or. 1, 42. 2) ütr . a) a lss e in
Eigentum in Anspruch nehmen , s ich
zueignen , zuschreiben Chii Homerum
suum v . ; decus belli ad se £ ; omnia pro suis ; *anti -
quam faciem wieder annehmen ; fsibi vindicare ,
b) befreien alqm, Galliam, rem publicam in
libertatem , se in libertatem ; te ab eo v. et libero ;
hm . bl. abl . tarne dumtaxat vindicatus exercitus ;
se ad suos ; *dura ad saxa revinctam , c ) sicher
jt eilen , beschützen , bewahren libertatem ,
alqm a molestia , a labore , a miseriis ; domum suam
a solitudine ; ut laudem eorum ab oblivione homi¬
num vindicarem , d ) verbietend ob. strafe nd
einschreite n , v e r P ö n e n , ahnden , be¬
strafen , rächen ( als Tat der Gerechtigkeit , aus
eigner Machtvollkommenheit) in alqm severe ac
vehementer ; in quos eo gravius vindicandum statuit ;
maleficia ; iniurias suas manu 8 ; fse de fortuna
praefationibus .

vindicta , ae / [vindico] 1 ) der Stab , womit bei der
Freilassung eines Sklaven vor dem Prätor derjenige,
welcher die Freilassung beanspruchte, den Sklaven
mehrmals berührte , der F r e i h e i t s st a b ille
primum dicitur vindictä liberatus L ; mit Anspielung
hierauf Hör. sat. 2 , 7, 76. 2) ütr . a) Befreiung ,
Rettung , Beschütz » ng libertatis L ; mors
una v . est L ; invisae huius vitae L Erlösung von .
b ) * fR a ch e , Strafe .

Vindobona , ae / Stadt Oberpannoniens , j . Wien.
Vindonissa , ae / Stadt in Gallia Belgica an der Aar ,

j. Windisch.
vinea , ae / [vinum] 1) Weinberg , - garten .

2 ) * HW e i n st ock . 3) Schutzdach , Laufgang¬
hütte für die Belagerer .

Vinetum, I n [vinum] Weingarten , - Pflan¬
zung .

vinitor , 5ris m [vinum] Winzer .
vinnulus 3 l i e b lich oratio P.
vinolentia , ae / [vinolentus] Trunkenheit ob .
Trunksucht .

vinolentus (vinulentus) 3 [vinum] 1) betrunken ,
i n der Trunkenheit od. zum Trünke
geneigt inter sobrios ; V. et furens ; furor . 2) m i t
Wein versetzt medicamina .

vinosus 3 m . * fcomp . u . (P ) sup. [vinum] 1 ) a) des
Weines v o l l , t r u n k e n ♦£ . b ) demTrunk
ergeben lena vinosissima P ; *vinosior aetas ,
♦Homerus . 2 ) fweinartig suci vinosioris .

vinum, i w 1) Wein ; * fvina . 2 ) ütr. a) das Wein -
trinken , der Wein in vino ridere ; per vinum ;
♦inter , *post vina ; fper vinum et epulas ; *Elpenor
nimii v. trunksüchtig ; in vinum pronior L ; *dapibus
vinoque sepultus ; *indulgent vino . b ) Wein¬
trauben v . cogere P ,

viola , ae / 1) a ) Veilchen in viola aut in rosa
dicere ; *nigra . b ) * eine Art Levkoje mollis.
2) ütr . ♦Beilchenfarbe , Violett tinctus
viola pallor .

♦violabilis , e [viola] verletzbar , was ver¬
letzt werden kann od . darf ,

violaceus 3 [viola] veilchenfarbig v . purpura
N b . Plin .

violarium , ii n [viola] Veilchenbeet ,
violarius , ii m [viola] Violettfärber Η.
violätiö , önis / [violo] Verletzung , Schän¬
dung templi L.

violätor , öris m [violo] Verletzer , Schänder
*templi , gentium iuris L , ffoederis.

♦violens , entis [vis] gewaltsam , UN gestÜ M Au¬
fidus , victor (equus ) . — violenter adv. m. comp . u . sup.
gewaltsam , un gestüm , heftig , hitzig
quaestio exercita aspere violenterque 8 ; alqm accu¬
sare L ; fproconsulatum non minus v . gessit ; falqm
increpare ; facta haec v. tolerare T.

violentia , ae / [violens] Gewaltsamkeit ,
U n g e st Ü m , Heftigkeit hominis ; fortunae S
Tücke, fgentium , *vultus , fventi .

violentus 3 m. comp . u . sup . [vis] gewaltsam ,
uNgest ü m, heftig , hitzig quamvis sis violentus
et furens ; censores A ; ut violentior potestas tri¬
bunicia impediendo dilectu esset L um so anmaßender
auftrat mit ; m. dat . multo Appio quam Fabio violen¬
tior fuit (exercitus ) L zeigte mehr Widersetzlichkeit
gegen ; ingenium ; amnis L ; violentissimae tem¬
pestates ; violentum est (zu stark ) dicere , ♦ira ; *seu
libra seu scorpios adspicit pars violentior natalis
horae als der mit überwiegender Heftigkeit bei meiner
Geburt beteiligte Stern ; *v . ( tapfer ) in armis ; *strix
v . ( feindlich ) canat .

violö 1 [vis] 1 ) gewaltsam behandeln ,
Gewalt antun , verletzen ( widerrechtlich ),
mißhandeln , entehren , schänden patrem ,
matres familias ; urbem L , fines verheeren, hospitium ,
foedus, indutias , fiura gentium , ffidem societatis ,
♦agros ferro ; *ebur sanguineo ostro blutrot färben.
2 ) a) sittlich verletzen , beflecken , ent¬
weihen deos immortales , loca religiosa , templa
L , ius , dignitatem alcis , amicitiam ,

*oculos be¬
leidigen. b ) im pass . v . dem, was mit Ver¬
letzung jmds . getanwird id quod violatum est.

vipera , ae f [st . vivipara v . vivus -pario die lebendige
Junge Gebärende] 1 ) giftige Viper , fprichw . in
sinn atque in deliciis v . illam venenatam ac pesti¬
feram habere eine Schlange am Busen nähren .
2) ütr . * Schl a n g e , Natter .

♦vipereus 3 [vipera ] 1 ) von Vipern ob.
Schlangen , Schlangen - dentes , eruor , crinis
Discordiae ; pennae geflügelte Schlangen ; anima
Gifthauch. 2) ütr . Schlangen an sich habend
monstrum Medusa, sorores die Furien . .

viperinus 3 = vipereus 1 ) : ♦eruor , ♦nodus.
Vipsanius s. Agrippa .
Vipstanus Messalla , ae m Geschichtschreiber im ersten
Jahrh . n . Chr.

vir , viri m 1) der Mann (in psychischer B eziehung
mit Hinsicht auf Stärke , Mut , Ausdauer , Ggs. mulier ,
femina ) *de viro factus femina ; v . bonus , optimus ,
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V. boni Patrioten ; summus , clarissimus , spectatus ,

primarius , perfectus auf der Höhe seines Lebens , in
der Fülle feiner Kraft . 2 ) a ) ♦sder erwachsene
Mann (Ggs . puer ) . b) Ehemann meus T ; ütr .
v . Buhlen tuus ; * ü . Tieren v . gregis , ipse caper .
«) « ) der r e ch t e , wahreMann , einMann ,
wie er fein soll , v. Kraft , Mut Marius rusti¬
canus vir , sed plane vir ; tulit dolorem ut vir ; si vir
es L , si vos v . estis L ; *si quid in Flacco viri Mannes¬
kraft ) est . ß ) * der H e l d V. Macedo ; dic mihi , Musa,
virum ; * mit dem Nebenbegriff des Ehrenhaften ,
quorum comoedia prisca virorum est ; illi , scripta
quibus comoedia prisca viris est . d) der Soldat ,
Aeni. xk. die Mannschaft , auch die Fußsoldaten
equi virique L , armis virisque L , equites virique L.
e) für das pron . is , ille der M a n n — e r hac tantae
viri virtutes , k ) der einzelne unus vir cum viro
congrediendo L ; *haeret pede pes densusque viro
vir , *seque viro vir contulit ; fvir virum legit ,
g) *viri — homines . h ) ütr . *M α n n i) e i t,
Zeugungskraft .

♦virägö , inis / [virgo] eine m a n n h aft e Jung¬
frau , Heldin .

Virbius f . Hippolytus .
Virdomarus f . Viridomarus 2 ).
♦virectum , i n [v . ungewöhnl . virex , zu vireo , wie
frutectum v . frutex ] grüner Platz virecta
nemorum das Grün der Wälder,

virens , entis [ptc. v . vireo] 1) grünend ♦agellus,
♦hedera . 2) ütr . *b l Ü h e n d , jugendlich
puella ; donec virenti canities abest ,

vireö , ui 2 1 ) grün fein , grünen arbores ,
vites ; *pectora feile ; *stagna virentia musco ; ♦ser¬
pens squama recenti grünlich schillern ; *fronde vi¬
rentes ( grün belaubte ) thyrsi . 2) ütr . frisch , leb¬
haft , krä f t i g f e i n , leben integris sensibus L ;
♦dum genua v . während wir noch in der Blüte der
Jahre stehen ; *flamma in fervida Aetna virens die
lebt in.

vires f. vis II ) .
♦viresco , virui 3 [ineoh. v . vireo] grün werden ,
viretum falsche Schreibung für virectum ,
virga , ae / 1) a ) der grüne , dünne Zweig ,
das Reis fasces virgarum atque aridi sarmenti L ,
♦turea , *viseata Leimrute , b ) * S etzli n g . 2 ) pl.
die Ruten in den Fasces der Liktoren, womit
Sklaven u . Verbrecher gezüchtigt wurden , expedire
virgas , caedere alqm virgis ; *sing. collect. — fasces,
w . f . 3) ♦Zauber st ab .

virgator , öris m [virga ] der mit Ruten
Schlagende P .

♦virgatus 3 [virga] 1 ) aus Ruten bestehend ,
geflochten . 2) Streifen habend , ge¬
streift .

virgetum , I n [virga ] Weidengebüfch .
♦virgeus 3 [virga ] aus Ruten od. Gerten
supellex , pabula , flamma v . angezündeten Reisern,

virgidemia , ae f [scherzh . aus virga -demo nach vin¬
demia gebildet] Prügelernte Ρ .

Virgilius f. Vergilius.
virginalis , e u . (P ) virginarius 3 [virgo] jung¬
fräulich feles P Mädchenräuber ; vestitus et
habitus , modestia ,

*ploratum v . edere.

♦virgineus 3 [virgo] zu einer Jungfrau ge¬
hörig , dieJungfraubetreffend , jung¬
fräulich , Jungfrauen - figura , pudor , vul¬
tus , ara , focus der jungfräulichen Vesta ; volucres die
Harpyien ; sagitta der Diana ; urnae der Danaiden ;
Helicon den jungfräulichen Musen geweiht ; gym¬
nasium der spartanischenJungfrauen ; favilla Scheiter¬
haufen der Jungfrau .

Virginesvendonides , is m [virgo -vendo] Jung¬
frauenverkäufer P .

Virginia f. Verginius .
virginitas , ätis / [virgo ] Jungfrau ] chaft ,
Jungfern st and v. violare, *eripere, ♦rapere,
♦libare.

Virginius f . Verginius .
virgö , inis / 1) Jungfrau , Mädchen (jung od .

alt ) v . amici ( d . i. filia amici ) nubilis N ; v. Vestalis
f. Vestalis ; in Appofit. v. filia, fduas v. filias ; ♦Phoe¬
bea der Lorbeerbaum , in den die v . Apollo geliebte
Daphne verwandelt ward ; ♦virginis aequor der
Hellespont ; *Tritonia Minerva ; *Cocytia Alekto ;
♦Saturnia Vesta; ♦saevis inimica beluis,

*dea Diana ;
♦bl . v . Asträa ; ♦notas virginum ( der Danaiden )
poenas . 2) *überh. ein junges Weib , un¬
verheiratet od. verheiratet , Mädchen vd . junge
Frau adultera (Medea ) ; nupta ; v . Pasipha 'e.
3) ütr . ♦ein Gestirn , die Jungfrau ,

virgula , ae / [dem. V. virga ] kleiner , dünner
Zweig , Stäbchen oleagina N ; virgulä stantem
circumscripsit ; divina Zauberstab.

virgultum , ϊ η [ ft . virguletum, zu virgula ] 1) G e -
büsch , Gesträuch , Buschwerk . 2) * S e tz -
ling .

•fvirguncula , ae f [dem. v . virgo ] Jüngferchen ,
kleines Mädchen .

Viriätus u . Viriathus , i m Anführer der Lufitanier
im Kriege gegen die Römer . Dav. Viriatinus 3 u.
Viriathinus 3.

viridarium, ii n u. fviridiarium, i! n [viridis]
Lustgarten .

viridis , e m . sup . [vireo] 1) a) grün , grünlich
ripa , campi , *avis ( V. Papagei ) , ♦Venafrum reich an
Ölbäumen , ♦Aegyptus reich an Pflanzen , ♦Mincius ,
♦aquae, ♦comae Nereidum , silva ; *pallor gelblich ;
♦dii Meergötter ; *Cragus (wegen des helleren Laub-
holzes) , ♦lapillus Smaragd ,

*colubrae, ♦lacertae,
b) * f&ubst. n. pl . grüner Rasen od . Baum -
schlag eines Lustgartens. 2) ütr . jugendlich ,
frisch , kräftig saetas ,

*aevum, ♦inventa,
♦senectus.

viriditas , ätis f [viridis] 1 ) grüne Farbe , das
Grün pratorum ; herbescens. 2 ) ütr . Frische ,
Jugendkraft , Munterkeit senectus aufert V.

viridö 1 [viridis ] g r Ü n fein ♦viridans laurus , *torus ,
♦ripa .

Viridomarus, imi ) Anführer der Häduer.
2 ) ( *sync . Vird. ) Anführer der Jnfubrer .

Viridovix , icis m Fürst der Beneller.
virilis , e [vir ] zum Manne gehörig , männ¬
lich 1 ) in Rücksicht auf das Geschlecht, stirps fratris L
Sohn , sexus N Sohn ; ♦proles, *tela , *vox,

*facies;
♦vultus, *cultus ,

*arma . 2) in bezug auf das Alter,
männlich ♦actas animusque ; ♦partes Männer -
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rollen ; toga , *vestis f. toga . 3) aufeinePerfon ,
auf einen Mann kommend , bei einer Ver¬
richtung, pars der Anteil, den eine einzelne Person
nimmt od. nehmen muß, persönlich ; pro v. parte
( b. L auch pro parte v. ) so viel ein einzelner tun kann
od. muß ; qui pro v . parte defendunt ; fpro v . por¬
tione ; est aliqua mea pars v . , quod eius civitatis sum
darin , daß . . . ist mir ein Pflichtanteil zugewiesen:
*offieium was einem einzelnen Schauspieler obliegt.
4) füreinenMann sich schickend,männ¬
lich , mannhaft , kräftig , mutig calcei ;
dolor ; oratio ; animis usi sumus virilibus ; cui v.
ingenium inest 8 ; [scelera wozu männlicher Mut
erfordert wird ; *vultus , *eiulatio non v . — viriliter
adv. mannhaft , st a ndh a f t v . aegrotare
während einer Krankheit die Geduld nicht verlieren ;
*v. facere., ,

fvirilitäs , ätis / [virilis] 1) das IN ä n n l i ch e A l t er .
2 ) die Mannheit .

Viripotens , entis [vires-potens] mächtig a n
Kraft , Beiname des Jupiter P .

viritim adv. [vir] 1) Mann für Mann , an
einzelne , einzeln agros v . dividere civibus ;
quos v. legerat N ; [ trecenos nummos v. sauf die
Person ) dedit . 2) ütr . e t n 3 e ί n , insbesondere ,
besonders [dimicare ; *quod legeret tereretque
v . publicus usus ; v . (quemque ) commonefacere
beneficii sui 8.

Viromandui (Ver. ) , örum m Volk in Gallia Belgica
im heutigen Vermandais.

virosus 3 [virus] stinkend *Castorea.
virtus , ütis / [vir] 1) a ) Mannheit , Mann¬
haftigkeit ( vgl . Cic . Tusc. 2 , 43 ) , jede körper¬
liche od . geistige , dem Mann eigentümliche od . ihn
besonders zierende Eigenschaft , männlicherVor -
zug , bes. kriegerischer Mut , Tapfer¬
keit , Standhaftigkeit , Entschieden¬
heit , Entschlossenheit , sing. u . pl. , a patre
acceptam gloriam multis auxit v. N ; militaris ,
bellandi , rei militaris ; belli N ; dicendum est de Cn .
Pompei singulari eximiaque v. v. den gesamten Vor¬
zügen, die den P . zu einem vollendeten Feldherrn
gemacht haben ; virtute ( durch die Entschiedenheit)
Cn . Pompei ; senatus v . constantiamque collaudat ;
negavit id suae v. (Ehrenhaftigkeit) convenire N ;
umschreibend * Scipiadae v . des mannhaften S .
d ) tapfere Tat , Heldentat invidiä laudem
virtutis obterebant N ; de suis v. multa praedicavit ;
memor pristinarum v. venenum sumpsit N . 2 ) Tüch¬
tigkeit , Vorzüglichkeit , Verdienst¬
lichkeit ; auch v . Sachen, Güte , Wert virtute
deüm P durch Verdienst, Hilfe der Götter , formae P ;
equi ; *est in iuvencis, est in equis patrum v. ; corporis ,
animi , memoriae ; navium L ; [non armorum decore,
sed ferri v. , *herbarum ; [ ob eximiam v. virium ;
oratoriae (pl. ) ; *virtute carentia das Kraftlose, Matte .
3) ») sittliche Vollkommenheit , Tugend ,
insofern sie sich in Tüchtigkeit u . verdienstvollen Hand¬
lungen zeigt , Vaterlandsliebe u . damit verbundene
Eigenschaften, auch eine einzelne Tugend spes omnes,
quos necesse est v. et innocentis tutari ; v . et con¬
ciliat amicitias et conservat ; omnia praeter v . caduca
sunt ; ex v. nobilitas ; v . leniores, b ) Tugend

im höheren , edleren Sinne , namentl .
nach der Ansicht der Stoiker . 4) verkörpert die Göttin
Virtus .

Virus, in (getv. nur norm. u . acc . sing. ) 1 ) natürliche
zähe Feuchtigkeit, Schleim . 2 ) giftigeFeuch -
tigkeit , Gift ( als widerlich gedacht ) *serpentis ;
[decoquitur v . ( Gifttrank ) cognitis antea venenis
( giftige Stoffe ) rapidum ; v. acerbitatis suae s.
evomo 2 ) . 3) ütr . *». plumper Form des
fatur nischen Verses grave v. munditiae
pepulere .

vis / , acc . vim , all . vi (gen . sing, vis Tac. dial . c . 26 ) ;
pl. vires , ium / I ) im sing. 1 ) Gewalt , Kraft ,
Stärke ( zunächst physische, in Bewegung u . Tat )
summa , maximä m. aller Macht, Gewalt ; equorum,
corporis , aquae , fluminis , tempestatis , venti ; morbi
N ; [sagittae , [ solis,

*fulminis , *maturior ( v . Tode ) ;
umschreibend *odora canum vis, *amica vis pastori¬
bus ( v . Hunden ) . 2) feindlich gegen jmd. od. etw.
gerichtete Kraft, Gewalttat , Gewalt , An¬
griff , Stoß tribunicia Mißbrauch der tribuni-
zischen Amtsgewalt ; ad vim atque arma descendere ;
vim suorum defendere , vim vi repellere , vim facere
alci, in alqm T , corpori L ; v. facere (gewaltsam
durchbrechen ) per castra hostium L , per angustias L,
per fauces portus L ; alci v . et manus inferre , v.
parare ; alci vim adhibere , afferre , *v . pati ; prohibero
vim hostium ; vi cogere, contendere ; omni vi coniti L ;
per vim oppidum expugnare ; si per vim flumen
transire conentur ; accusare alqm de vi ; manu ac
vi 8 durch Mord u . Gewalttat ; vi victa vis ; *fit via
vi ; vi (durch Gewalt gezwungen) aut voluntate L.
3) ütr . a ) Kraft , Macht , Einfluß , Wirk¬
samkeit , Tätigkeit (bes. innere, geistige ) ;
Umfang , Ausdehnung nostra omnis vis in
animo et corpore sita est ; Catilina fuit magna vi et
animi et corporis ; v . atque virtus ; vi ac virtute ,
non vi aut virtute ; maximam v . habere ad alqd ;
v . magnam habet patemus sanguis ; v. magna est
conscientiae ; cuius rei (patriae ) tanta v . ac tanta
natura ; quod ostentum habuit hanc v . , ut ; facilius
etiam in bestiis . . . v. ipsius naturae perspici potest ;
v. summa ingenii ; v . ac facultas oratoris , ipsa v.
oratoris , v . dicendi , orationis ; quanta vis amicitiae
sit ; *vi (mit Nachdruck ) cursus in altum vela vocat ;
♦insita . b ) das wahre Wesen , der eigentümliche,
vollständige , strenge Begriff , Bedeutung ,
Inhalt , Natur , auch mit einem gen . genind.
verbunden , entsprechend dem vollen, im Deutschen
mittels des Artikels substantivierten Begrisf des
Infinitivs , in quo est omnis ν . amicitiae ; v . virtutis
tenere ; v. et naturam eloquentiae explicare ; ambitus
ita apertam v . ( etw. so Ssseukundiges) habet ; v.
percipiendi (der Begriff percipere ) ita definitur a
Stoicis ; ea v. diligendi dies Lieben ; omnem v. loquendi
in duas tributam esse partes ; [dicendi ; auch die
Bedeutung , der Sinn eines Wortes od . eines
Spruches vim, naturam , genera verborum ; quae vis
insit in bis paucis verbis ; v. et sententia legis ; hoc

quam habet v . , nisi illam , o) die durch Gewicht u.
Umfang wirkende Menge , Masse ( ähnlich wie
'ein Stoß '

, z . B . Bücher) lacrimarum , aquae , auri

argentique , frumenti , salis , telorum , maximam v.
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barbarorum prostravit N ; magnam v (sc . hominum )
ex equis praecipitavere L ; iumentorum ; maxima
ranunculorum .
II ) pi. vires , ium 1) physische Kräfte corporis ,
adulescentis , v . nervique , sanguis viresque ; seu
virium vi (durch die Stärke seiner Körperkräfte) seu
exercitatione multa L·, in proelii concursu res abit
a consilio ( kluger Berechnung ) ad vires ( Krast-
anftrengungen ) vimque ( die Masse ) pugnantium N ;
a v. defici ; viribus confisi tranare contenderunt ;
integris v . fortiter repugnare . 2 ) militärische
Kräfte , Streitkräfte satis virium ad cer¬
tamen L ; undique contractis v . L ; robur virium ;
neque sui indicii neque suarum v . esse decernere ;
fv . aequis dimicare ; *validae ; falios nimia super¬
fluentis populi frequentia ad exonerandas vires
emisit überschüssige Volkskräfte. 3 ) Geldmittel
Traj . b . Plin . ep . 4) die Kräfte , bes. innere ,
geistige , Macht , Vermögen pro v . ; pro cuius¬
que v. Mitteln ; ira sine v. L kraftlos ; viribus corporis
similes animi v. appellantur ; omnibus v. atque opibus
m. allen Kräften ( in uns ) u . allen Mitteln (außer uns ) ;
tantum ipsi Theodoto virium (Willensstärke) ad
aroana occultanda (fuit ) L ; *legum ; *supra vires,

viscatus 3 [viscum] 1 ) mit SS o gelle im be¬
strichen *virga ( Leimrute ) . 2) [ütr . lockend
(um einen größeren Vorteil zu erlangen ) munera ,

visceratio , önis / [viscus] öffentliche Fleisch -
spende an das Volk.

viscum , ϊ n ( viscus , i m P ) 1 ) die Mistel . 2) ütr.
a ) der aus den Mistelbeeren bereitete Vogel -
l e i m. b ) ö . der Liebe P .

1 . viscus , eris n , in klass. Prosa immer im pl. viscera,
rum » 1 ) a) die inneren Teile des tierischen
Körpers , die Eingeweide ( sowohl die edleren,
wie Lunge , Leber, Herz , als die unedleren , wie Magen ,
Gedärme ) *Tityus viscere ( Leber) pascit aves.
b ) * fM utterleib , im Bilde (-videbar mihi par¬
tem v. meorum abrumpere das Herz mir aus dem
Leibe zu reißen, c ) wir. das Fleisch , insofern die
Haut es bedeckt, boum visceribus vesci ; inhaesisset ea
(tunica ) visceribus ; *solida taurorum v . ; v. eorum
apponit . 2) ütr . a) wie unser 'Fleisch u. Blut '

, das
eigene Kind *rogus iste cremet mea v. ; auch
Gattin u. Kinder (-eripite v. mea ex vinculis ; auch
nennen Dichter v . ihre Gedichte *imposui rapidis
v. nostra rogis. b ) die Eingeweide , das
Innerste einer Sache * terrae ; *montis ; quae mihi in
visceribus ( im Innersten meiner Seele ) haerent ;
*neu in viscera (eure Mitbürger ) vertite vires ; rei
publicae ; causae das Wesentliche in der Sache, c) v .
Geld ob. Vermögen aerarii ; de v. suis et
filii sui satisfacere alci.

2 . viscus s. viscum.
Viscus , i m 1 ) Vibius ein Freund des Horaz, dessen
zwei Söhne Hör. sat. 1 , 10 , 83 als kunstsinnig erwähnt .
2) aus 'Thurii (Thurinus ) , ein Gast bei dem Mahle
des Nasidienus.

visendus 3 [viso ] 1) sehenswert omni apparatu
omatuque visendo . 2 ) subst. visenda , örum «. L
Sehenswürdigkeiten ,

visiö , önis / [video] das Sehen , klass. nur ütr . Vor¬
stellung , Idee , Phantasiebild v . etw.

veri et falsi ; eam esse eius (dei ) v. , ut ; externa atque
adventicia .

visito 1 [frequent. v . viso] 1) oft s ehe nf . 2) jmd .
besuchen alqm, (-aegrum.

visö , vidi ( seit, visi) 3 [intens, v . video] 1) g e n a U u.
m i t lebendiger Teilnahme ansehen , be¬
sichtigen , sich umschauen , sehen res
Graeciae, agros L , prodigium untersuchen; visendi
causa venire . 2) ütr . des Nachsehens wegen irgend¬
wohin kommen , wo nachsehen , bes. nach einem
Kranken, jmd. besuchen , nach jmdm. sehen ,
auch eine Örtlichkeit besuchen , aufsuchen
( aus Teilnahme , Freundschaft, Gefälligkeit od . Neugier)
aedem Minervae P , ad portum P , ad me intro P ;
quid agam P ; visam, ne . . . quippiam turbaverint P ;
id viso, tune an illi insaniant T ; uxorem T, ad eam
T ; *regna sororis ; propter quem (Cupidinem) Thes¬
piae visuntur .

Vistula , ae m Grenzstrom zwischen Germanien u.
Sarmatien , die Weichsel . (Für Vistula findet
sich auch Vistla od. Visculus. )

visum , i n [ptc. v . video] 1) *das Gesehene , die
Erscheinung turpia . 2) a) T r a u m g e s i ch t,
pl . somniorum ; perterritus visis ; *talibus attonitus v.
b ) die durch die Sinneneindrücke v . außen in dem
Geiste entstandene Vorstellung einer Sache, das
Phantasiebild (b . Cic . als Übersetzung des
griech. φαντασία ; vgl . visio).

Visurgis , is m die W e s e r.
visus , üs m [video] 1) das Sehen , der Anblick ,

Blick ( Vermögen od. Handlung des Sehens ) (visu
oculorum ; (visu alcis gaudere ; (visui populo Korn ,
praeberi ; (visui consulit , ne coram interficerentur ;
*v. mortales relinquere verschwinden . 2) das Ge¬
sehene , die Erscheinung , Gestalt nocturnus
L ; *horribili v. portenta ; aliquanto angustior humano
v . L ; multa esse probabilia, quae v . haberent quon¬
dam insignem et illustrem.

vita , ae / [vivo] 1) a) das Leben in mea V. solange
ich lebe , in vita in seinem ( ganzen) Leben ; affectus
in tota v. inconstans in jeder Beziehung des Lebens ;
esse in vita leben ; agere vitam honestissime, v.
miserrimam degere ; v. colere inopem T ; * (v . trahere ;
v. tutam vivere, v. amittere , v. profundere pro alqq;
discedere a vita , cedere, excedere e , ex vita , vitä ,
abire e v . ; vitam alci adimere, auferre ; alqm vitä
privare , expellere, se vitä privare ; v. producere N * ;
*v. abrumpere ; perducere v. ad annum centesimum ;
*tune mihi v. foret möchte ich damals gelebt habe » ;
neque hac de re communis v. dubitavit man im
Leben ; pl. serpit per omnium V. amicitia ; fsi deus
aliquis v. vestras ac tempora mutasset ; ütr. historia
testis temporum , lux veritatis , v . memoriae die das
Andenken an die vergangenen Zeiten lebendig erhält,
b) * L ebenshauch v. per auras concessit maesta
ad manes. 2) a) Leben , Lebensweise ,
- art , Lebenslaus , - Wandel (das Leben m .
Rücksicht aus die darin entwickelte Tätigkeit in bürger¬
licher od. sittlicher Beziehung) cui opera v. erat T ;
exprimere imaginem consuetudinis ( der gewohnten
Lebensweise) atque ν . ( der Wirksamkeit ) Epaminondae
N ; splendor et species vitae ; rustica , humana ;
communis ; pl . inspicere in v . omnium T . b) P r i -
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vatleben nec in ν . nec in gratia nee in rebus gestis
(meinem politischen Leben) , c ) wahrer Lebens¬
gen u ß *reges et regum amicos vitä praecurrere ;
ähnlich neque illi concedam quicquam de v. mea P
v . dem, was für mich das Leben ist, gute Bissen , feine
Gerichte. 3) Lebensunterhalt reperire v . P .
4) Lebenslauf , - beschreibung , - ge -
schichte vitae excellentium imperatorum N.
5 ) V. einer geliebten Person , Leben nostrumne
Aeschinum, nostram omnium v . T ; als Liebkosungs¬
wort mea v. 8) *pl. Schatten in der Unterwelt
tenues sine corpore. 7) *bte lebenden Men¬
schen , die Welt .

♦vitabilis , e [vito ] rn eidenswert ,
vitabundus 3 [vito] immer zu entkommen
suchend , ausweichend v . erumpit 8 ; m. acc.
vitabundus castra hostium 8L ; quasi v. aut iacientes
tela 8 ; fsuspensi et v.

vitalis , e [vita ] zum Leben gehörig , Leben ,
Lebenskraft habend od . gebend , am
Leben bleibend aevum Lebenszeit P ; vis,
spiritus , fcalor ,

*v. auras carpere ,
*lumen v . relin¬

quere ; *viae Luftröhre ; si esse salvum me vis aut
v . tibi P ; scherzh . *ut sis v . metuo du wirst nicht lange
leben ; *mancipium frugi , quod si satis , hoc est , ut v.
putes (m. scherzh . Anspielung auf die Vorstellung,
daß Allzutugendhafte zeitig sterben) ; fpilum in vitalia
(lebensgefährliche Stelle ) capitis venerat ; vita Enn .
b. Cic . ein wahres L.

vitätiö , önis / [vito ] Vermeidung oculorum,
lucis, urbis , fori ; pl. dolorum.

Vitellia , ae / Stadt in Latium , j. Civitdla .
Vitellius 3 röm . Geschlechtsname , A . , der röm. Kaiser ;
dav. fVitelliänus 3 ; subst. Vitelliani , orum m die
Soldaten des Vitellius.

vitellus , i m [dem . v . vitulus ] 1) Kälbchen , als
Liebkosung P . 2) Eidotter ,

viteus 3 [vitis ] von dem Weinstocke *pocula
Wein.

viticula , ae / [dem . v . vitis ] ein W e i n st ö ck ch e n.
vitilena , ae f [vitium -lena] Schandkupplerin P .
fvitiligö , inis / [vitium ] Hautausschlag , Flech¬
ten .

fvitilis , e [vieo flechten ] geflochten navigiis,
vitiö 1 [vitium ] 1 ) a) fehlerhaft machen ,
verderben , verletzen *lues auras v. hatte ver¬
pestet ; *oculi vitiantes omnia visu ; *vitiato melle
cicuta mit Honig versetzter Schierling ; *vina lino
(beim Durchseihen durch Leinwand ) vitiata ; fanimo
vitiato ; subst. *v i t i ä t u m , iw Anbrüchiges, Muf¬
felndes ( v . Fleisch des Ebers ) , b) schänden vir¬
ginem T ; fsubst. v i t i ä t a e , ärum / . 2 ) ütr . ver¬
fälschen senatus consultum L·, memoriam (die
Geschichtsurkunden ) funebribus laudibus L·, *curis
vitiatum corpus amaris ; dies durch eine obnuntiatio
die zur Abhaltung des Zensus bestimmten Tage für
diese Handlung unbrauchbar erklären,

vitiösitäs , ätis / [vitiosus] Lasterhaftigkeit ,
vitlösus 3 m. comp . u . sup . [vitium ] 1 ) a ) fehler -,
mangelhaft , verkehrt , schadhaft suffra¬
gium , vitiosissimus orator , *fuit hoc ( darin ) v . ;
♦libido krankhafte Laune ; *Cura kränkelnde ; *puer
( Sklave) mit Fehlern des Körpers behaftet ; *eorpus

siech ; einen Fehler andeutend , tadelnd lentitudini «
nomen , b ) gegen die Auspizien gewählt ,
gehalten , geschehen consul , dictator ; subst .
in dira et v. incurrimus ; ähnlich lex nichtig , dem eine
wesentliche Bedingung der Rechtskräftigkeit fehlt .
2) sittlich fehlerhaft , lasterhaft ,
schlecht , verworfen non sunt vitiosiores quam
plerique ; vita . — vitiöse adv . m. comp . 1 ) fehler¬
haft , mangelhaft , verkehrt se habere ,
concludere ; illud vero idem Caecilius vitiosius .
2) gegen fate Auspizien ,

vitis , is / ( abi . sing, vite üblicher als viti ) 1) a) Wein¬
rebe *vite caput tegitur , b ) der aus einer Wein¬
rebe geformte 'fZenturionenstab . 2) collect.
a) die Weinreben eines Stockes , der W e i n st o ck.
b ) ütr. a ) *bet Wein , wie unser 'Gewächs '

, Falema.
ß ) die Zaunrübe , Gichtwurz *v. alba.

♦vitisator , öris m [vitis -sator ] Weinpflanzer ,
vitium , ii w 1) a ) jeder auch unverschuldete od . natür¬

liche Fehler , Mangel , Gebrechen , Scha¬
den corporis ; *amicae turpia v . körperliche Fehler ;
aedes vitium fecerunt ist baufällig geworden ; v.
( Lücke ) munitionis ; *aSris verdorbene Luft ; *omne
alles Schädliche ; *ignis excoquit v . ( falschen Zusatz )
metallis ; *aquae capiunt v. verderben ; *non sine
aceto , quod Methymnaeam vitio mutaverit uvam
s. muto 3 ) c ) ; castrorum ungünstige Lage ; et tem¬
pestatis et sentinae (pl. ) üble Beschaffenheitu . daraus
hervorgehende nachteilige Wirkungen, b) ♦Krank¬
heit , Seuche alitur v . ; v . mentis (deine Herzens¬
krankheit ) in lumina transit . 2) ütr . a) allesTa -
delnswürdige , Mißgriff , Fehler , Ver¬
sehen , V e r st o ß , Schuld , bes. in der Augural-
sprache , Formfehler in den Augurien huc si
perveneris , meum fuerit v . Schuld ; fortunae , adver¬
sariorum vitio N ; magistratus vitio ( gegen die Auspi¬
zien ) creatus ; navigare vitio ; tabernaculum vitio
captum ; comitiorum solum v. est fulmen , b) sitt¬
licher Fehler , tadelnswerte Eigen¬
schaften , Vergehen , La st er , Schuld ,
v . dicere alci P jmdm. etw. Böses nachsagen; animi ;
sapientis animus semper vacat vitio ; esse in vitio ;
♦v. fugere ; alci vitio vertere , dare ; ducere T ; ♦corpus
v. hesternis ( v . der Schlemmerei des vorigen Tages )
onustum ; *pinguis vitiis ; *in vitium ( Verweichlichung)
labier ; ♦commercium vitiorum Handel m . verderb¬
lichen Luxusgegenständen, c ) Schändung afferre
v . pudicitiae alcis P ; virgini offerre v . T.

vitö 1 1) meiden , ausweichen , z u ent¬
gehen suchen tela , tela corpore abwehren , eum
locum umgehen, aspectum hominum . 2) ütr . mei¬
den , vermeiden , entgehen insidias Ph ,
suspiciones , fugä mortem , odium plebis L , peri¬
culum , *culpam , stultitiam ; alci reiP ; erit vitandum ,
ne ; *m. in}. ; *se ipsum mit sich selbst unzusrieden
sein .

vitor , öris w [vieo flechten ) Korbflechter P .
vitreus 3 [vitrum ] 1) gläsern , kristallen
♦sedilia. 2) ütr . a) kri st allrein , glänzend ,
strahlend ♦unda ,

*antra ,
*Circe (als Meergöttin ),

•
[fons purus et v . b) *g leihend , schillernd
fama.

vitricus , ϊ m Stiefvater .
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vitrum , i η 1) Glas , Kristall ; »perlucidior
vitro ( v . der Treue ) . 2) die Waldpflanze
(Isatis tinctoria L. ) Britanni se vitro inficiunt , quod
caeruleum efficit colorem.

vitta , ae / Binde , Band : 1) Kopfbinde ehrbarer
Frauen , sowie der Priester u . Dichter. 2) Band ,
womit das Opfertier od . der- Altar geschmückt ward.
3) Binde, womit die Friedenszweige der um Schutz ,
Gnade u . Hilfe Bittenden umwunden waren ,

»supplex,
»vittätus 3 [vitta ] mit einer Binde umwun¬
den vacca .

vitula , ac / [vitulus] 1 ) Kalb . 2) »junge Kuh .
vitulinus 3 [vitulus] 1 ) vom Kalbe , Kalbs -
caruncula Stückchen Kalbfleisch . 2) subst. vitulina ,
ae / ( sc. caro ) Kalbfleisch ,

vitulor 1 einen Sieges - od . Lobgesang
anstimmen Iovi P .

vitulus , im 1) K a lb . 2) ein Junges anderer
Tiere , z . B . »des Pferdes ; [marinus Seefalb ,

vituperabilis , e [vitupero] tadelnswert ,
vituperätiö , önis / [vitupero] 1) Tadel : a) den

man andern erteilt , ne illa quidem communi vitu¬
peratione reprehendo , b) den man v . andern erhält,
in v . venire , adduci , cadere , subire v . ; ea res P . Afri¬
cano vituperationi fuit ; [vituperatione carere ; pl.
maximae . 2) ütr . tadelnswertes Beneh¬
men haec istius v. atque infamia confirmabatur
eorum sermone.

vituperator , öris m [vitupero] Tadler mei , invidi,
philosophiae.

vitupero 1 [vitium -paro] fehlerhaft machen : 1 ) in der
Anguralsprache verderben mihi omen vituperat
P . 2) tadeln (m. Vorwurf u . Verweis , um Reue
u . Beschämung zu bewirken) , schelten eos (deos)
P ; consilium ; cum reprehendes ea , quae vituperanda
duces ; quae a Platone vituperantur ; Pompeius noster
in amicitia Lentuli vituperatur .

[vivacitas , ätis / [vivax] Lebenskraft , - dauer
tantae multitudinis .

vivarium , ii n [vivus] Behältnis zur Aufbewahrung
lebender Tiere , Tiergarten , Fischbehälter ,
Vogelhaus ; »excipiant senes, quos in vivaria
mittant in ihr Gehege ziehen, durch Geschenke zu
fangen suchen.

viväx , äcis M. comp , [vivo] 1 ) lebenskräftig ,
langlebig »cervus , »mater die ihrem [ nach der
Erbschaft lüsternen ) Sohne zu lange lebt ; »pater ,
»anus , »infans , »vivacior heres , » Sibylla unsterblich ;
»anima ( Leben) . 2) ütr . a) » lange dauernd ,
dauerhaft , sich frisch erhaltend oliva,
caespes , solum, gramen , apium , sermonum gratia ,
virtus . b) lebhaft , kräftig »sulpura hell
brennend .

vividus 3 m . [comp. [vivo] 1) lebend , belebt ,
Lebenzeigend »gemma , [corpus ,

»signa lebens-

treu , sprechend ähnlich . 2) kräftig , regsam ,
feurig pectus L , ingenium L ; [senectus ; [v. et

incorrupta eloquentia , [odia ; »impetus feuriges
Ungestüm; »bello virtus .

viviradix , icis / [vivus-radix ] ein mit der Wurzel
versehener Ableger , Setzling des Weinstockes,

vivo, vixi , vlctürus 3 ( »vixet st . vixisset ) [vgl . queck,
erquicken ] 1) a) leben , a m Leben sein od.

Heinicheu , lalein .- deutiches Schulwörierb . S. Stuft

bleiben , das Leben haben ad summam senec¬
tutem ; octoginta annos ; triginta annis ; vitam P ,
vitam duram T ; vitam tutiorem ; studia illa nostra ,
quibus nunc etiam vivimus das Leben zu verdanken
haben ; » tertia aetas vivitur man lebt ; de lucro v.
fein Leben jmds . Gnade verdanken; ita vivam f . ita 2 ) d) ;
ne vivam ( ich will sterben ) , si ; als Drohung : si vivo P
wenn ich am Leben bleibe ; [ni reddidissent , neminem
esse victurum leben bleiben ; [cuius beneficio victuri
estis leben bleiben sollt ; modo eum vixisse P habe
aufgehört zu leben, fei gestorben ; praeclare vixero
mein Ende wird herrlich fein , b) ütr . « ) leben vitis
vivit ; »ignes v. brennen , ß ) dauern , fort *
dauern , nicht untergehen , noch be¬
stehen cius mihi vivit auctoritas ; »carminibus
tempus in omne meis v. ; »vivit vulnus . 2) a ) v . etlo .
leben , f i ch nähren , das Leben erhalten
piscibus, came ; rapto L ; »ex rapto , »parvo , »nu¬
merato f . numero 2 ) ; ut sit , qui vivat T . b) leben ,
auf irgendeine Weife fein Leben zubringen
vivo miserrimus ; sic vivitur ; in litteris , in tenui
pecuniä , in paupertate ; »vivitur parvo bene ; e natura ,
secundum naturam , naturae convenienter ; honeste,
sapienter , luxuriose N , in diem ; bonis moribus ; solä
innocentia (abi . instr . allein gestützt auf ) ; alci soli T,
sibi T ; »vive tibi , o) wohl od. vergnügt leben ,
dasLebengenießen quando vivemus? ; »viva¬
mus, mea Lesbia ; »cui licet in diem dixisse : vixi ; »v.
et regno. Dah. »vive, vivite als Abschiedswort , lebe
(lebt ) wohl , »vive valeque ; »vivite silvae, d) f i ch
verhalten , sichbefinden ego homo v. miser
P . e) irgendwo leben , f i ch aufhalten ;
m i t jmdm. leben , umgehen , Umgang
haben Syracusis N , in Thracia N ; »in caupona ;
cum alqo ; cum alqo coniunctissime et amantissime ;
aliter cum tyranno , aliter cum amico vivitur ; secum
sich mit sich selbst beschäftigen ; [certus posteritatis
cum futura gloria vivit .

vivus 3 [vivo] 1) a) leben , lebendig , a m L e *
ben befindlich capere L, obruere S , [defodere
alqm v . ; alqm v. concremare L ; [cremare ; patrem et
filium vivos comburere ; Iugurtham v . aut necatum
sibi traderet S ; vivo tibi (mit Schonung deines Lebens)
ea disciplina a me adhibita esset L ; manes Verginiae,
mortuae quam vivae felicioris L (vivae — quam viva
fuerat ) ; me, te , illovivobei meinem—Leben, Lebzeiten,
solange ich — lebe ; Hannibale v. N ; »vivus per ora
feretur wird im Munde des Volkes sortleben; fprichw .
V. vidensque bei seinem Leben u . vor seinen Augen ,

bei lebendigem Leibe , prudens , sciens , ν . vidensque
pereo T. b) *subst. pl. m . die Lebenden , die
Menschen , unus vivorum unter den lebenden Dich¬
tern ; regna invia vivis ( v . der Unterwelt) . 2 ) ütr .
a) von einem Lebenden Herrührend , lebendig
vox ,

»calor Wärme, wie sie in einem lebenden Körper
ist, natürliche, b ) zu leben scheinend , sprechend
ähnlich , lebenstreu »vultus , »voces die den
Charakter ganz deutlich ausdrücken . e) frisch ,
dauernd , natürlich , in seinem natür - ,
lichen Zustand befindlich flumen *L flie¬
ßendes Wasser ; »fontes , »lucerna brennend, »caespes,
»ros frischer ; »lacus natürliche; sulpur *L ; »plantaria
mit dem Mutterstamm noch verbunden ; »saxum
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unbearbeitet ; *v. rodere ungues die Nägel, kW sie
mit dem Fleische zusammengewachsensind — usque
ad vivum , d) lebhaft , leicht erregbar fv.
et ingenuus animus . 3) subst. vivum , ϊ n das Le¬
bendige , das Fleisch mit Leben u. Gefühl,
das Leben calor ad vivum adveniens L ; neque id
ad v . reseco s. reseco 1 ) ; *ad v. persedit imber ; nihil
detrahit de vivo v . Grundstock, resecare alqd de v . —
vive adv . lebhaft , sehr P .

vix adv. 1 ) kaum , mit genauer Not , bei -
nahenichtv . agere P ; v . aut omnino non ; V. aut
ne v. quidem ; v. unquam eveniet ; v . erat credendum ,
'man durfte (wenn man die Sachlage betrachtete)
kaum glauben'

, so daß das gerund. in klass. Prosa
auch nach vix nicht die Möglichkeit bedeutet . 2) v .
der Zeit , kaum e r st od . noch advenio Acherunte
v. Enn . b . Cie . ; v. tandem ; bes. vix m. folgendem
cum ; *v. et od. que ; *v. bene ; verstärkt vixdum
kaum noch .

vocäbulum , ϊ n [voco] 1) Benennung , Name ,
Wort (als Teil der Sprache ) nequedum etiam vo¬
cabulis ( die technischen Benennungen ) armamentorum
cognitis ; res suum nomen et proprium v . non habet ;
[vocabulo Locusta mit Namen L. ; flibertae , cui
v . Acte fuit . 2) ütr . [ Vorwand alio vocabulo ;
varia praedandi vocabula.

vocälis , e m. t SUP- [vox] 1) Stimme habend ,
ton r e ich , klangvoll , ertönend , er¬
klingend , tönend *carmen , *chorda ,

*ora
(des Weissagers) ,

*boves die wie Menschen geredet,
*equus weissagend, *terra ( v . Dodona ) , fsonus ,
♦Orpheus liederreich , *nympha plaudernde ( v . Echo ) ;
ne quem vocalem (der eine gute Stimme hat ) prae¬
terisse videamur . 2) vocälis , is f (se. littera ) Selb st -
lauter , Vokal .

Vocätes , ium m eine Völkerschaft im aquitanischen
Gallien am linken User der Garonne

voeätiö , önis / [voco] Einladung zu Tische *quae¬
runt in triviis vocationes,

fvoeätor , öris m [voco] E i n l a d e r zu Tische,
voeätus , us m [voco] 1) das Rufen , Anrufen ,
die Aufforderung *vocatüs mei. 2 ) (nur abl .
sing. ) Einladung zur Senatssitzung, fzur Tafel .

Vocetius , ii m (mons ) östlicher Zweig des Juragebirges,
j. Bözberg.

vöcikcrätlö , önis / [vociferor] die Erhebung der Stimme ,
das laute Rufen , Ruf , Notschrei an te
L . Flavii de L. Herennio v. commovebat ? ; qua voci¬
feratione accusatores uti consueverunt ,

vociferor 1 u . bei L auch vöciferö 1 [vox - fero] 1 ) s e i n e
Stimme erheben , laut rufen , schreien ,
sich laut auslassen (als Äußerung der Leiden¬
schaft, des Zornes , Schmerzes, in der Trunkenheit )
palam ; his de rebus ; hoc, * talia ; m. ne, ut ; m . ace.
c . inj . ; vociferabatur Decius , quo fugerent L ; pass.
vociferatum fortiter L . 2) schreiend nennen ,
schimpfen [ incendiarium et patinarium ( se. eum ),

vocitö 1 [frequent. v . voco] 1 ) oft nennen , z u
nennen pflegen qui Phalereus vocitatus est ;
vivum eum tyrannum N . 2) laut r u s e n [clamor
vocitantium .

voco 1 [vox] 1) a) rufen , herbei - , auf - , be¬
rufen , entbieten (um zur Aufmerksamkeit od.

zu einer Antwort aufzufordern ) *alqm nomine , voce ;
alqm ad se , ad concilium L , in contionem , in senatum
L , fin colloquium ; senatum L ; cum in contionem
vocari iussissent L ; prima classis vocatur , renun¬
tiatur ; [ipse v. pugnas zum Kampfe, fauxilium um ;
spes v. L , quo res v. L ; *imbrem votis ; *ventos
herbeiwünschen; *sua Turnum fata v. ; *pluviam im¬
proba voce ( v . der Krähe) ankündigen, b ) (m . dop¬
peltem ace . ) rufen , nennen , benennen ;
pass, heißen quo nomine vocatur ; qui vocare T
wie heißest du ? ; oppidum Britanni vocant , cum
silvas munierunt ; alqm hostem 8 ; ad spelaeum,
quod vocant L wie man es nennt ; *quod amare
vocatur was man lieben nennt ; [ ludos , qui de nomine
Augustales vocabantur ; *patrio de nomine mensem ;
*alqm durum schelten . 2 ) a) (vor Gericht) laden ,
vorladen in ins , ad indicium ; vocatus ad dicta¬
torem L ; v . (es fordert vor Gericht) te dictator L ;
*quem vocas den du als Freund zu dir entbietest, ehrst ,
b ) laden , ein l ad en ad cenam ; domum ; bl.
v. N . c) *a « rufen , anflehen deos , deos
auxilio. d ) herausfordern * [hostem ,

*in
certamina divos ; [ arrogantia offensas erregen. 3) ütr .
a) auffordern , reizen , locken alqm ad
arma L , ad bellum gerendum ; servos ad libertatem
Hirt . b. g . , *votis deos durch Gelübde zur Gewährung
einer Bitte zu bewegen suchen ; *cursus in altum vela
vocat fordert auf zur Abfahrt ; *quo virtus te vocat ;
*v . auster in altum ; *aurae vela vocant der Wind ist
günstig ; * thostem ; *magnis clamoribus ; *cursibus
auras ( v . einem jungen Pferd ) ; alqm nutu vocibusque ;
alqm ad vitam , in spem. b ) jmd . od . etw. in irgend¬
eine Lage, Stimmung bringen , versetzen
♦Teucros in regna vocari ; *socios ( als Genossen )
in regna (sc. eos ) ; *divos in vota zum Genüsse der
angelobten Opfergaben m. Gelübden anflehen ; *fra -
trem in vota , *diversae animum in contraria curae v . ;
in partem teilnehmen lassen ; fin portionem muneris ;
in commune L ; alqm in odium verhaßt machen, in
invidiam , in suspicionem ; *alqm in crimen beschul¬
digen ; potentiae ( wegen zu großer Macht) in crimen
vocari N ; alqm in discrimen ac periculum ; alqd in
dubium in Zweifel ziehen, bezweifeln, in discep¬
tationem streitig machen od. über etw. streiten ; vitam
communem civium, Italiam denique totam ad exitium
ac vastitatem vocas ; ad salutem ; *natos ad poenam ;
ad integritatem maiorum spe sua hominem vocabant
sie hofften, er werde ebenso rechtschaffen sein wie
seine Vorfahren ; ad calculos.

Vocönius 3 röm . Geschlechtsname : 1) Q . V . Saxa
gab als Volkstribun 169 v . Ehr. ein Gesetz über das
Erbrecht der Frauen , lex Voconia. 2 ) Q. V . , Unter¬
suchungsrichter im Prozeß des Kluentius .

Vocontii , örum m Völkerschaft in Gallia provincia ,
vöcula , ae / [dem. v . vox] 1) schwacheStimme
recreandae voculae causa . 2) ütr . a) schwacher
Laut , Ton falsa , b) Nachrede , Gespött
incurrere in voculas malevolorum.

Vogesus s. Vosegus .
volaemus (volem. ) 3 [vola die hohle Hand] was die
hohle Hand aussüllt *pirum Pfundbirne .

Volaterrae , ärum / Stadt in Etrurien . Dav . Vo¬
laterranus 3 ; Einw. Volaterrani , örum m.
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voläticus 3 [volatus] l ) fliegenbP . 2) ütr. a) u m -
her stürmend impetus , b) flüchtig , un¬
beständig Academia.

volätilis , e [volatus] 1 ) geflügelt , fliegend
bestiae . 2 ) ütr . a) ♦flüchtig , schnell ferram .
b) ♦vergänglich aetas.

volatus , üs m [1 . volo] das Fliegen , der Flug
avium , alitum , pullorum ,

*Pegaseus ; volatibus
avium cantibusque declarari res futuras putant ,

Volcae , ärum m, Völkerschaft in Gallia provincia ,
in Volcae Tectosages mit der Hauptstadt Tolosa ( j .
Toulouse) u . Arecomici zerfallend.

Volcänus (Vulcanus) , i m Sohn des Jupiter u . der
Juno , Gemahl der Venus , Gott des Feuers , der
mechanischen Fertigkeiten u . Kräfte ; insula Volcani
die südlichste der Liparischen Inseln , j. Volcanella ;
pl. die Liparischen Inseln ; ütr . *das Feuer Volcano
dilapso . Dav. 1) Volcänius 3 V . (mit unüberwind¬
lichen ) armis ; *acies das Feuer ; *arma dei Volcania
— d . Volcani ; *Lemnos , *tellus dem Vulkan geweiht.
2) fVolcänal , älis n ein dem Vulkan geweihter
Platz ; Volcänälia , ium n das Fest des Vulkan S.

Volcatius s. Tullus ,
volemus s. volaemus.
volens , entis [p<c. v . 2 . volo] 1) willig , frei¬
willig , gern eas (poenas ) ipsi v . pependere 8 ;
quia v . in amicitiam non veniebant L ; rem publicam,
si a volentibus nequeat , ab invitis ius expetituram L ;
fAriobarzanem . . . volentibus Armeniis praefecit ; *v.
vos Turnus adoro ; *labor est inhibere volentes die
0. selbst laufenden Pferde ; *quos ipsa v. rura tulere ;
♦macie tenuant armenta v. absichtlich ; est alci volenti
alqd s. 2 . volo 2 ) k ) . 2) geneigt , günstig , ge¬
wogen , gnädig , willkommen volente
animo S ; munificus nemo putabatur nisi pariter v.
(näml . putabatur ) S ; fplebi volentia fuere ; fMu-
ciano volentia rescripsere günstige Nachrichten ; 0 . den
Göttern volentibus cum magnis dis Ennius b . Cie . ;
v. diis 8 durch die Huld der Götter ; v . propitius L,
v. propitiusque L.

volgäris , volgus , volgö s. vulgaris etc.
volitö 1 [iniens, v . 1 . volo] 1 ) u mher - ob . hin «
und herf 1 iegen , flattern volucres passim
volitant ; *anser (aquila L ) volitans ; subat . *est
lucos circa plurimus volitans Fliegenschwarm. 2) ütr .
a) (u m h e r ) f li e g e n *atra in nimbo volitat
favilla ; hic aliae stellae volitant ; atomorum vis in¬
finita volitat ; 0 . der Seele : animi v . cupiunt vacui
cura ac labore sich Erholung gönnen ; *victor virüm
(gen . ) per ora v. sehr gepriesen werden, b ) n m h e r -
od . hin - undherslattern , - eilen , - fahren ,
- schwärmen , - laufen , sein Wesentrei¬
ben , sich tummeln , bes. aus Mutwillen od .
Prahlerei , in foro, toto foro, ante oculos, insolentius ;
♦pacatum per mare navitae v . c) immer höher
hinauswollen homo gloriae cupiditate voli¬
tans .

volnerö etc. s. vulnero etc.
1 . volö 1 1 ) fli e g e n volant alites ; vescimur bestiis
et terrenis et aquatilibus et volantibus ; *subst . vo¬
lantes , ium / ( sc. bestiae ) Vögel ; im Bilde *eurae
laqueata circum tecta volantes flatternd ( wie Nacht¬
vögel ) . 2) ütr . fliegen , eilen tela volantia L,

volant litterae , aetas v. , *ventus , ♦currus, *navis,
♦hasta , ♦praeter Etrusca litora , *per aequora curru ;
♦pelago ; ♦semel emissum volat irreparabile verbum,
♦fama volat .

2 . volö , volui, velle 1) wollen , begehren ,
verlangen , wünschen u) si vis, potes ; num
quid vellem, rogavit ; uxorem adiungere et velle
ex ea liberos ; m. inf . , m. nom. u . ace. c. inf . si viri
esse vultis ; ne quem recepisse velint ; iucundum se
( seinerseits , an seinem Teil ) esse ; indicem me esse ,
non doctorem volo ; alios in se severos esse indices
non v. ; m. inf . perf. pass. u . häufiger ohne esse (um
ein stärkeres Verlangen zu bezeichnen , im Deutschen
wissen , sehen wollen ) ; auch m. acc . eines
adj . mit u . ohne esse, num tu , qui omnes salvos vis,
Catilinam salvum esse voluisti ? ; *non uxor salvum
(wie servatum ) te vult ; seltener m. ut u . conj . volo,
uti mihi respondeas ; m. bl . conj. visne hoc primum
videamus ? ; volo hoc oratori contingat , ut ; *quid
faciam vis ? ; vin (— visne) vocem huc ad te ? P.
b ) velim als milderer Ausdruck eines erfüllbaren Wun¬
sches , sowie veilem als Ausdruck eines unerfüllten od.
unerfüllbaren Wunsches m. conj . tu velim nos absentes
diligas et defendas ; vellem mihi scripsisses ; quam
vellem te ad Stoicos inclinavisses ; seltener ut m. conj .
maxime vellem, indices, ut potuisset ; m. inf . equidem
saepe emori, si fieri posset , vellem ; m. acc. c . inf.
tuam mihi dari velim, Cotta , eloquentiam ; m. ne·.
tu velim, ne praetermittas ; vellem equidem, ne
deterruisset , c ) absol . velit nolit ( ob er wolle od. nicht ) ,
scire difficile est ; seu velint seu nolint ; quo volo ;
ubi velis T ; v. in Graeciam ( im Brief , wie wir auch
kurz sagen ;

'
ich will nach G .

'
) . d) *» . Leblosem si

volet usus ; quem (sonum reddere ) vult manus et
mens ; quid velit (was bezwecke) et possit rerum
concordia discors ; res comica non vult exponi versi¬
bus tragicis = verträgt nicht . 2) Besondere
Wendungen : a) velle alqm jmd . sprechen
wollen te volo P ; paucis te v . T ; centuriones
trium cohortium me velle postridie ; auch mit dopp.
acc . etw. von jmdm. od . jmd . z u etw. wollen
si quid me vis ? P ; dic, quid est , quod me velis T ; si
quid ille se velit , b ) vellebene, male alci jmbm. wohl -,
Übelwollen PT . c ) velle alcis causa i m
Interesse jmds. etw . wünschen ipsius hominis
causa v . et optare debetis , ut ; alcis causö omnia,
omnia magnopere , valde , auch bl . v . alcis causa im
Interesse jmds. günstig sein , geneigt sein , für jmd . etw .
od . alles zu tun , jmdm. alles Gute wünschen , es gut
mit jmdm. meinen , jmdm. Wohlwollen ; auch quan¬
tum meä causa velis mir dienen willst . 6) quid tibi
vis? was willst du ? wa s hast du im Sinne ?
quid sibi vult pater ? T ; quid sibi vellet ? cur in suas
possessiones veniret ? e) quid vis? wasfällt
b i r ein ? was sicht dich an ? Hör. sat. 2, 6,29 . ß ) was
verlangst du ( daß ich tun soll) ? was sollich tun ?
Hör. sat. 2, 3,152 . f) quid sibi vult (res ) ? was bedeutet
die Sache ? was will dies sagen ? quid v. sibi
haec oratio ? T ; quid ergo illae sibi statuae equestres
inauratae volunt ? g) num quid vis ? steht sonst
noch etwas zu Diensten ? beliebt dir noch
etw . ? (Formel beim Abschiednehmen , oft bei PT ;
auch Hör. sat. 1 , 9, 6 ; Cic. AU. 6 , 3, 6) ; *cupio omnia,
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quae vis . h ) si quid vis wenn du noch weiteres wün¬
schest , nach Belieben , meinetwegen Hör . sat .
2 , 7 , 39 . i ) vis tu ? m . inf . nicht bl . zur Frage , sondern
zugleich zur Aussorderung u . Ermunterung dienend
'du solltest doch

' Hör . sat . 2 , 6 , 92 ; dageg. vin ’ tu m .
inf . bl . fragend 'du willst doch nicht ?' Hör. sat. 1, 9,
69 ; *ne patriam rem perdere quis velit sich einfallen
lassen , k ) est alci volenti , cupienti alqd es ist nach
jmds . Willen od . Wunsch , kommt jmdm . er¬
wünscht od . gelegen uti militibus exaequatus cum
imperatore labos volentibus esset S ; et quibusdam
volentibus novas res fore L ; [ Maturo eeterisque
remanere et in verba Vespasiani adigi volentibus fuit .
1) sis — si vis als Höslichkeitssorm : wenn du willst ,
wennes dirgefälligistne , sis , plora P ; refer
animum sis ad veritatem , age sis nunc de ratione
videamus , cave sis mentiare ; suitis — si vultis P .
3) a) verordnen , besti mm en , fe st s etzen ,
beschließen , wollen duodecim tabulae noc¬
turnum furem interfici impune v . ; dah . velitis iubeatis
als stehende Formel im Anfänge v . Gesetzvorschlägen ;
auch vellent iuberent ; ähnlich *v . den Göttern sic
voluere (di ) ; Iuppiter , hunc laetum Tyriis esse velis
diem ! b ) wollen , meinen , behaupten ,
annehmen ( bes. in philos . Sprache v . willkürlichen
Annahmen , denen man nicht beitritt ) .>Plato sine

corpore esse vult deum ; virtutem duram et quasi
ferream quandam esse , c) etw . sein wollen ,
aus etwas Anspruch machen 8trato physicum
se (sc. esse ) voluit ; qui se Atticos , se populares volunt ;
♦se ortum antiqua Teucrorum ab stirpe ; ipsi Attice
v . dicere , d) bedeuten , heißen *quid vult
concursus ? e ) liebe r wollen m . quam st. malle :
si eligere commodissimum quodque quam sese uni
alicui certo vellent addicere ; malae se rei quam
nullius duces esse volunt L .

3 . volö , önis m [2 . volo ] F r e iw illiger ; bes. die
Sklaven , die nach der Schlacht bei Kannä in das Heer
eintraten , vetus miles tironi , llber voloni sese ex¬
aequari sinit L .

Vologeses , is u . Vologesus , i m Name parthischer
Könige aus dem Hause der Arsakiden .

volpes , volpecula s. vulpes , vulpecula .
Volsci , örum m Völkerschaft am unteren Liris in

Latium ; dav . Volscus 3.
volsella , ae / [vello ] kleine Zange zum Heraus¬
ziehen der Haare P .

Volsinii , örum m Stadt in Etrurien . Dav . Volsiniensis ,
e u . *Volsinius 3 ; Einw . Volsinienses , ium m.

Voltinia tribus , eine der Tribus in Rom ; subst . Vol -
tinienses , ium m Bürger aus der voltinischen Tribus .

Voltumna , ae / Gottheit des Bundestempels der
zwölf etruskischen Staaten , bei dem sie zu gemein¬
samer Beratung zusammenkamen , womit Opfer ,
musikalische u . andere Spiele verbunden waren . Die
Lage des Tempels ist ungewiß ,

voltur , Voltur , Volturnus , voltus s. vultur etc .
volubilis , e [volvo ] 1 ) dreh - , wälz - , rollb a r ,

sich drehend , kreisend , rollend caelum ;
v . et rotundus deus ; ♦amnis ; *buxum ( Kreisel aus B . ) ;
*nexus (der Schlange ) ; *aurum ( goldene Äpfel ) .
2 ) ütr . a ) unbeständig , wandelbar fortuna ,

b ) fließend , geläufig oratio {Ogs. stabilis ),
homo , orator . — volubiliter adv . geläufig ,

volubilitas , ätis / [volubilis] 1) Drehbarkeit ,
Kreisbewegung mundi ; *ipsa v . libratum
sustinet orbem . 2 ) ütr . a ) Rundung *capitis .
b ) Beweglichkeit , Unbeständigkeit for¬
tunae . c ) Geläufigkeit linguae ; verborum
inanis v . ; -[circulatoria Zungendrescherei .

volucer , volucris, volucre [1 . volo] 1) a ) f Ii e g e n b ,
geflügelt bestiae , *Cupido , *puer ( v . Kupido ) ;
♦columba , *turba Vögel ; [volucria animalia ; *equus
Pegasus ; ♦currus des Jupiter ; *Fatum ( Schicksals¬
göttin ) ; *amores . b ) subst . volucris , is / ( *m ) Vo¬
gel [ sueta aquis ; peregrina Ph Zugvogel ; v . par¬
vula Ph Fliege ; öfter pl . f Vögel , Geflügel ;
♦flumineae Schwäne . 2) ütr . a ) fliegend ,
eilend , schnell nuntius , ♦Hebrus , *sagitta ,
♦ferrum ( Geschoß ) ; *fumi aufsteigend , b ) flüch¬
tig , eilend genus (dicendi ) verbis v . atque in¬
citatum ; nihil est tam v . (läuft so schnell um ) quam
maledictum . c) flüchtig , schnell vergehend ,
unbeständig fortuna , *somnus , *dies , *fama ,
[ gaudium .

volümen , inis n [volvo] 1 ) *W i N d u ng , Krüm¬
mung sinuat immensa volumine terga ; fumi Wirbel ,
siderum Kreislauf . 2) ütr . a ) Schriftrolle ,
Schriftwerk , Schrift , Buch magnitudo vo¬
luminis N ; volumina selectarum epistularum ein
Pack ; *signata , ♦annosa vatum . b ) Buch , Band
als Teil eines größeren Werkes sedecim v . epistu¬
larum N . c) [volumina plumbea Bleiplatten , -tafeln .

Volumnius 3 röm . Geschlechtsname : 1) L . V . , Konsul
307 u . 296 . 2) V . Eutrapelus s. Lycoris . 8) Volumnia ,
ae / a ) Gattin Koriolans . b ) s. Lycoris ,

voluntarius 3 [voluntas] freiwillig : 1) aet.
der etw . freiwillig tut procurator ; senator
der sich selbst dazu gemacht ; auxilia sociorum ; milites
Freiwillige ; subst . voluntarii , örum m Freiwillige .

- 2) pass , was freiwillig getan wird od.
geschieht , mors Selbstmord , discessus , deditio L ,
[ servitus .

voluntas , ätis f [2 . volo ] 1 ) a ) Wille , Wunsch ,
Verlangen conformare se ad v . alcis ; ad volun¬
tatem loqui andern zu Willen , nach dem Munde ,
contra voluntatem ; voluntate mit Übereinstimmung ,
mit Einwilligung : Servius voluntate patrum regnavit
h ; summa Catuli , optimatium v . ; regnare coepit
non iussu , sed voluntate atque concessu civium ;
ex voluntate nach dem Wunsch , Willen : quae ex v.
(Metelli ) forent ; de mea v . b ) Vorhaben , Ab -
sicht , Entschluß hanc mentem voluntatemque
suscepi ; a qua voluntate deterritus est N ; eum ad
suam v . perduxit N ; voluntatis ( Entschluß ) me meae
nunquam paenitebit , consilii ( Art der Ausführung des
Entschlusses ) paenitet ; quid esset suae v . er beschlossen
habe ; naturae voluntatem cognoscere ; pl . Ent¬
schlüsse , Vorsätze , Bestrebungen cum
sint in dicendo variae v . c ) freier Wille , Be¬
reitwilligkeit , Eifer dum liceret voluntate
sua facere ; per metum potius quam v . ; meä v . con¬
cedam ; voluntate in dicionem venerunt L ; cum bona v .
Plane , in Cic . ep. ; v . (guten Willen ) tibi emetiar ;
summa spe et v . ( Bereitwilligkeit zu kämpfen ) civi -
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1) «t
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tatem complere ; [m. gen . obj . recti generis , ä) Rich¬
tung , © ei ft , Sinn cuiusque aetatis quae di¬
cendi ratio voluntasque fuerit ; naturis differunt ,
voluntate similes sunt , c ) der l e tz t e W i l 1 e testa¬
menta et v. mortuorum . 2 ) Gesinnung , Stim¬
mung , 6es. gute , günstige Gesinnung ,
Zuneigung , Wohlwollen provinciae erga
Oaesarem ; tua erga me ; secunda , summa in alqm ;
qua v. esset in regem N ; voluntate alienari ; fad
retinendam Pompei necessitudinem ac v. ; pl. con¬
fisus voluntatibus municipiorum , commutatio volun¬
tatum , militum .

volup adv . sverkürzt aus volupe v . 2 . volo] ergötz¬
lich , vergnüglich ν . est mihi P ; victitare v . P ;
venire salvum v . est T ; qui suis amicis est v . P ; ut
tibi ex me sit v. P ; bene factum et v . est T.

Volupia , ae / [volup] Göttin der Lust u. des Ver¬
gnügens , die zu Rom ein Heiligtum hatte,

voluptabilis , e [voluptas] Vergnügen machend ,
angenehm P .

voluptarius 3 [voluptas] 1) zur Lust gehörig :
a) Vergnügen od . Lust betreffend , mit
Lu st verbunden disputationes illae magis ν . ;
quasi gestientis animi elatio v. b ) Siunengenuß ,
Lust gewährend possessiones ; qui casus illi
erat v . 2) a ) derLust,demSinnengenusfe
ergeben , wollüstig , weichlich disciplina ;
horno ( v . Epikur ) ; gustatus est sensus ex omnibus
maxime v. für das Vergnügen empfänglich, b) subst.
pl. to. Genußmenschen ( bes. v . den Epi¬
kureern).

voluptas , ätis / [volup] 1) Lust , Genuß , Ver «
gn ü ge n , sinnlicher od . geistiger Art , in gutem u.
übelm Sinne v . est omne id , quo gaudemus ; fest
quaedam etiam dolendi v. ; esse in voluptate ; vo¬
luptatibus frui ; voluptates percipere ; voluptate
perfundi ; ex liberis alcis cepisse incredibilem v. ;
alci voluptati esse Vergnügen machen, Genuß ge¬
währen ; alqd voluptati habere eine Lust worin
finden ; voluptate capi sich gern vergnügen ; [ indulgere
ingeniorum suorum voluptati einer Lieblingsneigung ;
fabulas cum v . legere ; summum bonum in volup¬
tate pongre ; omnia ad voluptatem referre , voluptate
metiri ; v .

‘ut non possit satiari mea Ph mein Ver¬
gnügen am Trinken ; [officium a voluptatibus ; v.
corporis u . M. v . Wollust . 2 ) ütr . a ) die dem Volke
gegebenen Lustbarkeiten , Schauspiele
indicium hominum corrumpitur voluptatibus ; [vo¬
luptates intermissae sunt wurden eingestellt . b ) Lieb¬
st a b e r e i [ea praecipua regum satraparumque v.
erat , c) als Liebkosungswort: Freude , Wonne
mea P ; *care puer , mea sola et sera v. d) der Hang
zum sinnlichen Vergnügen explere suam
v . T . e) verkörpert : Göttin der Lust ,

[voluptuosus 3 [voluptas] ergötzlich .
[ volüta , ae / [volvo] Schnecke , spiralförmige Ver¬
zierung am Säulenkapitell .

♦volutabrum , ϊ n [voluto] Schweineschwemme ,
in der sich die Schweine herumwälzen,

volutabundus 3 [voluto] sich herumwälzend
in voluptatibus .

volütätlö , 5nis / [voluto] das Herumwälzen
corporis .

volütätus 3 [pte . v . voluto] bewandert , b e -
l e s e n in in veteribus scriptis ,

voluto 1 [1 . intens, v . volvo] 1) a) w ä l z e n , r o l l e n,
winden , drehen , herumwälzen dum aper
se volutat Ph sich im Schlamme w . ; *volutans geni¬
bus sich zu Füßen werfend ; pass, medial Verres in
luto volutatus ; glans in iactu volutatur L rollt hin
u . her. b) pass, sich bewegen [inqua caligine volu¬
tamur umherirren . 2) ütr . a ) *r o ll e nd ver¬
breiten , fortwirbeln , hinrollen vocem
per atria ; litora volutant vocem ; flumina murmura v.
b ) pass, volutari f i ch umhertreiben ,
sich üben in in omni genere flagitiorum ; qui in
veteribus erit scriptis studiose et multum volutatus .
c) überlegen , bedenken quanto in pectore
hanc rem meo magis v . P ; alqd animo ; alqd in animo
L ; multa secum animo L , *alqd secum corde , *se-
cum, *haec suo tristi cum corde, * tacitus meeum
ipse v. ; condiciones cum amicis L ; [volutatis inter
se rationibus , d) beschäftigen quibus saepe
tacitis cogitationibus volutavi animum L.

* [ volva , ae / [volvo ] die Gebärmutter der Sau
(als beliebtes Gericht ) .

volvö , volvi, volutum 3 1) a) wälzen , rollen ,
umwälzen , - rollen , - drehen oppidani
in proximos saxa volvunt 8 ; *oculos huc illuc ; *ignem
sub naribus sprühen, *ad summa fastigia emporwirbeln ;
♦fumum aufwirbeln ; *vastos ad litora fluctus ;
♦semineces multos hinstrecken ; *volvimur undis wir
sind ein Spiel der Wellen ; ütr . [vita populi Rom.
per incerta maris et tempestatum cotidie volvitur ist
täglich der Spielball ; quos ubi nequiquam tumul¬
tuantes (in fruchtlosem Getümmel ) in spatio exiguo
volvere turmas vidit L . b) medial, volvi s i ch
wälzen , fi ^ch winden , sich drehen ,
rollen , ent -, umrollen , sich empor¬
wälzen ; wirbeln , aufwirbeln in aethere
astra volvuntur ; suäpte natura , cylindrus volvitur ;
volvitur sol circum terram ; volvuntur stellarum
cursus sempiterni ; ♦lacrimae per ora v. ; ♦ater odor
v. tectis ; *0 . der Flamme per culmina hominum ;
* V. Staube ad muros ; *v . einem Stein per inane
durch die Luft ; ♦currn Herabrollen v . ; v . den im
Kampfe Gefallenen ♦humi ; *undis umhergetrieben
werden auf ; *fundo in imo ; ♦leto im T . ; ♦permixti
caede virorum equi v. 2) a) eine Schriftrolle
aufrollen u . lefen libros Catonis. b) *fott »
rollen , - reißen flumen pecus et domos volvens
unä . c) rollend bilden ♦flumen minores
volvit vertices ; orbem L einen Kreis schließen, nach
allen Seiten Front machen , errorem per tortuosi
amnis sinus flexusque L im Zickzack umherirren.
3) ütr . a) v . Redner , dahinrollen lassen
( geläusig u . ohne Unterbrechung) celeriter verba ,
sententias facile verbis ; quo melius cadat aut vol¬
vatur oratio ; complexio verborum uno spiritu vol¬
vitur . b) eine Zeit ob . die Dinge in der Zeit : « ) u m -
rollen lassen idem in singulos annos orbis
volvitur L Kreislauf der Dinge ; ♦volventibus men¬
sibus,

*volvendis annis im Umrollen, im Umlauf
der ; ♦volvenda dies das rollende Rad der Zeit ; ♦pro¬
nos menses ( V. der Mondgöttin ) ; [forte temere
humana negotia volvi agique bestimmen, ß ) ♦& u i ch-
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leben , üb e rst e hen tot casus ; multa virüm
saecula. c) Leidenschaften im Herzen
hegen , Gedanken im Gei st e hin und
her bewegen , erwägen ingentes iras in pec¬
tore L ; *fluctus irarum sub pectore ,

*plurima per
noctem ; multa secum S, cum animo suo S, inanes
cogitationes L ; haec illis volventibus S·, [secretas
cogitationes intra se ; [animo consilium ; bellum in
animo L ; [futura ; *veterum monumenta virorum
wieder überdenken.

vömer (häufiger als * [ vömis ) , eris m 1) Pflug¬
schar . 2 ) ütr . a) * P f l u g . b) *das Pflügen ,

vomica , ae / [vomo] 1 ) Geschwür , Eiterbeule .
2) ütr . Unheil in einer alten Weissagung bei L.

vömls f. vomer.
vomitiö , önis / [vomo] das Erbrechen .
[vomitö 1 [intens . V. vomo] f i ch erbrechen ,
vomitus , üs m [vomo] das Erbrechen Gels.
vom« , ui , itum 3 1) intr . f i ch erbrechen .

2 ) trans , durch Erbrechen von sich geben ,
ausspeien *animam ; *cruorem ; ütr . ♦geminas
cui tempora flammas laeta v. sprühen (v . dem Glanze,
den der Helm verbreitet ) , d . i. strahlenden Glanz ver¬
breiten ; ♦tardum fumum langsam qualmen ; argen¬
tum P .

voräginösus 3 [vorago ] voller Schlünde ,
Abgründe h. Hisp .

vorägö, inis / [voro] Schlund , alles verschlingen¬
der Abgrund , bodenlose Tiefe , auch im
Wasser , Wasserschlund , Strudel summer·
sus equus voraginibus ; ütr . gurges ac v. patrimonii ;
immensa aliqua v. ac gurges (Abgrund u . Pfuhl ) viti¬
orum turpitudinumque omnium ; pl. rei publicae
Verderben ; *ventris .

Voranus , i m [voro] ein diebischer Freigelassener des
Q . Lutatius Catulus .

voräx, äcis m. *comp. [voro ] viel u . gern ver¬
schlingend , gefräßig Charybdis ; ♦venter,

vorö 1 1) verschlingen , verschlucken ,
gierig fressen vitulum P ; ♦Charybdis vorat
carinas . 2) ütr . [oriens Romanorum imperium vetus
Graecorum ac Macedonum voraturum ; v. litteras
gierig lesen ; ♦viam mit größter Eile zurücklegen ,

vorsö, vorsöria , vorsum, vorsüra, vorsus s. verso
etc .

vortex , vorticosus , vortö , Vortumnus, vös s. vertex,
verticosus , verto , Vertumnus , tu .

Vosegus (nicht Vosag. , Voges. ) , i m die V o g e s e n,
der Wasgau ,

voster s. vester.
votivus 3 [voturn ] angelobt , geweiht ludi ;
legatio , ♦iuvenca, *tabella Weihgemälde, infolge
eines Gelübdes in einem Tempel ausgestellt, eine Ab¬
bildung der Gefahren enthaltend , denen der Aus¬
steller entgangen war ; im Bilde *quo fit ut omnis v. -

pateat veluti descripta tabellä vita senis ; *aedes
nach glücklicher Genesung der Salus u . anderen Gott¬
heiten errichtet,

votö f . veto.
votum , ϊ n [ptc. v . voveo] 1) das Gelübde — das
angelobte Opfer , Geschenk ♦incendere votis
aras ; ♦pendebat vagi pastoris in arbore v. , fistula ;
♦omnibus portis pendent mea noxia v. ; spolia hostium .

Vulcano votum L . 2) ütr . a) das Gelöbnis ,
das Gelübde an einen Gott nebst dem damit ver¬
bundenen Wunsche u . Gebet vota facere , nuncupare ,
suscipere , concipere ; *v. canere (weil in feierlicher
Sprache ) Iunoni ; vota suscipere pro alqo L , [pro
salute ; vota solvere, dissolvere , [persolvere ; [exsol¬
vere ; ♦annua v . exsequi, *Iovi vota reddere ; voti
liberari L ; fortunis hominum abutebatur ad nocturna
v. cupiditatum suarum um , was er der Venns für Er¬
füllung seiner Lüste gelobt hatte , davon zu bestreiten ;
voti damnatus L ob. *reus s. damno 2 ) b ) , reus 2 ) b ) ;
♦votis deos vocare ; *vota deüm die man den Göttern
getan hat . b ) ♦tm Übeln Sinne , Verwünschung ,
Fluch , c) ♦das mit dem Gelübde verbundene Ge¬
bet . d) Wunsch , Verlangen vota facere ;
alqm voti compotem facere L ; *votis aurem praebere
(v . Jupiter ) ; fv . implere ; *in votum venire ; *hoc
erat in votis ; ♦certum votis (dat. ) pete finem ; ♦per¬
ditur lux non sine votis ohne Sehnsucht ; *fata tar¬
diora votis als du wünschest ; [omni ν . ( sehnlich )
expetere alqd ; [colere donis super ipsorum vota
über alle ihre Erwartung ; [ex voto nach Wunsch ;
♦matura v . ( erflehte Ernte ) coloni metit (aper ),

voveö , νδνϊ , vötum 2 1 ) einer Gottheit etw. ge¬
loben , feierlich versprechen , weihen
( womit ein Gebet um die Erfüllung eines Wunsches
verbunden war ) Herculi decumam ; Volcano arma L ;
aedem L ; vota vovi P ; pro (für die Erhaltung ) mili¬
tibus votum vovisse L ; se S, capita sua pro salute
patriae . 2) *w Ü n f ch e n , anwünschen quae
modo voverat , odit ; quid voveat dulci nutricula
maius alumno ?

vox, vocis / 1) a) Stimme , der durch die Stimme
od ein musikalisches Instrument hervorgebrachte
Laut , Ton acuta , gravis , [media , cita , tarda ,
magna , parva , mediocris , clara , inflexa , dulcis ;
♦iter v. udae s. udus ; summa die stärkste od. lauteste
Cic . de or . 1 , 261 , aber b . Hor. sat. 1, 3, 7 'die tiefste ' ;
canere inclinata ululantique v . ; rustica v. (Aussprache)
et agrestis ; numeri et voces et modi ; *v. (Naturtöne ,
Laute ) sensusque ; v . emittere ; mittere ; ♦septem
discrimina v . s. discrimen 1 ) ; attollere ,

*comoedia
tollit vocem, b) das Rufen , der Ru ^ Zuruf ,
enimvero voce est opus (ich muß rufen ) i

' Nausistrata ,
exi’ T ; voce significare ; nutu vocibusque hostes
vocare ; quorum vocibus ( Geschrei ) et concursu ter¬
rentur infirmiores ; vocibus strepere S laut schreien ;
♦ad vocem auf den Ruf ; *v . Tieren , boum Brüllen ;
liquidas corvi v . ( Gekrächze ) ingeminant , c) ♦Hall ,
Schall fractas ad litora v . ; ad sonitus vocis der
Ruderschläge . 2) ütr . a) Wort , Rede , Äuße¬
rung , od. das Reden , Sprechen , Gerede
(bes. als Ausdruck des Gefühls ) haec v . voluptatis ;
nulla v . est ab iis audita populi Rom . maiestate
indigna ; vocem exprimere ; *vivae Ausdruck ; ♦falsis
v. Benennungen ; carpi nostrorum militum vocibus ;
crebrae v . militum in vigiliis colloquiisque audie¬
bantur ; *nescit v. missa reverti ; unä paene v . ( ein¬
stimmig ) repelli oratorem a gubernaculis civitatum ;
♦temeraria v . mea (mein Versprechen ) facta tuä
(durch deine Bitte ) est ; auch pl- heftige Worte
consulis. b ) Gebot , Befehl consulum voci
atque imperio non oboedire. c) Ausspruch ,
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Spruch , Formel qua voce et quo senatus con¬
sulto populus Romanus ad arma vocatur ; illa vox'civis Romanus sum’. d ) * Zauberspruch ,
- forme ! Thessala ; deripere lunam vocibus ; sacrae ;
Marsae, e ) die S p r a ch e *cultus hominum recentum
voce formasti ; *Graiä sive Latina v . loqui ; *v. mutare ;
f incondita et rudi v. ; fcum civem ex v . cognovisset,
f ) Akzent , Betonung acuta .

Vulcanus s. Volcanus.
vulgaris ( ältere Form volg. ) , e [vulgus] zum vulgus
gehörig, allgemein , allen gemein , all¬
täglich , gewöhnlich , allbekannt opinio ;
liberalitas gegen alle ; amicitia des großen Haufens ;*coetus Bolksschwarm; subsl. n . pl. anteponantur
rara vulgaribus ; *stomachus vulgaria temnit Alltags¬
kost ; filia v . (alltägliche Begrüßung )

'quid agis ?’ ;
*puellae ; fmulier .

vulgätus 3 m. comp . u . \ sup. [ptc. ü . vulgo] 1) all¬
gemein bekannt , verbreitet fama vul¬
gatior L , fvulgatissimum senatus consultum .
2) allen Preisgegeben corpus L.

1 . vulgö (ältere Form volgo ) adv. f. vulgus .
2 . vulgö (ältere Form volgo) 1 [vulgus] 1) a ) u n t e r
die Menge bringen , allgemeinmachen ,
auf jedermann ausdehnen , allen Mit¬
teilen , zukommen lassen , allent¬
halben verbreiten rem L , consulatum L,
vulgari cum infimis summum imperium L ,

*cetera
omnia iam vulgata verbraucht, vulgari ( sich gemein
machen) cum privatis L·, vulgati contactu in ho¬
mines morbi L , quae (commissa ) vulgata in omnem
exercitum L . b) allen preisgebeu , über¬
lassen vulgata omnibus istius actas fuit ; corpus L ;
♦corpora cum forma . 2) bekanntmachen ,
Veröffentlichen quae vulgata sermonibus erant
L ; *obductum verbis dolorem ; fpericulo vulgato ;
*hune (Alcaeum ) dessen lyrische Gedichte ; *artes non
ante vulgatae ; *arcanae sacrum Cereris ; feos libros
nomine auctoris .

vulgus ( ältere Form volg. ) , ϊ η (acc . auch m vulgum )
1) die großeMenge , die Leute , der große
Haufe , Pöbel Relopidas magis historicis quam
vulgo ( weiteren Kreisen ) notus N ; non est consilium
in vulgo ; disciplinam in vulgum efferre ; exire atque
in vulgus emanare ; in vulgus edere m. acc . c. inf . N ;
in vulgus insgemein , durchgängig: (dies ) alter in V .
ignotus ; quae non sane probantur in v . ; milite in
v . laeto L ; v. militum L gemeine Soldaten ; *pro-
fanum , *malignum ,

*infidum ,
*ignobile. 2 ) die

Menge , Masse , der Haufen , das Volk ,
die große Masse *incautum Herde Schafe,
♦miserabile, fservorum , tmulierum ; v. (den gewöhn¬
lichen Schlag v . Liebhabern ) ab sc segregat T . 3) all .
sing, vulgö als adv. in , bei , vor der großen
Menge , vor aller Welt , allgemein ,
alltäglich v. ostendere ac proferre ; v. milites
a signis discedebant ; v. totis castris testamenta
obsignabantur ; illud verbum , quod v. dici solet T.

fvulnerärius , ii m [vulnus ] Wundarzt ,
vulneratio ( ältere Form voln . ) , önis f [vulnero]

1) Verwundung . 2) ütr . Verletzung
vitae , famae , salutis .

vulnero ( ältere Form voln. ) 1 [vuiuus ] 1) ver¬
wunden alqm, corpus , in adversum os ; aliquot
plagis Eumenes vulneratur N ; subst . pl. vulnerati .
2 ) ütr . verletzen , kränken , wehe tun
quos ferro trucidari oportebat , eos nondum voce
vulnero ; mentes sensusque ; virorum animos L ;
verbis vulnerari ; *continuo fortunae ictu , *crimine
isto.

♦vulnificus 3 [vulnus-facio ] Wunden ver¬
ursachend , verwundend ,

vulnus ( ältere Form volnus) , eris n [vello] 1) a) Ver¬
letzung , Schnitt , Riß *falcis ; ♦ornus vul¬
neribus evicta ; vulnera tabularum . b ) WU N d e
grave L, mortiferum , tenue L , leve L ; vulnera ad¬
versa ; v . missilium L Geschoßwunden ; v. alci inferre ,
infligere, fimponere , facere P * , alqm mortifero vul¬
nere afficere Hirt . b . g . ; v. accipere in capite , '[ad¬
verso corpore ; multis et illatis et acceptis v. , v . ex¬
cipere , omnia v . sustinere , v . obligare ; mori u . perire
ex (an ) vulnere L ; ex vulnere graviter claudicare ;
ex vulnere recreari , frefici ; v. adversis et honestis
cadere , adversis v. concidere S ; *Ulixi v . Ulixes er¬
halten ; gemitus vulnerum L durch Wunden ver¬
anlaßt . 2) ütr . a) Verwundung , verwundender
Hieb , Schlag , Stich , Stoß , Schnitt ,
Biß , auch v . Leblos, aliquot vulneribus confodi L ;
♦multa viri inter se v. iactant ; *1111 inter sese multa
vi v. miscent , *crepitant sub vulnere malae ; ♦re¬
medium vulneris gegen Hundsbiß ; *v. ( pl . ) aratri
rastrorumque ; *scuti . b) *bte Verwundende
Waffe , Geschoß , Pfeil vulnere te , non
pedibus consequar ; illum infesto v. insequitur ;
haesit sub gutture v. ; vulnera dirigere , c) das durch
Hiebe od. Bisse zerstückelte Fleisch *tristia
mandere saevo vulnera dente . d) Verlust ,
Schlag , Nachteil , Schaden , Unglück ,
Unheil sine vulnere ohne Verlust (in der
Schlacht ) , sine periculo legionum et paene sine v.
bellum conficere, sine v. tantas res conficere ; quod
Italiam sine aliquo v. cepissent ohne einigen Verlust ;
duobus v. (Niederlagen) acceptis L ; fnec ullo bello
Parthi maius v. acceperunt ; vulnere fortunae per¬
cussus ; rei publicae, provinciae vulnera imponere,
inurere rei publicae ; accepit gravissimum parens
v. morte filii ; v. ( Vergehungen) nova facere ; v.
( Schulden) suis mederi ; avaritiae (die deine Hab¬
sucht dir geschlagen ) vulnera crudelitatis remediis
sanare , e ) Seelenleiden , Liebeswunden ,
Kränkung hunc tu quas conscientiae labes in
animo censes habuisse ? quae v. ? ; ♦aetemum servans
sub pectore v. ; *tristi turbatum v. mentis ; animo
grave v. habebam ; *v. alit venis ; ♦tacitum vivit
sub pectore v. ; fdomestico vulnere ictus,

vulpecula , ae / [dem. v . vulpes] F ii ch s ch e it.
vulpes ( ait volpes , fvulpis ) , is / F u ch s ; als Sinnbild
der Verschlagenheit *animi sub vulpe latentes ; sprichw.
♦iungere vulpes Füchse zusammenspannen, v . etw .
Unmöglichem ; tarn facile vinces, quam pirum v.
comest P ; fv . pilum mutat , non mores,

vulpinus 3 [vulpes] Von dem Fuchse , Fuchs -
catuli PL·

Vulse!, vulsella , Vulsinii , Vulsinienses s. Volsci ,
volsella etc.
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vulsus 3 [pte. v . vello] mit ausgerupften Haaren,
haar - , - bartlos , glatt P ; *nepos stutzer¬
haft.

vulticulus , i m {dem . v . vultus ] ein halber Blick
Bruti nostri .

vultuosus 3 [vultus ] verzerrt ne quid ineptum
et v. sit (in oratione ).

1 . vultur (ältere Form volt . ) , uris m [volle] Geier .
2 . Yultur (Volt. ) , uris m Berg in Apulien, j. Voltore.
vulturius (ältere Form volt . ) , ii m 1) Geier .

2) ütr. a) habsüchtiger , räuberischer
Mensch illius provinciae ; duo ; *bei Erbschaften ,
d ) G e i ertourf , ein unglücklicher Wurf im Würfel¬
spiel P.

1 . Vulturnus (Volt. ) , i m Fluß in Kampanien , j.
Volturno , entspringt auf dem Apennin in Samnium
u. mündet bei der Stadt Vulturnum , j. Gastei Volturno ,
in das Tyrrhenische Meer.

2. Vulturnus (Volt. ) ventus vom Berge Bultur
herwehend, Ostsüdostwind .

vultus ( ältere Form voltus ) , üs » l ) a ) Gesicht
(insofern es die Stimmung u. den Zustand der Seele
ausdrückt , u. zwar zunächst durch das Auge u. dessen
Teile ) nt imago est animi vultus , sic indices oculi ;
facies, v . , sonus ; v . atque incessus ; prorsus in facie
vultuque vecordia inerat S ; dicerem etiam de gestu,

cum quo iunctus est v. ; vultu ( durch die bloße Miene)
saepe laeditur pietas ; v. (eben die hohe Miene ) iam
inde tribunorum erant qui decemvirorum L ; in tuis
oculis, in tuo ore vultuque acquiesco ; oculi, super¬
cilia , frons , v. denique totus , qui sermo quidam
tacitus mentis est ; v. fingere ; fronte atque v . simu¬
latio facillime sustinetur ; ne vultum quidem atque
aciem oculorum ferre potuisse ; praesenti vultus
demittere L ; *vultum summittere ; *v. deiectus in
humum ; ('erigere vultus ; *adductus , *maestus ,
*acerbi, ftristior , ( superbus , ( tranquillus ; vultus
tuos mihi expressit ; ( legentis ; *v. erat multa et
praeclara minantis du gabst dir das Ansehen eines,
der ; in adversis v. secundae fortunae gerere L sich
die Miene eines Glücklichen geben ; *dum v. servat
Fortuna benignum , *dum v. ridet Fortuna sereno,
b) zorniges , st re nges Gesicht , zorni¬
ger Blick *me vultu terrere ; *instantis tyranni ;
(vultu offensionem coniectaverat . c) überh. Ant¬
litz , Gesicht *tollens ad sidera v . (pl. ) ; *cadere
in v. (pl. ) ; *ipsius (solis) in vultu . 2 ) ütr . Aus¬
sehen , äußere G e st alt *in v. sese trans¬
format aniles ; *vultus mutantem Protea ; *unus
erat toto naturae v. in orbe ; *salis (des Meeres )
placidi, (eloquentiae,

vulva s. volva.

X
X als Zahlzeichen — 10 ; daher aus Münzen —

1 Denar .
Xanthiäs , ae m wahrscheinlich ein für einen römischen
Großen zur Zeit des Horaz erdichteter Name , vielleicht
eines Fulvius [fulvus , l-av&6$] , nach einigen des
Sohnes des Q. Fulvius Flaccus , dessen Borfahren
sich in Griechenland Ruhm erworben hatten .

Xanthippe , es / die Frau des Sokrates .
Xanthippus , r m 1) Vater des Perikles. 2) lake¬

dämonischer Feldherr bei den Karthagern im ersten
Punischen Kriege .

Xanthus (os ) , i m 1) Fluß in Troas ( v . seiner gelben
Farbe ) — Scamander . 2) Fluß in Lykien . 3) kleiner
Fluß in Epirus .

( xenia , örum n [j-£via] 1) Gastgeschenke .
2 ) ütr . Geschenke , um sich jmdm. gefällig zu
zeigen .

Xenippa , 5rum n Stadt im nordwestlichsten Teile von
Sogdiana .

Xenocles , is m aus Adramyttium , einer der geschätz¬
testen Rhetoren , mit dem Cicero während seines
Aufenthaltes in Asien (78 v . Ehr. ) verkehrte.

Xenocrates , is m (ace. Xenocratem u . Xenocraten )
Schüler Platos , geb . 396 , gest. 314 v . Ehr. , aus Chal-
kedon , leitete nach Speusippus die Akademie .

Xenophanes , is m Philosoph aus Kolophon, Stifter
der eleatischen Schule.

Xenophon , ontis m aus Athen , Geschichtschreiber ,
Philosoph u . Heerführer , Schüler des Sokrates , geb .
um 444 , gest. nach 355 ; dav. Xenophonteus 3 u.
Xenophontius 3 genus sermonis ; Hercules bei
Xenophon erwähnt .

Xerxes ( öfter auch Xerses geschrieben ) , is u . i m
(acc . Xerxem u . Xerxen ) König der Perser , Sohn
des Darius , von 486—465 v . Ehr.

Xyniae , ärum / [SWa ] Stadt in Thessalien.
( xystici , örum m [gomxos ] die Athleten , welche

sich während der rauhen Jahreszeit in bedeckten Gängen
(xystus ) Übten .

xystus , i m [fueras , geebnet, geglättet ] bei den Rö¬
mern ein freier , an die Säulenhallen stoßender u.
mit Bildsäulen, Sitzen versehener Platz zum Spazieren¬
gehen u . zur Unterhaltung , Säulengang .
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